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taly’s marvellous Mediterranean isles, from Sardinia to the far flung Lampedusa and the mysteries of the prin-
cipal art cities, from the absorbing Milan to the passionate Naples. These are the two adventures that we offer
to our prestigious readers in the latest edition of “Sin Elite traveller Magazine”.
Customary to our style, our coverage always denotes a profound knowledge of the places and the people that
inhabit these places. In so doing we can be most accurate in sharing with you the salient and most refined fea-
tures of Porto Cervo or Taormina, point out which are the “right” streets when visiting Venice or Florence, at
times also away from the madding crowds’ routine tours.
As customary, our travel notes are always screened by the need to offer you premium class itineraries, restau-
rants and worldly pleasures in the various locations.
A novel trait of Italy’s multifaceted reality is always in the offering and we accompany you in these discoveries.
Before wishing a pleasant and rewarding reading and above all “bon voyage” please allow me just a brief com-
ment on Sardinia.
I've read and listened to the vociferous exchanges in relation to the proposed tourist tax determined by the
administrators of the land that | live in, a land that has earned my lasting esteem.
Let the record show that | believe that if Sardinia wishes to continue being the ideal destination for exclusive
Mediterranean holidays, as it has been over the past decade, the new roadmap laid down by the island’s admi-
nistrators may be the right one to make this veritable paradise on earth even more renowned and prestigious
provided that policy makers and local entrepreneurs fully comprehend that it is essential to commit themselves
to simultaneously bringing together quality and prices, services and high professional levels.
Bon Voyage.

I_I pekpacHble ocTpoBa UTanbsaHekoro CpeansemHomopbs, oT CapanHum 4o fanekoi Jlamnenyssl, U TanHbl
Benvkux ropofos nckyccTea, 0T 3amaHunsoro Munaxa go ctpactHoro Heanons: BOoT ABa He3abblBaeMbIxX
NyTeLeCTBXs, KOTOPbIE Mbl NpejsiaraeM HaliM 0COBEHHbIM YMTaTENsIM B 3TOM HOBOM Homepe "Sin Elite travel-
ler magazine". Hawum penopTaxv cneayroT y>xe AaBHO YCTOSBLLENCS TpaAMLIMK: Mbl CO 3HAHWEM PaccKasbiBaem
0 MecTax M 06 WX >XWUTensX, C TOYHOCTbIO MOBECTBYEM O CaMbIX W3bICKAHHbIX X HEMOBTOPUMbIX
xapakrepucTukax llopto Yepso unu TaopMuHbI, MK Xe yka3biBaeM Bam «npasunbHble» MapLupyTbl Ans
nocelleHust BeHeunn unu OnopeHumnn, naberas y>xxe CTasBlIMX NPUBbLIYHbIMIA AOPOT. Halum nyTeBble 3aMeTKy,
KaK ¥ BCceraa, sBnsoTcs OTKIMKOM Ha Bce Balum noxenaqusi, npeanarast nyTewwecTBUs BbICOYaMLLEro Knacca
no ropojiaM, pectopaHaMm W MecTaMm CBETCKOW XW3HU. WTanus — 3T0 cTpaHa, KOTOpOi Bcerpaa ecTb 4TO
NPELNIOXUTb, U Mbl XOTUM OTKPbIBATb €€ HOBbIE Yrofku BMecTe ¢ Bamu.

Ho, npex e 4eM noxenartb Bam npusATHOrO YTEHUSI, W, NPEX[e BCEro, NPUATHOrO NyTeLIecTsus, s XoTen Obl
nofenuTecs ¢ Bamu KpaTkum KOMMeHTapuem. S MHOro uuTan W cfbilan O BBEfEeHUM HOBOW CUCTEMbI
Hanoroo6noxeHns B o6nactv Typusma Ha CapavHuM CO CTOPOHbI aAMUHACTPALIMK Kpasi, B KOTOPOM S XKUBY,
3eMn, KOTOPYHo 1 6eckoHeyHo nobno. W BOT 4To s 06 9ToM Aymato: ecnn CapauHus XO4eT OCTaThes
naeanbHbIM MECTOM [ SKCKIO3MBHOTO OTAbIxa B Cpean3emMHOMOpbe, KakuM OHa W 6biia B TeyeHue
NocneaHero AecATUNEeTs:, TO NyTb, HAMEYEHHbIN aAMUHUCTPALMEN OCTPOBA, MOXET 6bITb NPaBUIILHLIM.

OH MOXeT cnoco6CTBOBaThL TOMY, YTOObLI 3TOT PACKUiA YroNoK cTan eLle 60nee 3HaMEHUTLIM U MPECTUXHBIM,
HO JULLb C OJIHAM YCIIOBMEM: CAPAMHCKUM MOMUTUKAM W NPEANpUHUMATENSM CnelyeT MOHATb TOT hakT, 4To
LEeHbl JO/MKHbI OJHOBPEMEHHO COOTBETCTBOBATL KauyecTBY, & MNPeAoCTaBlsieMble YCAYrn LOMKHbI ObITb
BbICOYaMLLIEro YPOBH

MpusTHOrO NyTeLLecTBuS.

Carlo Casula

editorial
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Here is the soul
of an artist friend

Vittorio Sgarbi

N ot a dull painting style, steeped
in the perverse pleasure for
hard toil when it can be avoided but
a free hand, like freedom of the
mind. Contour and thought coexist
within Filippo Martinez, whom | per-
sonally know, propelled by the facili-
tation of speedily painting his crea-
' tions, colouring, enriching a cosmo-
rama in a kaleidoscopic representa-
tion of hues, thanks to the tools and instruments proffered by modern
technology. Once the message is complete, it can be conveyed by
the TV box’s “bottle”, to be viewed on the small screen as a fim, a
cycle of paintings or as frescoes because, in another era, Martinez
would have been a maestro of frescoes. This is Filippo Martinez’s
conception from the standpoint of modernity. His art will linger in your
eyes and mind, a lasting token of a contemporary invention embod-
ying all the force of tradition proper to the Renaissance world, to Piero
della Francesca, to Paolo Uccello, to Turner, memento of all that cros-
sed Martinez's mind and that bonded to paper or the mobile support
of the video. At a certain point you'll see the image break up and you’ll
perceive the chaos, the fragmentation or trauma, the sudden ruptu-
re... it's a clash, it’s war. The image necessarily falls apart; it disaggre-
gates itself to become a rain squall, a shower of abstract lines.
The image turns into blood, a blood clot that impregnates an imma-
culate white field, the informal, the abstract. Not abstraction as an
end in itself but a functional abstraction for the purposes or recoun-
ting a story; a functional abstraction to render the din of clashing
arms, the tumult of opposing blocks crashing against each other. An
absolutely central abstraction to the tale’s representation, interlaced
also with amateur fim clips that lead to the disintegration of the
image. Abstraction. Look.

A oTkporo Bam pyuy
MOETr0 Lpyra-XymooXHuka

BvikTopwo 3rapbw

amblil BENIMKUA MacTep COBPEMEHHOCTM — 9T0 duannno
CMapTMHeu, HOCALWMIA NCeBAOHNM OUAMNNO U HA COBCTBEHHOM
OMbITe UCMbITABLUWIA BCE MPEMMYLLECTBA M MPUBUIErWK, KOTOPbIE
MPUHOCST C COB0N €XXEeAHEBHbIE BbICTYNNEHUS MO TENEBUAEHWIO.
Hn ofMH 3 Xy#AOXHUKOB CO BpemeH JleoHapfo He wMmen
BO3MOXXHOCTW BbICTYNaTh NEPEA JOAbMU KaXKAbIA A€Hb: B TEYeHne
CeMu NeT ero BUAENW Ha 9KpaHe YeTblpe MWANIMOHA 3pUTENen B
Hayane v B KoHUe nepepaqn «Sgarbi quotidiani», n kaxpoe ero
BbICTYNNEeHne Annock B cpegHem ot 30 cekyHA A0 1 MUHYTbI.
Benvnune Ounnnno MapTuHeua noatsep)KaaeTcs Tem (hakTom, YTo
OH BbICTYNan Mo TENeBUAEHUIO KaXKAblid [ieHb, HO He nony4an oT
3TOr0 HUKAKOW NPUOBLIK, HUKAKUX BbIrOA, He 3110ynoTpednsn CBOMM
MONOXKEHNEM U HE coBMparcst UCMoNb30BaTh 3Ty BO3MOXHOCTb ANl
TOro, YTo6bl CTaTh NEPBbLIM XYAOXKHUKOM UTanmu.
Beob oH yxe um un Tak 6bin. A Bcerga cuutan, 4to Ouaunno
MapTuHel 6bin Bbile CTaBLUel AN HEro TECHOW Ponn pexxuccepa
WM TBOPYECKOW JIMYHOCTW, CO3[aBaBlueit 06pasbl A Nporpamm
«Sgarbi quotidiani» 1 «La casa dell'anima», HO g 6bl HMKOrga He
npurnacun B nepepady Ha Takoe ANUTENbHOE BpeMsi YenoBeka
TOJIbKO C XOPOLUMMMW TEXHUYECKMMM CTIOCOBHOCTAMM.
£ NoYyBCTBOBAN B HEM CTEPXKEHb XYAOXECTBEHHOMO yMa, KOTOPbIN B
LENCTBUTENIbHOCTA  ABAANCA €r0  UCTWHHbIM - NPU3BaHUEM U
Bblpaxkasics BO BCEM, YTO Obl OH HU [ienan: B ero noxoAke, B KynaHuu
B MOpe WM >Xe B pas3roBopax C CbiHOM. Bce 3710 sBnsertcs
[0Ka3aTenbCTBOM TOr0, Kak TEeCHO MepenfietalnTcs >XU3Hb U
UCKYCCTBO. HO YTO-TO 0643aTeNbHO LOMMKHO OCTaThCA 3a rpaHuLamMu
3TOro0 nepenneTeHns: 3a npejeniamMmn 3aBepLLEHHON XN3HU 0CTaeTCs
MCKYCCTBO, YCTONYMBOE KO BPEMEHMN U COMPOTUBIIAIOLLEECS EMY.
M npobnema MapTuHeua 3aknto4aeTcs B TOM, CKOJIbKO OCTaBWTb 3a
npeaenamu Xxu3Hu. IMeHHo noaToMy nocsie paboTbl PEXMUCCEPOM Ha
TenesneHnn MapTuHel NpUHUMAET PeLLeHne YKPbITLCA Ha OCTPOBE
Onbba, B NpupoaHOM y6exuiie TemHuubl MopTo AR3yppo, rae OH
cnpsTan CBOM MPOU3BELEHUS, CIMLIKOM YacTo MoKasaHHble Mo
TenesuaeHno. OH co3fan yaMBUTENbHYO MalLMHy 13 06pa3oB, cBeTa
v abima. OH co3fan Teatp, HO OAHOBPEMEHHO U HEYTO 6orbLLee, YeMm
Teatp. MpeanbHo ocsellyeHHble 06pasbl B TEMHOTE HArMONEOHOBCKMUX
rPOTOB B YAWBUTENIbHOW FepOMYECKOi NocnefoBaTeNlbHOCTY.
TeaTp, W3MEHMBLUMIACA B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUSMHU
XYAOXKECTBEHHOrO BbIPAXEHUs, @, 3HA4UT, M KU306parKeHus
KnHemarorpaguyeckoro, HacToNbKO BW3yaNibHOro, 4TO emy He
TpebytoTcs opurmHansl. B ToM rpoTe, B TOM TIOpbME, B TEX KOPUAOPaX
BI@XKHOCTb MOrna Nerko paspyLunTb OpUruHarbl, 1 No3ToMy MHOr1e
KapTuHbl ObINW 3aMEeHeHbl PenpomykuMsMu. M B 9TOM HET HU4Yero
MII0X0ro: HUYTO HE TEPSNIO CBOEN LIEHHOCTU 1, BO3MOXHO, B NEPBbIN
pa3 penpoaykuus He pesana rnasa Heo60CHOBAHHOCTHIO CBOEro

Antology
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BOCNpou3BeaeHs U He mellana CUHTETUYECKOM uenun MapTwHeua,
3aK/oYaBLUECS He B NOOOBAHWW CaMOW KapTWHOW, a B 06LiEM
BnevyaTneHun. ﬂOSTOMy Ha MeHee BJIaXXHbIX CTeHax MNosABNANNUCH
opurnHanbHble KapTuHbl, a Ha 6onee BRaXHbIX — penpoaykumun.
HaCTOﬂLLl,ee Henb3s ObI0 OTANYUTL OT nopnenku.

Ho 910 fenanoch He € Lenbio BBECTH B 3a6Ny>KAEHUe 3pUTens umm
NMoAYEePKHYTb  COBEPLUEHCTBO  pPenpojykuuu: pedyb wna o
HEo6X0ANMOCTM COXpaHWTb 06pasbl, WCMOMb3ys PenpoAyKuMn B
COOTBETCTBMUM C TPEOOBAHWAMM OKpY>KatoLLei cpefbl. M BCe 3T0 Hu B
KOEei Mepe He yMansno BaXXHOCTU ipyroro, He MeHee 3HaUYUTEeNbHOro
NPUOPUTETA, @ UMEHHO HEOOXOAMMOCTM Nepefayn AMOLA.

TakoBo 6bIN0 3aBepLuatoLLee ucmbiTanne Ans MapTuHeua, pesynstat
ONUBLUErocd B Te4dYeHWe MHOrux net wuccnepoBaHus, KOTOprﬁ
XYAOXKHUK NMPOBOAUIT U HA TeneBUAEeHUN.

Ha TenesnaeHuu, MCNoNb3oBaBLLUEMCS UM B Ka4eCTBe MHCTPYMEHTa U
KaTanora 06pa3oB, KOTOPbIiA, B OTAMYME OT MUpa TENEBUAEHUS, HE
YMepLUBIAET 06pasbl, TyT Xe Norpy>xxas ux B HebbITHE.
PasBelleHHble Ha CTeHax rpoTa, CNOBHO HA CTeHax ranepew,
npousseneHns MapTMHeua ABNANUCL [0Ka3aTesibCTBOM TOro, 4to
nokasaHHble Ha TeneBuAeHWn 06pasbl He OblIM 00683aTesbHO
NPUroBopeHbl K CMepPTU, YTO OHKM BMNOJIHE MOMIN OCTATbCA B NAMATH.
TakoB npouecc ysekoBe4mBaHUa MUMONETHOIO, yCTOI7IHI/IBOCTVI TOro,
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YTO, Kak KaxkeTcs, [O/MKHO ObICTPO WCYE3HYTb, YNeTyuuTbCs,
UCTOLMTLCA B HEMPEPLIBHOM ABWXXEHUM, KOTOPOE AMUTCS NWLb [0
nocneaHNX akkopfioB NecHu, 0 TOro, Kak He 3aKOHYUTCS BpeMs CTon-
kagpa. lfoBops 06 3TOM, CTOMT HanMOMHWTb, 4YTO MapTuHel 6bin
n3obpeTtaTtenemM OAHON BaXKHOW XapakTepUCTUKWN TENeBU3NOHHbIX
nepefiay: UMEHHO emy MPUHAANEXWT WAEs CO3[aHWs MOCTOSHHO
MOBTOPSIOLLMXCS My3blKanbHbIX 3aCTaBOK, OTINHAIOLLMXCSA MO My3blke
n Temny. Cpeam HUX CTOUT Ha3BaTb BCeM NamsTHyto «La ninna nanna
del vecchio facchino» rpynnbl «Salis & Salis», foka3biBaroLLyto, 4TO
BCE YHMBEPCAbHO AaXKe B TOM Clyyae, ecnv npasja HOCUT MECTHbIN
OTTEHOK, KOTOPbIN U SBSIETCA UCTUHHBIM U3MEPEHNEM UCKYCCTBA.
Ho BOT K BbicTaBke Ha ocTpoBe Anbba «Altrove € I'unico posto possi-
bile» (Jpyroe mMecto — 3TO €AWHCTBEHHO BO3MOXHOE MECTO) elle
npubasuncs n sBuaeoponuk «OEPMOTASIbI», Takxe HanoMHEHHbI
0CO6EHHBIM CMbICTIOM, 60rOSIBNIEHNEM.

N ecnn cylwHOCTb 6GOrosiBNeHNs 3ak/io4aeTcs B SBNEHWN Nepef
B30POM, TO 3A€Cb MCKYCCTBO MPOSBASIETCS BHYTPU BMAEOPOMKA W
HanosHsEeT ero coboi. OUPHOCTL 9KPaHa, CTEKNSHHON MaLLWHbI, Ha
KOTOpPOW BCE MPOXOAMT M MOABEPraeTcs 3abblTblo, HEOXWUAAHHO
npespaLiaeTcs B xpam 06pasos. M nocnenosaTefibHOCTL 06pa3os
yKasbIBaEeT Ha CINOXHYHO WAeto uckyccTsa B yme MapTuHeua, kotopas
B CBOI O4epe/ib 3anevaTneBaeTcs B yMe CMOTPSLLEro: KaXeTes, YTo
OHa BCErfia HaxoanTCsa y Hero Nepea rna3amu, Aaxe Toraa, Koraa oH
6onee ee He BUANT, MOTOMY YTO BMAEOPONMK 3aKOHYMIICS, @ JKpaH
norac. OToT xpam 3akntoyaeT B cebe aywy dununno MapTuHeua,
KOTOPbIA B TEYeHWe MHOrMX NeT paboTbl PEXMUCCEPOM BbINOMHSN
HEeyCTaHHyt, MOYTU PENINTMO3HYH0 (OYHKLMIO MO HAMOMHEHUIO XXU3HM
3CTETUKOMN, NOCBATUB Ce6S MOYTW YTO MUCTUHECKOMY CHY>XXEHWIO U
Heo6X0AMMOCTH CLeNaTh 3CTETUYECKMUM COOCTBEHHOE ObITHE.

1 noaToMy OH cTan XyAoXHUKOM. [103TOMy OH pucoBsan v nucan.

Ho ofHOBpeMEeHHO OH MpPEeKpPacHo MOHUMAN, Kakue rpaHvubl W
npenMyLLiecTBa HeceT € CoboW «nepefaya MAen UCKyccTBa Yepes
TENeBUAEHNE»: XYAOXKHUK 3aMbICIIUA 3CTeTUKY obpasa BHYTpU
TENeBUAEHNS, a He B 3aBUCUMOCTU OT Hero. B obuiem, atoT
AOCTATOYHO CMOXHbIA MPOLECC 3acTaBun €ro BbITW 33 pamKu
CAMLLKOM MPOCTON KaTeropuu Xy[OXXHWKA-UnnrcTpaTopa (KOTopbli
paboTaeT JMwWb  Haa  OyMaxkHbiM  06pa3oM,  Hen3bexHo
0XapakTepu30BaHHbIM [IBYXMEPHbIM U3MEpPEeHMeM) B MOMbITKE
3axBaTuTb 1 Apyroe uamepenue. OT 3TOW WAEN WCKYCCTBA, LaBLUEM
poxaeHne 3actaBkam «Sgarbi quotidiani», TakXke MNPOMCXOAWT M
n3obpaxeHume 6utBbl npu Oepmonunax 4Yepesd yAUBUTESbHYHO
BU3yaslbHyl0 MOCNEeA0BaTeNIbHOCTb (MPEBPATUBLUYIOCH B (OUIbM,
KOTOpbIV 5 TpaHcnmposan Ha kaHane «Canale 5» 30 gekabps 2000
roga, B MNOCNEAHWIA AeHb MNpefblayliero Beka U ThiCAYeneTus:
BO3MOXHO, 3TO M Obil Cambll BaXHbI MOMEHT WCTOPUK
TENEBM3NOHHOr0 06pasa), B KOTopon MapTuHeL He TONMbKO JOCTUT
BEPLUMHbI TOW 9CTETWKM, KOTOPYK $ MbiTAlOCh OMKUCaTb, HO W
paspeLuunn npobnemy abCTPaKTHOrO UCKYCCTBA.

[aBaiiTe HayHeM C 3CTETUKU: K HEOOXOAMMOCTU, KOTopas C
COBPEMEHHOW TOoukM 3peHus MapTuHeua TpebyeT NpUMEHeHWs



TEXHONMOrWi, OT TeNeBUAEHWUS [0 KOMMbloTepa, Ao6aBnseTcs
CTpeMJieHne He 0TKa3blBaTbCA OT nepBon CTerneHn Xyno>xecTBeHHoro
1306paxXeHNsT: PUCYHKA, PUCOBAHNS OT PyKW, KapaHaalia.

lMpe>xxae BCero, Hago pucoBaTb COOCTBEHHbIE MbICN M paboTaTb HaA
HUMK C TOMOLLbKD NOAApPEeHHbIX HaM TEexXHONorMsaMu npoueccos,
obnervatowmx paboTy. 3aTem Hapno obnagaTb CMENOCTbH B
nepeHeceHun 3TUX 006pa3oB Ha 9KpaH, rhe OHW CBOGOAHbI OT
CTaTn4eckoro conpoTUBNEHNA KapTUHbI UK anano3nTuea, a nocne
4ero ux Hago AoBepuUTb YHOCALLEMY BCE MOTOKY.

YHocswemy Bce, KpoMe namatv. Kpome BocnomuHanus 06 obpase,
KOTOpbIi conpotusnseTcs. [Mogo6HOe NPOMUCXOAMT U C Hamu: Mbl
BCTaeM U yxo[uM nocne npocMoTpa Lmkia penoptaxei Mbepo aenna
®paHyecka 06 Apeulo, B TO BpeMs Kak OH OCTaetcs u
€[VNHCTBEHHOE, 4YTO eMy MOABMAaCTHO — 3TO MPOAOIKATb XWUTb B
Hallem co3HaHuu. Hawa CYLLHOCTb 3aCTaBNnsAeT Hac NOMHUTL JiULUb

T

n3bpaHHoe. MNamatb He XxpaHuT B cebe TOUHO CPOTOrpacMpoBaHHbIN
o6pas, OHa M3MeHsieT ero: ecnu s [OMDKEeH ckasaTb, rAe CTosT
nowapy, a rae — ConoMoH, To, ckopee BCero, s 6bl OMMUCan CLEHy,
OT/INYAKOLLYHOCS OT M306PaXKEHHOro Ha KapTuHe. U Bce xe 9 Bymy
yBepeH B NpaBAvBOCTM YBUAEHHbIX 06PA30B, HECMOTPS Ha TO, YTO 5
He ccpoTorpadmpoBan nx TO4HO, MEXAHUYECKMN.

W ecnn ABU>XeHWe NPOTUBOPEYUT CTAaTUYHOCTN UCKYCCTBA, TO TOraa
nycTb ABMrawTcs 06pasbl, a He Mbl. [loHumas ato, MapTuHeu
noBepun 06pasbl (HECMOTPS Ha TO, YTO 3anuCb BCE XKEe OCTaeTcs)
LBV>KEHUIO BUAEOPOMKA, KOTOPbIM 06nerdaeT pacckas, continuum,
CBOUMU MY3bIKaJlbHbIMWU nepexonamu, conposoxxaarLwnmn
HeOXuAaHHble 06pasbl, CNeayHLLME B OCHOBHOM KYOUCTCKOMN CXEME.
Ho B aTOM npou3BefeHnn UCKyCCTBa, B 9TOM pacckase 0 6uTee npu
®epmonunax, B CTONKHOBEHWW apMuii Hac Gonee BCEro M3ymnsieT
6e3yyacTvie Mo OTHOLLEHWIO K BaXkHeWLLen npobneMe nckycctaa XX

11 sin elite traveller
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Beka: anneropum u abctpakTHocTu. besyuactue 3axsatuiio He
TONbKO MapTuHeua, NOCKOMbKY MCTUHHBIA XXMBOMUCEL He SBNSETCS
HU abCTPaKTHbIM, HU ANNErOPUHECKUM, HO MOXET HECTU B cebe aTu
o6a Ha4ana 0AHOBPEMEHHO. CKJIOHHOCTb XYLOXHUKA K anieropum
MOXET COOTBETCTBOBATb E€r0 BHYTPEHHEW WCTMHE, OHa MOXeT
TpaHcdopMMpoBaThcs B abCTPakTHOE B Chyvae 9KCMPECCUBHOW
HEOO6X0ANMOCTH: MPUOMMXKEHWE Tena, WMNYNbC AEWCTBUS, cuna
cobbITus. TpaBma, HaHECEHHast MPOUCLLECTBMEM, MOXET NoMellaTtb
HaMm YyBMAETb peasibHOCTb Yepe3 MepCcrneKkTUBHOE PacCcTOosHuE,
KOTOpOe YynpaBnsieT anfieropueil, U MOHATb peanbHOCTb B €e
KOCMMYECKOM M3MEpeHNH, 3acTaBSIOLLEM e€ ABUraThCs U AblaTh.
1 aT0 HEOXXMAAHHOE YCKOPEHME, 3TOT NEPBbIV NNaH, 3T0 yBeNn4eHne
npeBpaLiaeT o6pa3 u3 anneropuveckoro B abCTPakTHbINA, Kak 3To
MPOUCXOAMT CO CMOTPSALLMM Ha AeTaslb CTAPUHHON KapTWHBbI.

W Torpa 3Hakomble Ham (hUrypbl HEOXWAAHHO MpeBpallarTcs B
NATHA, COEAUHEHMS, (DOPMbI, TEPSHOLUME CBOK PaUMOHANBLHOCTL U
CTaHOBALLMECSH aOCTPAKTHLIMK MO HEOOXOAMMOCTM.

MTak, B 3TOM CMNETEHUM KaXKyLUMXCS Ha MEPBbIA B3rNS4 Hy>XAbIX
ApYr Apyry $3bIKOB XXMBET JULb OfHA MbIC/b, TBOPYECKas MbICMb
Oununno MapTuHeua. 3aech anneropns u abCTpakTHOCTb MEHSKOTCS
ponsaMu, HaknagblBasiCb [APYr Ha fApyra: anneropus poxgpaer
a6CTPaKTHOCTb, HO HE abCTPaKTHYHO, a SBNAOLLYHOCS M306paXeHnem
TOro, YTO HE BOCMPUHUMAETCS Kak anneropuyeckoe.

o3aToMy OHa NPeACTaBASET COCTOSHME LyLUK, AMOLMIO, MTHOBEHME, B
KOTOpOe TepsieTCs pauuoHanbHbIi KOHTPOMb, M BOT MOYEMY
abCTpakTHOE MHOrAa COBMNaAaeT C HepauMoHasbHbIM.

Kpome o6MeHa Mexnay 3aTumu OBYMS u3MepeHusimu, bonee He
MPOTWUBOCTOSLMX ApYr APYry, HO APYr Apyra AOMOSHSAKWMX, B 3THX
s O0pa3ax MOXHO YBMIETb W Jpyrue npouecchl,
+ KOTOpble, Kak B Clyyae B >XMBOMUCK C KOJINAXOM,
BKJIFOYAKOT OTPbIBKW CHATbIX AOMA NHOOUTENBCKUX
hUNbMOB, rae KyCO4KM Takom Lanekon CemenHon
XWU3HU (ManeHbkuii OuAMNNO, ero poauTenw),
HEn36eXXHO GepyT CBOE Havano W3 npyCTOBCKOW
namat. Mamsatn noTepsHHOro AETCTBA, TEM HE
MEHee, COXPaHEHHOM Ha NMeHKe.

OTW 9nemMeHTbl HEOOXOAWMbI AN TOro, 4TOoObl
3aHOBO BEpHYTb B W3MEPEHWE [EeTCTBA TaKyk
TparnyHyto Temy 6utsbl npu Gepmonunax, CroBHO
NPOYUTaHHble B JETCTBE LUKOMbHbIE KHUMM, KOrha
Thl XXMBELLb 3MOCOM aHTUYHOrO MUPA, KOra Thl €ro
4yyBCTBYELb. VIMEHHO MO3TOMY OH Tak TECHO
CBS3aH C 9MOLMOHANbHbIM  M3MEPEHWEM, C
cymepkamu CEMENMHBIX NPWBS3aHHOCTEN,
BCMMbIBAIOLLMX B AeTansx Ha YepHo-6embix wnu
UBETHbIX  nneHkax  «Agfa» B Hespkux,
pa3baBneHHbIX LUBeTax, LUBeTax Temnepbl W
nactenu. Kpome TOro, obpasbl NpefcTatT Kak
CMasaHHble, HEeYeTKMe, W WMEHHO MO3TOMy Takue

06pasbl
BbICOKOMO3TU4HbIE.
B wnx HarpoMoXaeHun OTCYTCTBYET CTPEMJIEHMEe K YEeTKOCTU U
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ynctoTe. YOUIACTBO [OMKHO ObiTb COBEPLUEHO YMCTbIMU pyKamu;
MPOU3BEAEHNE NCKYCCTBA MOXKHO CO3AATb PyKaMM MPA3HBLIMU, CIIOBHO
MPOM3BefiEHNE BbICOKOW KyXHU, MPU TBOPEHMM KOTOPOro nosap
navkaeT pyku.

N aTta 06OWHOCTb anneropuyecknx KapTuH, peanucTuyeckux
PUCYHKOB, abCTpakTHbIX 006pa3oB W OTPLIBKOB  (PUNbMOB
CKNafblBAETCA, CNOBHO My3blKaNibHas MO3anka, KoTopas He >enaet
CTAHOBUTHLCA YMOPSAOYEHHOW W UCMOMb3yeT HEPOBHOCTU W
HEe[oCTaTKN B KQ4eCTBE COCTABHbIX ANEMEHTOB TBOPYECKO (hOPMbI.
KopoTkoMeTpaxkHbIn unibM U LMK (PPECOK, BUAEOCUMEOHMS
pexxuccepa TENeBWUAEHUS, BEPHYBLUErOCS K CBOEMYy WCTUHHOMY
MPU3BaHMIO NPUBUIIErMPOBAHHOIO 1 3KCKITHO3MBHOIO TBOPLIA 06pa3os:
BCe OHW MPUHALNEXAT K HeOnpeAeneHHOMY W CIOXHOMY >KaHpy,
MPOCTOTA KOTOPOro 3aK/o4aeTcs B Cuie 06LLEHMs, a CIIOXKHOCTb - B
CBSI3M COCTaBNAIOLLMX €ro 3MEMEHTOB, B Mepexofe ¢ Oymaru Ha
KOMbIOTEp, C KOMMbOTEPA Ha BUAEO.

Pagn cospfaHns HOBOro TBOPYECKOrO >KaHpa, B KOTOPOM
MPUCYTCTBYET BCA FOPAOCTb XYAOXECTBEHHOW Tpaauumm W ObITUS
XYOOXKHWKA, €ro XenaHus nucatb, >KENaHus pucoBath, a Takxke U
YYBCTBO CYaCTbst OTTOrO, YTO 3TO CTAHOBUTCS 60siee MpPOCTbIM
6narofaps MHCTPYMEHTaM TEXHOSIOTUM.

He npuTynneHHas >KMBOMWCb, HAMOMHEHHAas W3BPALLEHHbIM
YAOBOMbCTBMEM OT YCTanoCTU TOMbKO TOrAa, KOraa aTon ycTanocTu
MOXHO n36exatb, HO cB060JA PUCYyHKA Kak CcBOGOAA MbICIN.
PucyHok u Mbicnib coBrnafatoT, noOy>XAEHHbIe BO3MOXHOCTbIO
6bICTPO HapucoBaTh, packpacuTb WM 060raTuTb B KanewWgockone
LUBETOB COOGCTBEHHble M3006peTeHus 6narofaps WHCTPYMEHTam
TexHonorui. M koraa uagenve rotoBo, ero MOXHO TPaHCIMPOBATh,
LOBEPVB €ro TENEeBU30py, 3TON COBPEMEHHOI ByTbiNke, N CMOTPETb
€ro, CII0BHO (PUIIbM, CIIOBHO LMKIT KAPTWUH MW (OPECOK (MOTOMY YTO B
JPYryro anoxy OH 6bl nucan peckn) Yepes TenesnaeHre. Takosa
TOYKM 3PEHUS COBPEMEHHOCTM naes Oununno MapTuHeua.

Ero mckyccTBO OCTaHeTCst B BaluMx rnasax, B Balleid namstu, Kak
CBMAETENbCTBO COBPEMEHHOrO W300PETEHMS CO BCEW CUNOiA
Tpaguumm mupa anoxu BospoxgeHus, [Mbepo fnenna ®dpaHyecka,
[Maono Yuyenno, TepHepa, BCEro TOro, YTO MPOLIO B CO3HAHWUM
MapTuHeua v octanock Ha ymare unu Ha NOLBUXXHOW NMOBEPXHOCTU
aKkpaHa. M Bapyr Bbl yBuaMTe, 4TO 06pa3 paccravsaeTtcs, y Bac
BO3HWKHET YyBCTBO Xaoca, pas3fpobfieHns, TpasMbl  WIU
HEOXXWAAHHOTO Pa3pbiBa ... 3TO CTONKHOBEHWE, 3TO BOWHA.

N BOT 06pa3 pacuneHseTcsd nof HarnopoM HeobXx0AWMOCTU, OH
pasnaraeTcs ¥ npeBpaliaeTcs B A0XKAb, & [LOXAb COCTOMT U3
abCTPaKTHbIX NIMHUIA, @ 3aTeM OH NPEBPALLAETCS B KPOBb... CrYCTOK
KpOBM CMaunBaeT Genblil XONCT, HehopManbHbli, a6CTPaKTHbIN, HO
He abCTpaKTHbI caM Mo cebe, MOXOXMI cam Ha cebsi.

A6CTpakums TpebyeTca AN NOBECTBOBAHWS, ANs Nepeaayy 3BoHa v
6psiLaHNs OPY>KWSI, CTONKHOBEHWS ABYX apMWid; OfHUM CIIOBOM, OHa
SBNAETCA YeM-TO COBEPLLEHHO HEOOXOAMMbBIM, U MOITOMY anneropms
HY>XHa AN MOBECTBOBAHMSA, B KOTOPOE BKPamieHbl TakXe W
KnHemarorpaduyeckue, nobutensckme 06passl, 3a KOTOPbIMK 3aTEM
cnefyeT paccnavsaHue o6pasa, abCTpakums: CMOTPUTE.
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Charming ethnic
(Goddesses and
exuberant Knights

his is a summer in a female style, distinguished by echoes from the
Savana, reinterpreted by a post-modern sensibility. The big ethnic
patterns are blended with Dadaist visions.
The folk hint is due to be the star of the long nights of July, whefe new
Maori women walking softly in the backdrops of sunsets and moonlight.
Prada collection is marked by an ensemble of ancient graffiti int‘
as in the evolution of a genetic map.
Cholé has chosen a long tunic similar to the sumptuous caftan of the
princesses on the African banks, stamped with stylized, naif and color-
ful flower. A stunning dress is designed by Roberto Cavalli, where the
kaleidoscopic tiger follows the curves of the body, made even more sen-
sual by the light fabrics of the winged sleeves.
The phantasmagorical universe of the stylist Antonio Marras for Kenzo,
is a heartfelt and passionate homage to Africa with the batik base of the
sub-Saharan textiles.
@ressive are the punk zebra proposed by W peremptory creature
with an irresistible glamour, inveterate night wanderers. Similarly Giorgio
Armani has been in search of his perfect Africa and in his journey he
suggests an exoticism reinterpreted and revived in a western style.
The effect can be seen in the handbags with wooden strips and studs
that form precious fans, like those made of pearls and bicolor small
pearls with an African-optical essence.
Based on the search of a new logic that breaks up with schemes, is
Donatella Versace collection, in its back and forth of opposite ideals
bound to attract each other.
And the man? There is a new conception of male elegance, more atten-
tive to details, colours, fabrics and shapes.
Many more possibilities of choice, starting from colours: white and pink,
mustard, light brushes of pale gray, but with strongly contrasting shoes,
ties and belts. Even red, together with pink, is no longer a female prero-
gative. The fabrics are soft with a cut that recalls old rules of masculine
identity. Otger fabrics are woven in a blend of hyper—techn.ological fibers,
to launch umambiguous messages about knowledge ‘and changes of
" our times. The jacket is reinterpreted and revived in aumore.relaxgd fas-
. hion, unlined, but with-a tajlor cat and trims than keep it in shape. 2°
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O6BOPOXMUTESIbHbIE [aMbI
B 9THUYECKMX Hapsaax
M TemnepameHTHble KaBasnepsl

J‘IeTo MOA 3HAKOM >KEHLWHbI 6yaeT HecTu B cebe OTroNocKM CaBaHHb,
3aHOBO  MHTEPMNpeTMPOBaHHOM B KMO4e  MNOCTMOLEPHWUCTCKOM
YyBCTBEHHOCTW. KpymHble STHWYECKME PUCYHKW KaxyTcs AafaucTCKUMK
BUAEHWAMK, @ (DONbKIOPHbIE MOTMBbLI 6yAyT rOCMOACTBOBATb AJIMHHBIMM
MIONBCKMMU HOYaMU, BO BPEMS KOTOPbIX HOBbIE XKEHLUWMHbI Maopu OyayT nerko
CKONb3UTb B CBeTe NyHbl M 3akaTta. Konnekums «Prada» oxapakTepu3oBaHa
nepennieTeHNEM CTapuHHbIX rpacduTh, MOXOXKWMX HA KapTbl FEHETNYECKON
3BOMOUMK, B TO BpeMs Kak «Chlol» BbiGpana ANWHHYKO TYHWKY, MOXOXYH Ha
POCKOLUHbIA KadTaH NpUHUECC C adpuKaHCKWMX 6eperoB M yKpalleHHYH
CTUIM30BaHHbIMU U HEOOLIKHOBEHHO SPKVUMW LiBETamu. BbidbiBaeT 6eCkoHeuHoe
n3ymnenve n nnatee «Roberto Cavalli»: n306paxkeHHbI Ha HEM TUrp cneayeT
3a n3rnbamu XXEHCKOro Tena, B TO BPeMs Kak Nlerkas TKaHb PacKneLLeHHbIX
PyKaBOB NpuAaeT NnaThio eLe 60MbLUYH XKEHCTBEHHOCTb.
daHTacMaropuieckuin Mup ctunucta AHToHno Mappaca ans «Kenzo» otaaet
AaHb Adbpuke, KOTOPYHO MOXHO YCMbiWATb M MOYyBCTBOBATb B OAEXAE U3
TkaHeit Caxapbl Ha 6a3e 6aTtuka. A «D&G» npeanaraeT 3e6p B CTune naHk,
HeucnpaBUMbIX MOMYHOUYHUKOB M PELUNTENbHBIX CO3AaHuiA, nepes riamypom
KOTOPbIX MPOCTO HEBO3MOXHO YCTOSATb. [HKOPAXKMNO ApMaHn TOXe OTNpaBuiCs
Ha NOMCKM CBOen naeanbHoi Apuku, U B CBOEM NYTELLIECTBUM OH MpeAanaraeT
9K30TMKY, PELUEHHYID B 3anafHOM KIHo4Ye: €ero CyMOYKM YyKpaLUeHbl
AEPEBSAHHBIMW AETANAMM U Npsi>kkamu, (hopMUpYHOLLMMKM AparoLieHHbIe BEepa, a
TaKXKe XXEMYY>KUHaMU 1 ABYXLIBETHbIMW ByCVHKamMu B ahpo-ONTUHECKOM CTURE.
Konnekums [oHaTennbl Bepcaye OCHOBaHa Ha HOBOW  KOHLUEMNUWM,
paspyLuaroLLen MPUHATYIO CXEMY: OHA MCMOMb3YET MOCTOSIHHO CMEHSIOLLME ApYr
Apyra mpeanbHble NPOTUBOMOMNOXHOCTY, NMpefHa3Ha4YeHWe KOTOPbIX — BEYHO
npuTArMBaTbes. A 4TO ke My>XunHa? CeropHs CTUANCTbI MPefnaratoT HOBYHO
WAEH0 MYXKCKOW QMneraHTHOCTW, B KOTOPOW yAenseTcs O0CO6EHHOE BHUMaHue
AeTansMm, uBeTam, TkaHsm 1 hopmam. Bbibop HEOObIMANHO LUMPOK, HAYMHAS C
LBETOB: OHU HOCAT 6€eMbliA, PO30BbIV U FOPYMYHBIA, TAKXKe COYETas Cepbli LUBET
CO CBETJIbIMM OTTEHKaMM. YT0 ke KacaeTcs LseTa 06yBK, rancTykoB 1 NOSICOB,
TO OH CUJIbHO OTAIMYAETCS 1 MOXET ObITb 1aXKe KPacHOro Ui PO30BOrO LiBeTa:
TakuM 06pa3oM, 3TV OTTEHKW MEpECTatoT GbITb NPEPOraT1BOi JULLb XXEHCKOrO
nona. Kpoii Msirkux TkaHei Bo3BpallaeT Hac B MoXy MpaBuil ANsi HACTOSILUMX
My>X4MH. B TO Bpems kak Apyrne TKaHu W3 CynepCOBPEMEHHbIX BOMOKOH
HaMOMMHAIOT O TOM, 4YTO BpPeMs CTano NOABMACTHO YenoBeky. Py6alukw,
YKPALLEHHbIE SPKMM PUCYHKOM B CTune «Kanpu», uaeanbHO MOAXOAAT ANs
TNIErKOMBICTIEHHBIX MyTELWECTBEHHWKOB M TypucToB. [upxak 6e3 Moaxknamku
CKpOeH B Gornee HechopMasbHOM CTUME: HO €ro KPoW BCerAa Gesynpeue, a
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From Goethe's House
to the Gazebo:

a jouney through
history of art

U ndeniably Rome is the world’s Capital of Ancient Cul-
ture but increasingly now is also becoming an ackno-
wledged city of contemporary art. This summer’s calendar
is replete with events, exhibitions and novel venue ope-
nings.

The House of Goethe in Via del Corso, the only German
museum outside the national borders and principal mee-
ting point in Rome of the German and lItalian cultures,
celebrates its tenth anniversary. In addition to the permanent Goethe
exhibits, an exhibition of Max Beckmann (1884-1950) drawings has
been opened for Goethe’s Faust.

The Spazio Anticoli-Gazebo has been opened just a few quick strides
away from Piazza di Spagna. The Gazebo is a novel cultural centre
which will host multimedia events, fully meeting the needs of contem-
porary expression. Established in 1945, the traditional “Anticoli al
Gambero” shop has been refurbished so as to create within its pre-
mises a broad exhibition area exclusively dedicated to art events
inspired by the Old and New Continents.

In the refurbished halls of the Mattatoio, the former city abattoirs loca-
ted in Piazza Orazio Giustiniani, the second exhibition pavilion has
been opened, thus rendering the facility a principal node of Rome’s
art scene.

For the opening MACRO has planned an international joint effort
involving two other entities that over the past few years have led the
field for their focus on experimentation and advanced research in the
arts field.

The three entities,
Rome’s MACRO,
New York’s PS1
Contemporary Art
Center and Berli-
n's Kunst-Werke
Institute  for Art
present the “Into
me, out of me”
collective  exhibi-
tion involving 120
artists that explore
the human body’s
internal and exter-
nal dimension.

16 sin elite traveller

Ot Homa éte po “Gazebo”:
NyTeLecTB1e Mo MecTam

MCTOPUN UCKYCCTBA

PVIM, HECOMHEHHO, SIBNSIETCS MWPOBOW CTOMMLENH aHTUYHON
KYNbTypbl, HO CErOfHS OH TakXXe NPEBPaTUACS U B KPYMHEULLMIA
ropos COBPEMEHHOr0 MCKYCCTBA, B KOTOPOM OTKPbIBAOTCS HOBblE
BbICTABOYHbIE 3aMnbl W MPEANAratloTCs MHOMOYNUCHEHHbIE COObITHS.
Tak, [lom [éTe, pacnonoxeHHblii Ha Bus aenb Kopco, oTMevaeT cBoé
aecatuneTme. JTOT €AMHCTBEHHbIN HEMELKUIA My3ei 3a npefenamu
fepMaHnn SBNSAETCS BaXKHbIM MECTOM BCTPEYM WTamnbSHCKOW W
HEMEeLKOW KymbTyp B CTOMNLIE.

B ero cteHax pacnonoXxeHa MoCTOSiHHAs BbICTaBKA, MOCBSLLEHHAs
[6Te, a C HeAaBHEro BPEMEHU MOCETUTENW MOryT Monb0oBaThHCS
BbICTaBKOM prcyHkoB Makca bekmana (1884—1950) Ha Temy «DaycT»
[éTe. A B Heckonbkux Luarax oT VcnaHckoi nmowaan oTKpbIics
KynbTypHblii  LeHTp  «Anticoli-Gazebo», MecTo nposeaeHus
MYNbTUMEANIHBIX  COObITUIA,  MOMHOCTbIO  YAOBNETBOPSHOLLMX
3anpocamM CoBpeMeHHOCTU. McTopuyecknii MarasuH «Anticoli al Gam-
bero», oTKpbITbIN B 1945, NOMEHsAN CBOW 06MIMK: B €r0 CTEHAX Tenepb
pacrnonaraeTcs BbICTABOYHbIA 3an, MOCBALWEHHbIN KyNbTypHbIM
CO6bITWAM, BAOXHOBMEHHbIM Tpaanumsamn CTtaporo n Hosoro ceeta.
A B O6biBlem nomeleHun «Mattatoio» Ha nnowaan Opaumo
[>KYCTWHWAHM NOSIBNCA BTOPOW BbICTABOYHbIN MAaBUILOH, CPa3y Xe
CTaBLUMIA LIEHTPOM PUMCKOWN KyNbTYPHON XXN3HM.

[nst ero TOP>KECTBEHHOro OTKPLITUA hrpma «Macro» npurnacuna K
COTPYAHNYECTBY KOMMaHUM, OTAMYMBLUMECS 32 MOCAEAHME rOAbl He
TOMbKO CBOWM MHTEPECOM K 3KCMEePUMEHTUPOBAHWIO, HO W CambiMu
COBPEMEHHbIMW CCNEAOBAHUSIMU B XYAOXXECTBEHHOW 061aCTy: HbtO-
viopkeknii «PS1 Contemporany Art Center» u 6epnauHckuin «Kunst-
Werke Institute for Art» npefcTaBfsitOT KONNEKTUBHYHO BbICTaBKy «Into
me, out of me» (B MeHs, n3 MeHs)) ¢ yuyactvem 120 XyOOXKHWKOB,
UCCNEeLyoWMX BHYTPEHHEE W BHELLHEE W3MEPEHNEe YenoBEYECKOro
Tena.



Origami light effects and
Jacuzzi by Pininfarina

t first glance it looks like an origami composition. But these

lamps, both the floor mounted and suspended versions, are
something else.The Glow project designed by Enrico Franzolini &
Vicente Garcia Jimenez for Pallucco ltalia originates from observing
the light effects created in the natural habitat by plant leaves, the way
they filter, soften and deflect natural sunlight. The array of combina-
tions is achieved by multiple assembly of the basic element formed by
a wafer-thin forged aluminium module. The radiant source is at the
core of the module and its light bounces off the “leaf’s” differently
angled surfaces thus generating the stirring luminous contrasts. Avai-
lable in polished or satin finish brass, gloss white enamel aluminium
and satin finish aluminium. The suspended Glow version may be fit-
ted with a mirror finish chrome steel rod with fittings that will take up
to four radiant elements. Italian design to the forefront again with the
Jacuzzi Morphosis Omega Steam Shower with Hydromassage desi-
gned by Pininfarina. The enclosed shower with teak wood ergonomic
seat and steam generator
makes not only for bril-
liant results in personal
wellbeing and relaxation
but also displays elegant
and original lines. Fitted
with four hydro-massage
nozzles, it comes in two
colour variants: clear or
tinted. The Metropolis
armchair is the synthesis
of equilibrium and geo-
metric form. Upon setting
eyes on it, the onlooker is struck by the airy appearance thanks to its
linear and rigorously geometric form where the voids counter the
fabric lined solids. Seductively cosy.

design

CoTKaHHble 13 cBeTa
opuramu 1 [xaxyau
oT «Pininfarina»

Ha nepBbli B3rNg4 OHW TMOXOXM Ha opuramu. Ho atu
NOJBELUEHHblE Ha MOTONKE WKW CTOAWME Ha Mony namnbl
SABNSOTCA HeYTo O6OMbLUMM, OHM - 4YacTb npoekTa «Glow»,
MOArOTOBMIEHHOrO An3aitHepamu OHpuko MDpaH30nmHKM U BuHceHTe
[apcua XumeHec ans komnanum «Pallucco ltalia».

NTanbsHUEB BAOXHOBWIIM HA €ro CO3AaHve MNpUPOAHbIE CBETOBbLIE
apheKTbl, @ UMEHHO Mrpa CBETA CPeam NUCTLEB AEPEBLEB, KOTOPbIE
MPOCEMBAOT, CMAMYAKOT U PACTbINAKT CONIHEYHbIE NyYM.

[Mopo6HbIV achcpekT B namnax nosnyvyeH B pesysisTaTe MHOrOKpPaTHOM
cOopKkM 6a30BOr0 3NeMeHTa, NPeACTaBNSIOWEr0 COO0M CNOXKEHHYHO
noj LaBNeHeM TOHKYHO antOMUHUEBYIO MAACTUHKY.

[apatowmii Ha ee UEHTP CBET OTpaXkaeTCcs Ha 3arHyTbiX MNOA
BbI3blBAs U3YMUTENbHbIE
CBETOBbIE KOHTpacTbl. CaTUHUPOBaHHAS 1 BOPOHEHAst NaTyHb, 6enbli

pasHbIMU yrAamu rpaHsx «ucTa»,
NAaKOBbIW antOMUHUIA, a TakXXe HaTypasnbHbld CaTUHWPOBAHHBIN
QNOMUHWIA: NOABECHbIE KOHCTPYKLMN 13
Konnekumn «Glow» yKOMMEKTOBaHbI
nepeknaguMHon u3 XpOMUPOBAHHOMO

ANIlOMUHUS,  HA  KOTOPYH  MOXHO
MOHTMPOBATbL 4 NHOCTPbI.

Pykam  uTanbsHckux  Ou3aiHepoB
Takxe NPUHALNEXUT KW Aylwesas

kabuHa «Jacuzzi Morphosis Omega
Steam Shower with Hydromassage».
Ee TBOpeu — komnanus «Pininfarina»,
npeanarawowas  npo3payHytd  uMmm
MaToBYl0 KabuHy C 3proHOMUYECKUM
CWAEHMEM W3 TVKA W NMapOreHepaTopoM
NOMHOro
HECOMHEHHO,

ans LOCTUXeHMs
paccnabneHus,
TaK>Xe Crnoco6CTBYHOT U YeTbipe CTPyM
rmapomaccaxa.

KabwHa, oTnmuarolascst aneraHTHbIMK
¥ OpUTMHANBHBIMY IMHUSIMM, BbINONIHEHA B ABYX LBETAX.

A B 3aknto4eHnn Mbl Bbl XOTENM pacckasatb 0 Kpecne «Metropolis»,
CWMHTE3€ rapMOHUM U FTEOMETPUYECKMX (DOPM.

yemy,

Ha nepBbIn B3rnsn OHO KaXEeTCs COBEPLUEHHO HEBECOMbIM
6narogapsi CBOUM HEOObIKHOBEHHO MPOCTbIM TEOMETPUYECKUM
NWHWAM U NycTOTam, MPOTWBOCTOSLUMM CAENAaHHbIM W3 TKaHW
06bEMHbBIM HacTsAM. YI06HOE 1 cObnasHUTENbHOE.
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wines

Pure poetry by Christian,
the Maestro of the White
and Red wine \Workshop

n Via Vigna, in Milan’s older districts just a few quick strides away

from Piazza Affari, you'll find “Atelier del Vino”.
Not just a mere wine merchant but a veritable wine boutique offering
a wide selection of prestigious Italian vintage wines and forever on the
lookout for small, quality wine producers.
The labels on the racks are the result of a painstaking, loving and kno-
wledgeable selection by Christian Roger, member of the Grand Jury
Européen and one of the most authoritative international wine con-
noisseurs. The “Atelier del Vino” was founded with the intention of
promoting and publicizing the culture of wine in all its most exalted
manifestations. The exclusive events organised by the Atelier are
equally exhilarating for the palate and the mind, like the
art-wine union, the even more evocative music-wine one
leading up to the captivating and never patent marriage
between Haute Cuisine and Grand Crus. Each of the Ate-
lier's proposals thus becomes an opportunity for medita-
tion, be it the discovery or the acute analysis of wine con-
sciousness. “The privileged, select few that have tasted at
least once in their existence a 1967 Chateau d’Yquem or
a 1985 Sassicaia will never forget their experience”
asserts Christian Roger, “obviously the magic manifests
itself only when the connoisseur patiently waits for the
wine’s measured evolution, until the superb and hopefully
exceptional nectar yields itself to the appreciative palate”.
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Ctynus benoro u
KpacHoro BuHa,

rnoasns MascTpo
KpucTtnana

BCTapon yactn MunaHa, Ha ynuue Bus BuHbs, 4TOo B ABYX Liarax
ot lNbauyua Addpapu, pacnonoxero «L'Atelier del Vino» (BunHas
CTyans1). OTO 3aBefeHNe SBNSETCS He MPOCTO SHOTEKOW, a CambiM
HaCTOALWMM BWHHbIM OYTUKOM, NpeanararolyMM LWMPOKMIA BbIGOP
MPECTUXKHBIX WUTANbAHCKUX BWH, W HAXOAALMMCS B MOCTOSHHOM
MOWUCKE ManeHbKMUX MPECTUXKHbIX BUHOAENBYECKUX KoMnaHui. Bce
BUHA ObINM TLUATENBHENLIMM 06pa30oM 0TO6PaHbl 3HATOKOM CBOErO
nena, rocnogmHom Kpuctmanom Pomxepom, SBRSIOLMMCS HE TONbKO
yneHom >xtopu Grand Jury Européen, HO M OAHWM W3 caMmbix
ABTOPUTETHBIX 9KCNEPTOB BUHOAESIUS B MUPE.

«L'Atelier del Vino» 6b1110 OTKPBITO AN TOrO, YTOObI CNOCO6CTBOBATHL
pasBUTUIO U PACMpPOCTPAHEHNIO BWHOAENBYECKOW KynbTypbl B ee
cambIx OnaropOAHbIX MPOSIBIEHWAX, W OpPraHM30BaHHble B CTEHax
3aBefleHNs 3KCKITH03MBHbIE BEYEPA OMbSAHSAIOT TEMO U Pa3yM.

OHVM HauMHATCA C COYETaHWst BMHA WM MCKYCCTBA WM XXe C elle
60ree NPEKPacHOro Ayata BUHA U My3bIKW, B 3aK/IOYEHUM npeanaras
YyLeCHYKO 1 BCerfa akTyasibHyld rapMOHUKO BbIAEPXKAHHBIX BUH W
YTOHYEHHOM KyxHW. Kaxxpoe MrHoBeHue, noBefieHHoe B «L'Atelier del
Vino», npespaLiaeTcs B BO3MOXHOCTb MOAYMaTb O BEYHOM U
yrnybuTe COOCTBEHHbIE 3HAHWA B BWHOAENbYECKOW 006nacTw.
«HemHorve n3bpaHHble, KOTOPbIM JOBENOCH MONpoboBaTh x0T Obl
04VH pa3 B xu3Hu «Chateau d’Yquem» 1967 roga, a He «Sassicaia»
1985, Hukorpga He 3abydyT 3TO MrHOBeHwe, — rosoput Kpuctuad
Popxep. - EcTecTBeHHO, BONWEOGCTBO MOXHO MCMbITATh TOSBKO B
TOM cliy4ae, eciiv 3HATOK YMeeT TeprnenusBo HabnwopaTb 3a
HETOPOMIMBON 3BOJIOLMEN BUHA, B KOHLE MPENOAHOCALLEN YyBCTBY
BKyCa BECb CBOW NPEBOCXO[HbIN HEKTap, KOTOPbIW, Kak 5 HaAekCh,
Tak peako BCTpevaeTcs”.




Stones from the Oceans
and Peace Pens

he mysterious appeal of the oceans inspired the summer 2007
jewellery collection “Marine Symphony” by Golay, in Switzerland.
Gold winkles and star fish embellished by blue, pink and yellow sap-

ol

phires and multicoloured topaz, with white pearls from the South
Seas and black pearls from Tahiti.

The sheer poetry of this blissful enchantment can also be found in the
expertly fashioned earrings to bestow colourful hues and novel forms
upon the brash and inquisitive lady.

Designed by Victoire de Castellane for the maison Christian Dior, an
innovative explosion of colourful hues, elegance and mirth expressed
in the best of ways employing the techniques and expertise of master
jewellers.

“Diorette” is a line of rings, earrings and necklaces in gold, amethyst,
diamond and numerous other colourful precious stones to best repro-
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jewels

duce Nature's explosive vitality. The collection presents floral compo-
sitions embellished by resting butterflies that convey cheerfulness and
high spirits to those scampish ladies that adore Dior.

Jewels for the gentleman are also in the offing. After long years of
challenging work, Italian artist David Montalto designed “The Peace
Pen” for Montegrappa, a creation that brings together crystal, plati-
num and an astounding 1,259 stones, mostly diamonds, for a grand
total of 48 carats.

The pen displays an eight-sided body; each side is embellished alter-
natively by diamonds and crystal and bears the universal symbol of
Peace.

KaMHK 13 oKeaHa
N PYYKM MUpa

Hosaﬂ netHss Konnekuus «Marine Symphony» o1 «Golay»,
BAOXHOBJIEHHAS ~ TAWHCTBEHHbIM  04apOBAaHMEM  OKeaHa,
poaunacb B LlBeiiuapun. B konnekuum npeobnagatoT 3050Tble
paKyLKn 1 MOPCKUE 3BE3[bl, 0OCbIMAHHbLIE CUHUMK, PO3OBLIMW U
XKENTbIMK candupamu, a TaKkxxe pasHoLBeTHbIMI Tonadamu, 6embiMu
XemyyxxuHamu FOXHbIX MOpPE M YepHbIM >xemuyrom ¢ Tautu. Ho
noasms 3TOro MNpeKkpacHoro BoAWe6CTBA NPOAONKAETCS U B
M3bICKAHHbIX Cepbrax, AapslMX CBeXMue LBeTa M HoBble (hOpMbl
AEP3KUM U NH0BOMbITHBIM XEHLUMHAM. A Tenepb O APYroi HOBUHKE:
am3aiiHep BukTyap ne Kactennad coszgana ans mogHoro goma «Chri-
stian Dior» aneraHTHyl KOMNEKLUMIO, M3NyYaroLllyto papocTb U
NopaXkaroLLyto CBOMMMW LiBeTami, B KOTOPOM MCKYCHO COYETatoTCs
TEXHWKA ¥ OMbIT BbICOKOrO tOBENMPHOro uckyccTaa. «Diorette» - 310
TIMHUS 30M0TbIX KOMeL, Ceper U OXKepesinid, YCbinaHHbIX aMeTucTamu,
6punnnaHTamu 1 ApYruMn AparoUeHHbIMM KaMHsSMU, a 3aTem
MOKPALLEeHHbIX B pasHble LBETA, YTO CO3AAET WIMIO3NKO CaMblX
HACTOSALLMX TBOPEHWIA NPUPOAbI. LIBETOUYHbIE KOMMO3ULMM C CEBLUMMM
Ha Hux 6aboukamn [apaT pafoCTb M XOpollee HacTpoeHue
wanyHbam, nobsawmm «Dior». Ho toBenupbl He 3abbiBaldT M 0
My>xumnHax. MNocne fonrux neT paboTbl MTaNbSHCKUI AndanHep [asua
MoHTansto cosgan ans «<Montegrappa»
pYyuKy «The peace pean»,
BbINOSHEHHYIO U3 XpyCTans U NnatuHbl
Y MHKPYCTMPOBaHHYO 1259 kamHsaMu (B
OCHOBHOM 6punnnaHTamm), obLiuii Bec
KoTopbIX cocTasfisieT 48 KkapaTos.
Kopnyc pyyku pasfeneH Ha BOCEMb
rpaHen, nOOYepenHO  yKpalleHHbIX
GpunnuaHtamum u  xpyctanem. Ha
KaXK[oih M3 rpaHeit pacnonaraetcs
YHWBepCarbHblii CUMBOM MUPa.
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watches

Diamant and Gents,
(Gold and diamonds
beyond time keeping

Balance, harmony and quality are the philosophical cornerstones
and fundamental engineering principles that guide Swiss watch-
makers Baume&Mercier. Their time keeping pieces are recognised
status symbols and the Diamant Collection achieves new levels of
perfection destined for their devoted female patrons.

The polished stainless steel bracelet is embellished by a touch of 18
carat gold. The dainty mother of pearl hand adjuster adds a touch of
femininity and the diamonds set in the dial face enhance it while gene-
rating petite sources of refracted light. A further fourteen diamonds
embellish the case. Baume&Mercier engineering is indeed peerless.
Time keeping for the gentleman includes the sophisticated Gents
37mm. by Ebel Mens. For almost a century Ebel has been one the
cornerstones of the Swiss precision engineering industry and its repu-
tation is yet again confirmed by the new exclusive collection.
Eighteen carat gold for the case and brush-finish gold and stainless
steel bracelet, warm slate hues for the hand adjuster and gold nume-
rals on the dial face, quartz movement and scratch-resistant non
glare crystal offering the same resistance and transparency properties
as sapphire. Diamant and Gents 37mm. are two cult time keepers for
those with a taste for luxury and multifaceted lifestyles replete with
crucial decisions and moments of pure bliss.
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Diamant n Gents,
30/10TO M OPUNSIMAHTBLI BHE
BPEMEHM

NeraHTHOCTb, FapMOHMS W KayeCTBO — BOT COCTaBnsitOLLME

uUnocoun 1 UHXEHEPHbIX MPUHLMMNOB LUBENLIAPCKO 4acoBOM
KoMmnaHun «Baume&Mercier». Ee yachl SBASHOTCA CUMBOIOM CTaTyca,
B TO BpeMs Kak ee Konnekums «Diamant» gocturna coBepLueHcTBa B
NPELANOXEHNSX, CO3AAHHbIX AN CBOWUX MPEAAHHbIX KIIMEHTOK.
Bpacnet wn3 6nectsawen Heokucnswlleihcs cTamu
npuaroLwmM emy TensoTy 3010ToM 18 kapar.
BpunnuanTbl, o6cbinatoLme nepnamyTpoBbIid Uudpepbnar, ykpalarot
ero cBoWM 651eckOM, OLHOBPEMEHHO Aenas 4acbl eule 6onee
XKEHCTBEHHbIMW, B TO BPEMS Kak elle YeTbipHafuaTb 6pUINaHToB
BCTaBJeHbl B ONpasy.
A nHXeHepHble MexaHnambl «<Baume&Mercier» HecpaBHEHHbI.
Ho Bpemsi Takxe MpUHALNEXWUT W My>UWHaM, Kak M WU3blCKaHHas
mogenb «Gents 37mm», cosfanHas Komnanuei «Ebel Mens».
BoT y>xe B TeyeHne noytn cta net «Ebel» aBnseTcs kpaeyronbHbIM
KaMHeM LUBeNLapCKoii 4acoBOi MPOMBILIAEHHOCTW, U ee HOoBast
3KCKMIO3MBHAS Cepus NWLWHUIA pa3 NofYepKMBAaEeT ee CTaBLUYHO
W3BECTHOW BCEM penyTauui: onpasa u3 3ofota 18 «kapart,
MO30M04eHHbIA 6pacneT 13 HEOKUCNAOLLENCS CTanu, pyyka Tennbix
TOHOB LiBETA KPOBENIbHOrO CnaHua 1 puMckue uudpbl 13 3on0Ta.
Kpome TOro, 4Yachbl CHab>eHbl KBapLEBbIM XOLOM MeXaHu3mMa, a ux
CTekno, obnaparwllee MNPOYHOCTBIO U
MpO3paYHOCTLIO candupa, NOABEPTIOCH
crneuvansHon 06paboTke, 3alumLatoLLen
€ro OT LapanuH 1 65I1KOB.
«Diamant» n «Gents 37mm» - aT0 ABa
KyNbTOBbIX akceccyapa Ang nobutenei
pocKoWW U ANst TeX, KTO MPUHUMAET B

MOKpPbIT

aToM JKU3HU Ba>XXHble pelieHuns,
O[JHOBPEMEHHO He 0TKasblBasCb M OT
HacnaXkeHuii.



The last Ferrari
signed off by
Enzo Ferrari

hich supercar of the 1980s would you like in your garage?

Above all a Ferrari, a name that occupies a boundless space in
the hearts of all aficionados with small captions for each and every
model ever built at the Maranello factory. Especially those designed
while Enzo Ferrari, founding father of the marque of the Prancing
Horse, was still alive. The last model actually signed off by the Drake,
as he is affectionately known to most ltalians, is still a legend.
The F40 embodies the spirit of a road vehicle and the heart of a track
car: 2.936 litre twin turbo charged V8 putting out 478 Bhp for a top
speed of 324 km/h and a 0-100 elapsed time of 4.5 seconds.
Only 1,311 F40s were built; composite materials for the chassis and
bodywork, full racing bucket seats bolted directly to the frame, cord-
operated door latches, no power steering, no ABS, no traction con-
trol devices, no radio, just air conditioning to keep the windshield mist
free in winter and the cockpit cool in summer. After experiencing the
pure bliss of driving an F40, | wrote: “Viewed from the outside, its
story is loud and clear but now the time has come to experience the
cockpit. It's truly sensational. Power delivery is awesome, it’s all or
nothing, there isn’'t much to feed in with the throttle.
The gear box is a brute; it demands to be warmed up otherwise it
simply doesn’t work, once you’re on the torque curve it slots
in the various gears progressively without having to resort to

HanpuMep nereHAapHbId aBToMobunb «F40», co3faHHbIA INYHO
«Drake». «F40», mawwHa Ans [OPOXHOW €3[bl, B fiylle OCTaeTcs
FOHOYHbIM  aBTOMOGUNeM: V-06pasHblii  BOCbMWULMAMHAPOBBIN
aBuratenb, TypboHanays, obbeM psuratens 2.936 cm., 478
NOLWAAMHBIX CuI1, CKOPOCTb 324 kM/4ac, pasroH 0-100 3a 4,5 cexkyHab!.
Bcero 6b110 BbinyLeHO Nnwb 1.311 MawmH.

Ky30B aBTOMO6US BbIMOMHEH M3 KOMMO3WUTHbIX MaTepuanos, ABEPLb
OTKPbIBAlOTCA BHYTPb, B HEM OTCYTCTBYET MEXaHu3M Ans
perynupoBkn CWAeHWi, cepBopynb u ABS, kak, Bmpoyem, wu
YCTPOWCTBO KOHTPONS TArM M pajvo: MaluHa OCHALleHa muLlb
KOHAMLUMOHEPOM, MO3BONSIOLMM pPa3MOpPO3UTb BETPOBOE CTEKIIO
3MMOW W OCBEXWTb CanoH NleToM. ToT, KOMy [J0BeNoCb nobbiBaTh 3a
pynem «F40», Hanucan: «Ecnu Bbl nocmoTpuTe Ha aBTOMO6MMbL
CHapy><n, Bam OH noHpaBuMTCS: ero nereHaapHasi UCTOpUSt XOPOLUO
“3BECTHA BCEM HaM. Ho ceivac Hactano Bpems MOHSTb, Kakoe
He3abblBAaEMOE BMeyvaTtneHne ocTaBnseT ero canoH. [logaya
HEeBeposTHA, WAW BCE UM HUYEro, C YCKOPUTENEM LLYTKW MIOXK, B TO
BpeMs Kak y KOpobkM nepefay elle TOT XxapakTepoK: noka oHa He
pasorpenach, oHa TpebyeT, YTobbl ee pa3byannu, nHade paboTartb
OHa He ByfeT; KOraa >ke OHa BoLLMa BO BKYC, TO MEHSIET nepefayn Ha
CyMmacLUeALLen CKOPOCTH, MONHOCTBIO 0BXOASICb 6€3 COBPEMEHHOr0
3NEKTPOHHOr0 BofLebCTRA.

[MpoV3BOAMMBIA MALLMHOM LYM MPOCTO MpekpaceH: ecnn Bbl
npucnywaeTech, TO YCMbIWUTE, Kak TypOWHbI BbIMyCKAKOT BO3AYX.
OTO HU € YEM HecpaBHNMOe Yyfio. S BCe eLLle NMOMHIO, KaK 5 Bbillen 3
canoHa OrHeHHo-kpacHoW «F40», ¥ Ha MoM rnasa HaBepHynucb
cnesbl. Cnesbl pagocTu».
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steering column-mounted toggle switches or other electronic - : — y ey 35, 1

contraptions. The power plant produces a peerless symphony . reaal .
which is simply out of this world and, if you have a fine ear, you
can even make out the howl of the turbos blowing air into the
cylinders. | still shudder thinking back to when | walked away
from the Italian racing red F40. My cheeks ran with tears of

joy”.
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[locnegHsas «Ferrari»,
CO3aHHas
neresaapHbiM «Drake»

KaKyro 13 NereHaapHbIX MallMH BOCbMUAECATbIX rOA0B Bbl
xoTenn 6bl MMeTb B rapaxke? KoHeuHo >xe, «Ferrari»,
Beb MOJENW, BbiMyleHHble KomnaHuen «Maranello»,
3aHMMAIOT B cepauax aBToNo6UTENE caMoe NepBoe MeCTO.
B 0co6eHHOCT MOAenn, CNPOEKTMPOBaHHbIE eLle MPU XXMU3HM
OHuo ®eppapy, OTua BCTaBLUEei HA AblObl NOWAAKK, Kak,

21 sin elite traveller



Lifestyle

yachts

www. uboa

Above and below
the surface: no difference

he first superyacht fitted with a submarine will be Made in Italy.

[talian shipbuilders Fincantieri have been commissioned to achie-
ve a truly impressive and innovative project. The design envisages a
seven deck, 134 metre-long yacht fitted with hangar and two helicop-
ter landing platforms, a large salt water swimming pool and, last but
certainly not least, the possibility of carrying a small submarine. The
yacht has a total surface area of 4,500 square metres and has been
designed by Espero Oeino with Pascale Reymond Langton Design
being tasked with the interior fittings.
The yacht, still carrying the temporary shipyard identification number
6154 as the name will be chosen by the ship-owner when it will be
launched, will be built at the Muggiano shipyards in Trieste.
Talking of sailing on or below the seas, there is also an alternative
means of conveyance offering a truly original view. The two-seat sub-
marine is compact and rather functional and can easily be housed on

___-_‘;____,_-——_- =
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large displacement yachts. Built by the U-Boat Workx, the C-Quester
can sail along at 3.5 knots, dive to 50 meters and has sufficient oxy-
gen reserves to last approximately 150 minutes.

Piloted thanks to a joystick, the C-Quester can carry two passengers
and is pressurised so that its occupants will not experience any pro-
blems from the pressure of the deeps when they come back up to the
surface.

[log BogoW unu Hag ee
NOBEPXHOCTBHO: KaKas
pasHuua?

I_IepBaﬂ cynepsixta «made in ltaly», ykomnnexkToBaHHas
NOABOLHOK NOAKOW. Ee cTpouTenbCTBOM 3aiiMeTcs KOMMaHus
«Fincantieri», BbMrpasllas TeHaep O6narofapst CBOeMy ro-
HacTOsILLeMy Ba>KHOMY W MHHOBALMOHHOMY MPOEKTY.

OH npepycmatpuBaeT cO34aHue AXTbl AnNuHOW 134 MeTpos,
OCHALLEHHOW CEeMbl0 MOCTUKaMK, aHrapoMm, ABYMS BEPTONETHbIMM
niowagKamu n 60bLUNM 6aCCENHOM, HAMONHEHHBIM MOPCKON BOJOW.
O6bLas nnowagb SXTbl, HA KOTOPOW MOXHO BYAET TakXKe NepeBo3nTb
HeborbLUYIO MOABOAHYHO NOAKY, 6yneT coctasnsTs 4500 KBaapaTHbIX
MeTpoB. MHTepbepammn sxTbl 3aiiMyTcs Scnepo OeitHo n «Pascale
Reymond Langton Design». fIxTa, HOCSiLLas Ha AaHHbIA MOMEHT UMSI
«6154» (opmumanbHoe Has3BaHwe el [acT Briagenel B MOMEHT ee
crnycka Ha Bofy) 6yaeT noctpoeHa Ha Bepdu MOpPCKOro nopta
Myn>xaHo, B TpuecTte. W, cHoBa Bo3BpaLLasicb K TeMe NyTeLecTsus
oA BOAOW W HAf HeW, Mbl XOTenu 6bl pacckasatb 00 ansTepHaTUBHOM
CPencTBe MNepenBuKeHus, npepnararolieM COBEPLUEHHO HOBbIN
B3rnag Ha Mup. Peyb naeT 0 ManeHbkoi ABYMECTHOW MOABOAHOM
NOfIKE, OYEeHb MaHEBPEHHOM W (DYHKLUMOHANBbHOW, KOTOPYH nerko
nepeso3nTb Ha 60pTy 6Gomblwmx axT. «C-Quester», BbinyLieHHas
komnanuen  «U-Boat  Workx»,
pocrturaet CKOpOCTH 3500
MUfb/4ac, cnocobHa Mnorpy>xarbes
Ha rnybuHy 50 MeTpoB, a Ha ee
6opTy ecTb 3anac BO3ayxa
MPYMEPHO Ha CTO NATbAECAT MUHYT.
Kpome TOrO, «C-Quester»
OCHalleHa creunanbHom py4kon
ynpasneHus Ans NpocToi e3fbl, a
6narofaps yCTaHOBIEHHON Ha ee
60opTy  crneuuansHom — cucteme
AaBfieHne B cybMmapuHe ocTaeTcs
MOCTOSIHHbIM, ~ YTO  M03BONAET
n3bexxatb €ero nepenagos BO
BPEMS BCMIbITUS.
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hi-tech

Powerscape and
the unimaginable
Inches-to-carats Yalos

Zenview Powerscape Ultra HD, an amazing high-tech product
capable of generating a field of view extending beyond the con-
ceivable. Imagine facing up to a display capable of generating a hori-
zontal field of vision extending beyond that which can be perceived
by the human eye that is approximately 120-140 degrees along the
horizontal axis. No joke, it’s a fact!

The “miracle” has been made possible by modern graphic board
technology that allow multiple monitors to be assembled into arrays,
thus spreading the picture over the combined surface area of the
monitors. Exploiting this principle, the Zenview Powerscape Ultra HD
includes a centrally located, horizontal axis 30” LCD screen with a
2560x1600 pixel resolution and four 20” screens with and individual
1200x1600 pixel resolution mounted vertically in pairs to each side of
the main screen. The screen array can thus generate a field of vision
extending beyond what is perceivable by the human eye, in other
terms a field totalling 178 degrees and a whopping 7360x1600 pixel
overall resolution. Not to be outdone, the ltalian firm Keymat has intro-
duced Yalos, an LCD TV
receiver embellished by no
less than 160 diamonds that
enrich the design by crea-
ting remarkable light sour-
ces.

Yalos is a veritable jewel, a
premium quality design
whose measurements are
expressed initially in inches
and subsequently in carats.
Truly mesmerizing.

Powerscape u
noTpsicatoLum Yalos:
OT [HOVIMOB K KapaTam

Zenview Powerscape Ultra HD - 3TO HOBOe u3genue xamn-Tek,
nopaxatollee BOOOPaXeHNe CBOWM HOBbIM T[UraHTCKUM
aKpaHoM. [peacTtasbTe cebe aKpaH, ropu3oHTanbHoOe U3obparkeHne
KOTOPOro MPeBOCXOAUT TO, YTO B [EUCTBUTENBHOCTU MOXET
BOCMPWHATL YeNOBEYECKUA rna3 (ero yron BMAMMOCTW [OCTUraeT
npumepHo 120-140 rpaaycos). M aT0 He meuTa, a camas HacTosLias
peanbHOCTb, CTaBlias TakoBOW 6narofaps COBPEMEHHbIM
rpauyecknum kaptam, no3BOJISIOLMM MOHTMPOBATbL B Napannenv
HECKONbKO AuCnneeB U «pasmasaTb» WU300pakeHue no BCem
Aucnnesm 0fHOBPEMEHHO.

Mpwu cospanum «Zenview Powerscape Ultra HD» 6bina ucnonb3oBaHa
MMEHHO 3Ta TEXHONOMS: OH COCTOUT W3 LieHTpanbHOro 30-4101AMOBOro
JKK-akpaHa B ropu30OHTaNlbHOW OpUEeHTauWn C paspeLleHnem
2560x1600 nukcenen. Ha kaXkoi 13 60KOBbLIX CTOPOH LIEHTPaNbHOro
3/leMEeHTa PAacronoXeHbl ABa MOHTMPOBAHHbIX MO BepTukamu 20-
OIOMMOBBIX  3KpaHOB (BCEro WX 4eTbipe), WHAMBUAYyaNbHOE
paspeLueHne koTopbix cocTaBnsieT 1200x1600 nukcene.

Mpn MoHTaXke BCex AWCMeeB MosiyYaemMoe rOpU30HTamNbHOE
1306parkeHne nNpeBsbILLAET BOCMPUHUMAEMDIA YENOBEYECKNM T1a30M
yron BuauMmMocTW (OH cocTasnseT 178 rpapgycos), a obliee
paspeLlleHne AocTMraeT HeBooOpas3MMon BennuuHbl, 7360x1600
nukcenen. Ho wTanbsiHCKME KOMMaHWM HU B YeM He yCTynawoT
MHOCTPaHHbIM. Mbl UMeem B Buay upmMy «Keymat», KoTopas
npencTaenseT «Yalos»: aToT Tenesusop ¢ XXK-akpaHom ykpaiueH 160
6punnuaHTamMu, npuaaloWMMM  emy OCOOEHHYH LEHHOCTb U
oboralaroLmMMm An3anH ManeHbKUMK CBETSALLMMUCS TOYKaMM.
«Yalos» - 3TO >XeM4y>XWHa, TBOPEHWEe MOCNeLHUX TEXHONOrM,
“3MepeHne KOTOPOro cHavana BblpaXkaeTcs B [toiMax, a 3aTeMm - B
Kapatax. [1pocTo yaMBUTENbHO.
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polo

Champion’s handobook:
Follow its advice and
you'll top the rankings

J usto de Carril, the top Argentine player has written for the official
magazine of ltalian polo.“l see so many players mount their hor-
ses and go out onto the practice pitch and hit the ball all over the
place without ever thinking of where or how far it's going.

A player should concentrate when hitting the ball; he should try to
imagine the situation in which he could be in during the match.

You should be careful where the ball is going. During the match you
may need to pass the ball to a team mate and that’s why, when you’-
re practising, you should move on the field as if you were actually
engaged in a match, thus putting the ball exactly where you want it to
go. Never follow the ball’s fight path but always keep your sights
firmly on the spot where it will land.

You must be the first to get there. Training sessions are particularly
important to drill the movements to be performed after having hit the
ball. Never stay rooted to the spot. Immediately after striking the ball
turn and take up the position that has been allotted to you.

| am convinced that a good polo player should forever be on the
move; he should not only know how to strike the ball but also intuiti-
vely know where it will land and be prompt in taking up the correct
position to receive a pass from a team mate according to the esta-
blished team tactics.
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Polo is indeed a team sport and if you forget it, you certainly run the
risk of making a fool of yourself, both on and off the field”.

Starting 10 September, Porto Cervo in Sardinia’s Costa Smeralda will
host the “Costa Smeralda Polo Gold Cup”, a tournament that will
match the best Italian and international teams.

[lyTeBoaUTENb BENUKKX:
KaK CTaTb Ny4YLLnMu

BenMKMﬁ apreHTuHckuiA urpok Xycto [le Kappunb Hanucan ans
0bMUManbHOTO KypHana WTanbSHCKOrO MOfo: «S BUXKY, Kak
MHOrME UrpoKK CaAATCS Ha CBOWX NOLLAAEN U eflyT No Moo, NofHble
XKENaHWa yaapuTb Mo MsYy, a 3aTeM yaapstoT Mo Hemy: MY neTut
yepes BCe MoJfie, & M COBEPLUEHHO BCE PaBHO, HACKONBKO AneKo OH
OKaXXEeTCS, 1 KyAa UMEHHO ynafieT. Hy>KHO CKOHLEHTpMpOBaTbCS B
MOMEHT yfiapa no Ms4y, NbiTasicb NPeAcTaBnTb cebe, Kak NoBepHeTCs
urpa. Hy>kHO fiymaTtb 0 TOM, B KakoM HarpasfieHun noneTuT Ms,
Be/lb BO BPEMS NApTUM MOXET BO3HUKHYTb HEOOXOAMMOCTb NepefaTh
€ro OAHOMY W3 UrPOKOB KOMaHAbI.

Bo Bpems TpeHMPOBOK HY>XHO BECTW cebs Tak, kak OyaTo 6bl uaet
camasi HacTosLas urpa, Hy>KHO nocbinaTb MY TOYHO B Ty TOUKY, B
KOTOPOIA Tbl X04eLLb, YTOObI OH OKa3ancs. Hukoraa He cMOTPU BBEPX,
cneds 3a TpaekTopuel moneta Ms4a, YCTPEMNsi B3rNS4 Ha TOUKY
nafieHnst: IMEeHHO TyAa Tbl AOSKEH MPUATY NEPBbIM.

TpeHnpoBKM Ba>kHbl, Npexxae BCero, Ans
KOOpPAMHALMM  [IBUXKEHUIA, CReayroLmx 3a
YA2pOM MO MsYy: HUKOTfia He CTOM Ha MecTe,
Tbl Cpa3y >ke AOMKEH oKasaTbCs Ha MecCTe,
KoTopoe 6bINO yCTAHOBNEHO Ansg Tebs Ha
none. 51 yBepeH B TOM, YTO XOPOLUMA UIPOK
nofno [OMKEH He TOMbKO YMETb CUIIbHO
yaapsaTb N0 MSYY, HO W MOMEHTanbHO
npocuMTbiBaTh, KyAa ynajeT MsY, 4ToObl
HeMeZaneHHo 0Kka3aTbCsa PAAoM C TeM MeCTOM,
roe nponpeT [PYyrod Wrpok KOMaWAbl B
COOTBETCTBUN CO CXEMOM, pa3paboTaHHoM
BCel KomaHgon. [a, mono — 970 wurpa
KOMaHfpbl, 1 TOT, KTO 3a6bIBaeT 3TOT NPUHLMN,
pyCKyeT OMo30puTLCA Kak Ha Mone, Tak 1 BHe
ero».

Ha W3ympynHom nobepexoe, B MopTo Yepso
¢ 10 ceHTs6pst nposoautcst «Costa Smeralda
Polo Gold Cup», BO Bpemsi KOTOPOro 3a Ky6ok
6ynyT 60pOTHCA NyuluMe KOMaHAbl CO BCEro
MWpa, BKoYas u Mitanuio.



Cortina’s first round in
2008 and why not
N a Lamborghini?

fter innumerable years spent trying and bowing down to the rules

of the mountains Cortina has finally assembled all the documents
needed to strike off and complete its own golf course.
Cortina’s golf story starts a long time ago. In 1944 US troops reached
the town and requisitioned the Hotel Miramonti, a beautiful building
set amidst meadows and woods located outside Cortina, and esta-
blished their field hospital there. There were some keen golfers
among the hospital’s patients and they laid out a makeshift course on
the surrounding meadows. The “makeshift” course was used also
after the war ended. July 2008 will see the first drives along the nine-
hole course but the club has its sights set on a fully fledged 18-hole
course and they have already drawn up a design by Peter Harradine
supported by local architect Silvio Bernardi.
So much for the news, now some local colour. Amidst sets of extre-
mely rare clubs and other
useful accessories, here is
an innovative idea.
The prestigious car builder
Lamborghini has built a
truly top quality buggy.
An 80 kilometre range with
just one battery charge,
independent front suspen-
sion and four wheel bra-
kes make this vehicle ideal for the fairways and greens. No need to
worry about the off road performance, it's a Lamborghini after all!

[lepBble napTuu B
KopTuHe B 2008,
HO 06513aTesIbHO
B “Lamborghini”

I_I 0Cfle MHOTONETHMX MOMbITOK M3MEHUTb YCTAHOBJIEHHbIE ropamm
npasuna, KopTWHe HakoHeu-TO yaanoch paspabotaTb NpOeKT
ANs CO3[jaHns COGCTBEHHOrO Mos Ans Urpbl B rofba.

OTa uctopus Havanacb fasHo. B 1944 rony amepukaHckue Boiicka
BOLM B KOPTUHY 1 3aHsnn kpacvsoe 3AaHne roctuHnubl Hotel Mira-
monti, N30IMPOBAHHOE OT ropoja W OKPY>XXEHHOE MoMsMMU 1 Niecamu,
rfie OHW Pa3MecTunn Nnonesoit rocnutans. Cpeay NeumsLLINXCS 34eChb

nauneHToB 6bInM UFPOKKM B ronbd, pa3busLLe UMMNPOBU3NPOBAHHOE
rnosie Ha PacronoXeHHbIX BOKPYT FOCTUHULbI flyrax, urpa Ha KOTopbIX
MPOAOSKANACH 1 MO OKOHYAHUIO BOWHBI.

[one Ha 9 nyHok 6yneT oduumanbHO OTKPbITO B mtonie 2008, HO
rnaBHas Uenb — YBENWYMTb WX KOmMyecTBO A0 18, 4To M 6bIIO
nopyyeHo  nereHaapHomy  [nTepy  XappapaiHy,  JMYHO
MOATOTOBMBLUMIA MPOEKT, B peanu3auuu KOTOPOro TakXke NpUMET
ydacTve MeCTHbIi apxutekTop Cunbano BepHapan.

A Tenepb Mbl x0Tenn 6bl pacckasatb 0 NII06OMbLITHOM (hakTe: cpean
HabopoB pEeAKMX KIOWeK W APYrux Momne3HbIX akceccyapos
nosiBUNach HOBUHKA.

[MpecTxHas aBToMobunbHas KoMmnanus «Lamborghini» cosgana no-
HaCTOSLEMY  BbICOKOKNIACCHbIA ~ aBTOMOOMIb,  OCHALLUEHHbIN

He3aBuUCUMbIMU TepefHUMU noABecKamn W TOpMO3aMu Ha BCeX
YeTbIpex Konecax.

OgpHoro 3apsga 6aTtapen aToM MalLWHbI XBaTaeT Ha TO, YTOObI NPOMATK
BOCEMbJECAT KUIOMETPOB.

EcTecTBeHHO, 4TO BCe 3TW XapakTepuCTWKM MpespallaloT ero B
npeKpacHoe CPeACTBO NepenBmKeHus no nomto, seap «Lamborghini»
COBEPLLEHHO HE 6OUTCS 0OPLIBUCTON 3EMIIN.

Lifestyle

golf
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costa smeralda’s events

June

Saturday 2
Pevero Golf Club
Mercedes Trophy 2007 - Samer 18 b. stbl 2 cat.

Sunday 3
Pevero Golf Club
Hotel Romazzino Cup

Monday 4 - Saturday 9
Yacht Club Costa Smeralda
Rolex Far 40 European Championship

Sunday 10
Pevero Golf Club
Trofeo di giugno 18 b stbl 3 cat.

Friday 15 - Sunday 17
Yacht Club Costa Smeralda
Coppa Europa Smeralda 888

Saturday 16
Pevero Golf Club
llI° S.E.B. Golf Challenge 2007

Wednesday 20
Pevero Golf Club
Opening Safina Restaurant

Saturday 30
Hotel Romazzino
gala dinner and concert

July

Friday 31
Hotel Cala di Volpe
AQUAE: Gianni Manganelli sculptural exhibition

Wednesday 1 - Friday 31
Hotel Cala di Volpe
Daniele Dondé art exhibition

Tuesday 3
Piazza Azzurra
Ivan Segreto Quartet
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Friday 6
Piazza Azzurra
Francesco Piu Trio in concert

Saturday 7
Hotel Romazzino
gala dinner & live music at barbecue restaurant

Saturday 7- Saturday September 15
Porto Cervo Village

Molo Vecchio Prestige:

a new space for wellness and fitness

Friday 13
Piazza Azzurra
Naima Trio in concert

Saturday 14
Ristorante Safina
gala dinner and concert

Tuesday 17
Piazza Azzurra
Rossella Faa trio in concert

Thursday 19 / Monday 23
Hotel Cala di Volpe
Sabbadini: jewels exhibition

Thursday 19
Pevero Golf Club
BK Organization - gruppo crociera

Friday 20 / Monday 30
Hotel Cala di Volpe
De Grisogono: watch exhibition

Sunday 22
Hotel Cala di Volpe
gala dinner & Youssou N’Dour in concert




Tuesday 24
Flamenco happening with Entre Dos Aguas

Wednesday 25
Ristorante Safina
Benefit dinner for the Italian Cancer Association

Friday 27 - Saturday August 18
Hotel Cervo
Scavia Jewels exhibition

Wednesday 25 - September, Sunday 2
Hotel Cala di Volpe
David Halevin: David Halevin exhibition

Saturday 28
Hotel Romazzino
gala dinner & concert

Saturday 28 - Sunday 29
Yacht Club Costa Smeralda
Social Championship

Sunday 29
Pevero Golf Club
Ermenegildo Zegna 2007 - 18 b. Stbl 3 cat

August
Wednesday 1 - Thursday 2

Piazza Azzurra
Kids Party

Lifestyle

costa smeralda’s events

Saturday 4
Pevero Golf Club
Trofeo Buscaglione 2007 18 b stbl 3 cat

Saturday 4
Hotel Romazzino
gala dinner & concert

Sunday 5 - Wednesday 15
Hotel Cala di Volpe
De Grisogono watch exhibition

Wednesday 8
Ristorante Safina
gala dinner & concert

Friday 10
Berchidda Time in Jazz International Festival

Saturday 11
Hotel Cala di Volpe
gala dinner & Anastasia in concert

Tuesday 14
Sassari - La Discesa dei Candelieri:
traditional event of Sassari

Wednesday 15
Hotel Romazzino
Midsummer gala dinner & concert

Wednesday 15
Pevero Golf Club
Trussardi Cup 2007 18 b. Stbl 3 cat.
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ph. Francesco Nonnoi

Lifestyle

events

Wednesday 22
Pevero Golf Club
Coppa Hotel Pitrizza - 18 b. Contro-par 3 cat

Saturday 25 / Sunday 26
International Dance Festival

Sunday 26
Pevero Golf Club
Coppa del Consiglio - 18 b. 1° cat. MdI, 2 e 3 cat. stbl

September

Sunday 2 - Saturday 8
Yacht Club Costa Smeralda
Maxi Yacht Rolex Cup
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Saturday 8
Pevero Golf Club
V S.E.B. Golf Challenge 2007

Sunday 9
Yacht Club Costa
Smeralda IMA Match Races

Tuesday 11 - Saturday 15
Yacht Club Costa Smeralda
Rolex Veteran Boat Rally 12 Meters Series

Wednesday 12 - Saturday 22
Porto Cervo
AUDI Polo Summer Gold Cup

Sabato 15 - Saturday 15
Pevero Golf Club
VP BANK Classic 18 b. stbl 3 cat.

Sunday 16 / Monday 17
Pevero Golf Club - Kalos Cruise

Friday 21 - Saturday 22
Pevero Golf Club - Kalos Cruise

Saturday 22 - Saturday 29
Yacht Club Costa Smeralda
Rolex TP 52 Global Championship

Wednesday 26 - Sunday 30

Coppa Costa Smeralda:

4° edition of international

vintage car rally on the wonderful tracks of Sardinia

Archive Starwood
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The black ano
the white of Sardinia,
the unforgettable Island




Voyage

sardinia

he emotions of an island named Sardinia are experienced constantly within a universe

whose origins are still uncertain but proud to be on the threshold of a new era. Sardinia
is described as a paradise by reliable witnesses and backed up by accounts of their travels
through this land of light and sea, of sun and wind. Sardinia has the ability to envelope its
guests with a subtle charm that can transform itself in an instant into an unexpected imagi-
nary of festivities and glamour. This is the island of sudden explosions, where the eye can per-
ceive the profundity of its origins without being hampered by fierce enemies.
In Sardinia men and spaces blend together in endless horizons, in the beaches of quartz fol-
lowed a few meters on by powder-fine sand, in the rocks sculpted violently by the wind that
rises from every point of its rose to silently offshore or beyond the mountains.
The sea and the mountains are the two hearts of the Sardinian landscape, which either beat
together as one or against each other as if competing for supremacy over the land. Sardinia
is its sea - crystal-clear, unashamedly venturing even beyond its bounds, and gentle in its
treatment of history that marches on relentlessly before its grandeur.
Sardinia is its mountains — mountains that, in the north and the south, reach down to the Sar-
dinian people who, in return, devote themselves to guarding the island’s cultural heritage, as
timeless as the ancient roots of trees that resist the wind for so long as to be virtually immor-
tal. Eternity may be reached only if one has the measurement of pleasure, as other great bards
of the diary of life have written, and in Sardinia passion lies in the succession of images in
which international society life is reflected each summer — on a beach, in the restaurants
where lights and fragrances blend together, in a small square characterised by subtle shades
of pastel and unforgettable emotions, and in the ability to create perfect, delicate magic.
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ph. Serinet edizioni

Voyage

sardinia

GapauHus 6enoro 1 YepHoro LBeTa,
He3a0blBaeMbIi OCTPOB

SMOLU/IM 0CTpOBa Noj HasBaHueM CapauHMs 3axnecTbiBalOT MyTELIECTBEHHUKA KaXXA0E MTHOBEHME
€ro NpoXmBaHua B Mupe, Ae6aTbl 0 NPOUCXOXAEHWUN KOTOPOro He MPeKpaLlarTCs HU Ha MUHYTY, HO
ropAoro Tem, YT OH A0XWA 40 HOBOW 3pbl.

MHorue n3BecTHbIE IFOAW HaMUcanM B AHEBHUKAX CBOWX MyTeLLeCTBUI MO 3eMJie CBeTa U MOpPS, COMTHUA 1
BETPA, O TOM, YTO 9TOT OCTPOB — pai. CapauHWs yMEeeT 3aBOPOXMTb TOCTEN CBOWM MPOCTbLIM
04apoBaHWEM, KOTOPOE, TEM He MeHee, MOXET MOJSIHOCTbI MeHSTb O06MK: 3[eCb yCTpamBatoTCs
HEUCTOBbIE TMaMypHbIE BEYEPUHKM, KOTOPbIE OblNI0 COBEPLUEHHO HEBO3MOXHO cebe MpeLcTaBuTb elle
MUHYTY Hasaf. [la, 9T0 OCTPOB HEOXWMAAHHLIX B3PbIBOB, FAE B30P MOrPYy>XaeTcs B Camble MOTalHble
Yyrofiku  Aywy  OCTpoBa, He
BCTpeYas Ha CBOEM MyTW HUKAKMX
nperpag. Ha CapavHum noogn v
NPOCTPaHCTBA CMELLUMBAKOTCA Ha
6€eCKOHEeYHbIX rOpU3oHTax, Ha
nNsXax, rae Menbyanmwuin necok
CMEeHSIeT KBapy, Ha rpspax ckan,
M3PE3aHHBIX CUJTbHENLLMM BETPOM,
KOTOpbIA  HabpacbiBaeTcs  Ha
OCTPOB CO BCEX HanpasieHui, a
3aTeM TUXO YMUPaeT B OTKPbITOM
MOpE VNN XXe 3a ropamu.

Mope v ropbl BonsowarT B cebe
oywy  3TOro  neisaxa, OHM
00beMHAT CBOW CUJibl UK XKe
BCTYNaKwT B €4MHO60PCTBO, Kak
6yLTO CTPEMsiCb OCMOpWUTb Apyr Y
[pyra nepBeHCTBO Ha 3emie.
CapanHus — 970 ee Mpo3pavHoe
MOpe, KOTOpOe npocavnsaeTcs BO
BCE YroOfKW W HEXHO nackaeT
HeymMonMMo npoberatoLiee Bpems,
3amuparoLlee nepes ee BENNUNEM.
CapanHus — 3T0 ee ropbl, KOTOPbIE TSHYTCS C CeBepa Ha tor U HaBUCAKOT Haj XXUTENsMKU 0CTPOBa, Tpebys
npeknoHeHus. V1 3a NPEKNOHEHNE OHW NNATAT TEM, YTO CTAHOBSATCS XPAHUTENSAMU KYNbTYpbl 3EMIIN BHE
BPEMEHW, C/IOBHO [PEBHWE KOPHU AEPEBLEB, C FOPAOCTHI0 MPOTUBOCTOSALUMX BETPY M CTAHOBALUMXCS
6eccmepTHbIMU. W, ecnv BepuTb COBAM M3BECTHBLIX aBTOPOB AHEBHWKOB >KU3HU, 6ECCMEPTUS MOXET
[OCTWYb TOMBKO TOT, KTO 06nagaeT YyBCTBOM MePbI B HAacnaXaeHuW. Ha CapanHum cTpacTbio NponuTaHb!
CMEeHstoLme Apyr apyra o6pasbl, B KOTOPbIX KaXA0E NIETO OTPAXAETCH CBETCKAs >XM3Hb Ha NNsSXe U B
pecTopaHax, rae nepenseTalTcs apomarbl U LBETA, a TakXKe Ha Miowajsx nacTefibHbIX TOHOB, TEM He
MEHee SIPKUX B CBOEM YMEHWUW AAPWUTb SMOLMN 1 HEXKHO MNECTU MaeanbHble 3aKSIMHaHWS.
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Sardinia

people

A World Champion
at Forte Village

rancesco Totti is a World Champion. Rome-

born and staunch A.S.Roma follower, creator
of the lob-penalty kick that drives goalies berserk
and that fans have affectionately dubbed the

I~ “Cucchiaio”, literally “the Spoon”. The brilliant and

unforeseeable forward habitually chooses Sardinia for his exclusive
holidays. Ever since his marriage to actress llary Blasi, the ltalian foot-
ball hero, together with their two children, has always spent his holi-
days at Forte Village after his obligations with the national team, his
Serie A club and Champions’ League labours. This year he'll arrive at
Forte Village as a world champion and will relax in a resort that has
always topped the luxury and wellbeing standings.
The A.S.Roma player has always appreciated the discretion and
exceptionally high standards of hospitality at Santa Margherita, the
Forte Village in southern Sardinia. Likewise he has been appreciative
of the beach, the Therme and of the restaurants that look out over the
sea and that border the piazza, focal point of all events at Forte. Fran-
cesco Totti, wife llary and their two kids, the youngest only a few
months old, are expected at the resort at an undisclosed date. Ever
since the couple’s family increased in size, the former “glitterati” of Ita-
lian social life have chosen to forsake the inquisitive gossip columns
and steer a shy course away from the paparazzi’s cameras.
That’s exactly why they chose to spend their ten-day break cuddled
in Forte Village’s tasteful atmosphere before returning to another sea-
son of successes. And that’s especially true of Francesco, who rose
to national hero-worship status in Germany, host country of the last
World Football Championships, thanks to his inimitable penalty kick
that scored a goal against Australia during injury time.
All ltalians still recall his feat and unconfirmed rumours attest that the
cry of joy uttered by all supporters still echoes in the streets throu-
ghout the land. Enjoy your well earned holidays, Oh undisputed mae-
stro of the “Cucchiaio”.

YemnuoH mupa B
«Forte Village»

H, ®OpaHyecko TOTTWM - YEMMUOH MuUpa. PUMNSHUH U SpbIA

6onenbLmk yTO0NbHOW KOMaHAbl «Poma», u3obpetarenb ¢
Nt060BbI0  HA3BAHHOrO MTaNbSHUAMW  «KYKKWANo» (BykBanbHO
«JIOXKK@») NeHanbLTW, BO BPEMS KOTOPOrO BbICOKO MOAOPOLIEHHbIA MSIY
OMUCbIBAET Ayry, a Bpatapy BNagaroT B 6€3yMHyH0 SpOCTb.
[eHunanbHbIA M Henpenckasyemblil Hanafatolumi, KOTOpbIA BCeraa
Bbl6upan CapauHuio B Ka4yecTBe SKCKIO3MBHOTO MecTa Ansi
NpoBefeHNst OTNyCKa.
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C MoMeHTa »XeHnTbbbl Ha akTpuce Vnapu bnasu u poxaeHus aByx
DeTel, «HaumoHasbHbI OpaHYecko», Kak ero HasbiBatoT UTambsSHLbI,
Bceraa otabixan B «Forte Village» mocne wrpbl B HauMOHanbHOM
COOpHOM MTanuu, y4actus nTanbsiHCKOM YeMnuoHare rno qyTtéony 1 B
Jlvre yemnuoHoB. A B aTOM rody oH npuepet B «Forte Village» B
06/IMKe YemnuoHa mupa M OyaeT paccnabnstbCs Ha KypopTe,
KOTOpbI BCErAa 3aHuMan MNepByt0 CTPOYKY B PENTUHIE CaMblX
POCKOLLHbIX LIEHTPOB OTAbIXa 1 030POBIEHNS.

Wrpoky komaHgbl «Poma» 310 mecto B CaHta Mapreputa Ha tore
CapanHnu Bcerfa HpaBWIIOCb CAEPXKAHHOCTbIO MepcoHana U
MPEBOCXOAHbLIM 06CAY>KMBAHNEM: HA MIISKE, B TEpMax, B peCcTopaHax
C BUAOM Ha MOpE ¥ Ha MIOoLWaau, SBNSIOLLENCS LIEHTPOM MPOXOAALLMX
B «Forte» cobbITnin. ®paHyecko ToTTu, ero Unapu n nx geten (aoyke
MCMOJTHWOCh BCErO JIULLb HECKOMBKO MECSALEB) XXAYT Ha MPEKPACHOM
KypopTe, HO JaTa ux npuesfa ocTtaeTcs TakHOM.

CeropHst 3Be3fHast napa (B MPOLUOM — MOCTOSIHHbIE YYACTHMKM
UTanbsSHCKOW CBETCKOW >KM3HM) XO4YeT 0cTaTbCs BAaneke oT
BTOPraroLLMXCs B UX XXM3Hb BCMbILLEK (POTOOOBLEKTMBOB Manapauum 1
OT TOro, Y4T0 B MTanum Ha3biBatOT «CBETCKOW XPOHWKON>.

Bot mouemy oHu Bbl6panu crnokovcteue «Forte Village», roe oHu
npoBedyT MONTOPbl HeAenu Nepef TeM, Kak BEPHYTbCS K HOBOMY
yAaYHOMY CEe30HY. YOauHOMy, Npe>kae Bcero, ans ToTTu, KOTOpbIiA BO
BpeMs nocnefHero matya YemnuoHara mupa B lepmaHumn 6e3mepHo
YOMBWIT MUD CBOWM BOMLEOHbIM MeHansTW, 3abuTbiM B BOpOTa
aBCTPUACKOW COOPHOM Ha MOCNEHEN MUHYTE KOMMEHCMPOBAHHOIO
BpeMeHu. UTanbsHubl BCe €Lle MOMHST STOT MWF, W FOBOPSIT (XOTS
9TOT (PaKT TOYHO He MOATBEPXKAEH), YTO M3[AHHBIA UMM KPUK BCE
ellle oTAaeTcs Ha ynuuax Utanuu. MpuaTHoro otapixa, 6eccrnopHbli
KOPOflb «KyKK1ano».
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FHlavio Briatore,
the businessman that
exceeds the speed of sound

alent scout and irresistible. In Formula One, Flavio Briatore discovered

Michael Schumacher when he raced karts and then transformed him
into a living legend. Likewise he did with Fernando Alonso, another “mister
no-body” piloted to the highest podium of the Formula One circus.
Business man endowed with an incredible intuition is Flavio Briatore.
He picked up on the right opportunity when all others went on by. In fashion
he invented a style and now his name is emblazoned not only on wind jac-
kets but also wrist watches, caps and footwear. In business he established
a sultanate of glamour that goes under the name of the “Billionaire”.
Forever and always the man about town is Flavio Briatore, whether speaking
about his life, being the brilliant dispenser of banter poolside, in a devasta-
ting night at his club at Porto Cervo or in Cortina. What more can one say
about the man? Perhaps this brief profile should be lengthened so as to bet-
ter describe just how the ltalian lifestyle has found in Flavio Briatore an
exceptional testimonial. Yet again this summer Costa Smeralda awaits Mr.
Briatore with baited breath for whom better than he can lay his seal upon
the novel success-spangled season.

Sardinia

- ®nasio bpvatope,

_afiﬂpMHMMaTeﬂb

NT
pM a-1 ..QXOTHVIK 3a TanaHTamu, nepen KOTOpPbIM HEBO3MOXHO

ye . ®nasno bpuatope oTkpbn Muxasna Lllymaxepa Ha
KapTuHre, eM npeBpaTun ero B nerexy. To Xe camoe NPOoV30LLSIO 1 C
®epHanfo AnbgoHCO, OPYrUM «MUCTEPOM HUKTO», KOTOPOro MeHemXep

BO3BEJ Ha NEepBYt0 CTyneHb nNbepecTana ®opmynbi-1. ®nasuo Bpuatope -
MaTenb C MpeKpacHO Pas3BUTbIM YyThbeM: OH CyMEET MouysiTh

enblii CTUIb, N CErofHs UMS €ro KOMMNaHuu
aCbI Kenku u 06be OH TaK>xe coTBOpUnN

BpuaTope UCKMoUUTENBHORO MHULMATOPA. STUM NIETOM €r0 O
M3ympynHoM nobepexxkbe, MOTOMY 4TO JMWb OH MoxeT BNS

COBEPLLUEHCTBO B 3TOT MOMHbIA yil €X0B HOBbIW CE30H.

L ]



Sardinia

porto cervo

The “"dream team’

Starvvoool Hotels&Resort Worldwide has a new manager for the
“Costa Smeralda/Malta” area. Hans Cauchi, with twenty years’
experience in the hotel business, will be managing and co-ordinating
eight prestigious residences: Westin Dragomara, Le Meridien St.
Julian’s. Phoenicia Valletta, Cala di Volpe, Pitrizza, Romazzino and
Pevero Golf Club.

It was with great satisfaction that Starwood announced the addition
to its already highly qualified team of this prominent manager who has
studied at Golden University, in Holland, and Columbia University, in
Long lIsland, USA, and acquired experience with several other
groups. In 2003 Cauchi joined Starwood with the prestigious position
of Area manager Malta, to which has now been added the co-ordina-
tion of the prestigious portfolio managed by the Company in Costa
Smeralda.

The Starwoord team today is truly excellent. Besides Hans Cauchi it
includes Federico Versari, the new manager of Hotel Pitrizza, Jhan
Pacher, resident manager of Cala di Volpe, Bart Spoorenberg, mana-
ger of Romazzino, and Franco Mulas, general manager of Hotel
Cervo. With this staff the solidity of the alliance between Porto Cervo
and Starwood increases, along with its supremacy as first group in
the world in the prestigious art of hotel hospitality.

STARWOOD
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BenukonenHas 4yeTeepka

CeI'O,EI,Hﬂ y cetn «Starwood Hotels&Resort Worldwide» nosisuncs
HOBbIV ynpasnstoLLmMin Tepputopuen «M3ympynHoe nobepexxbe-
Mansta». TocnoanH XaHc Kayun ¢ 20-neTHUM CTakem paboTbl B
FOCTMHUYHOM cekTope OyaeT 3aBefoBaTb M YNpasnsiTb BOCEMbIO
NPECTYXKHbIMM rOCTUHMLAMK, a uMeHHo «Westin Dragomara», «Le
Meridien St. Julian's», «Phoenicia Valletta», «Cala di Volpe», «Hotel
Pitrizza», «Romazzino», «Hotel Cervo» n «Pevero Golf Club».
«Starwood» ¢ 60nbWMM YAOBNETBOPEHMEM 00bSBKUAA O CBOEM
BbIOOpe, TakXXe OTMEeTWB TOT (PakT, 4TO CEerofHs B psdbl ee
BbICOKOKBAIM(ULMPOBAHHON  KOMaHAbl  BOWeES  W3BECTHbIN
meHemxep. locnoamH Kayun nonyymn Bbicllee o6pa3oBaqHue B
MPEeCTUXKHOM roffaHAckoMm yHusepcuTeTe «Golden University»,
3aTem npojosixun ceoe obyuveHne B KonyMOMIUCKOM yHUBepcuTeTe
(Nonr-Aiineng, CLUA), nocne vero paboTan Afis MHOTUX KOMMAAHUM.

B 2003 rogy oH Ha4an coTpyaHWYecTBO CO «Starwood» B KavecTse
TeppuTOpUanbHOro ynpasnstowero MarnsTbl, a CerogHs kKommnaHus
[oBepuna emy KOOPAMHWUPOBAHWE TOCTUHULL KATeropum «JoKC» Ha
M3ympyaHom nobepexbe. Komanpa «Starwoord» AeNCTBUTENbHO
npesocxogHa. Kpome XaHca Kayun n ®epepvko Bepcapu, HeaasHo
Ha3Ha4YeHHOro Ha MocT ynpasnstoLero otens «Hotel Pitrizza», B Hee
BXOASAT AH lMavep, MecTHbIM ynpasnswowmin otens «Cala di Volpe»,
bapt CnypeHbepr, ynpasnstowmii «Romazzino», n ®pako Mynac,
reHepanbHblii aupekTop otens «Hotel Cervo». Brnaropaps atum
NOAAM CBA3b Mexxay M3ympyaHbiM nobepexkbeM n KpyrnHenwen B
Mupe rpynnbl «Starwood» cTana elwe TecHee, YTO 3HAYUTENLHO
yNpOYMIO €e MO3VUMIO U MO3BONWIIO el elle 6onee OTTOUYUTb CBOE
MacTepCTBO B NMPECTUXHOM UCKYCCTBE rOCTENPUAMCTBA.

Archive Starwood
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HOTEL CALA
DI VOLPE

Costa Smeralda

Cala di Volpe, glamourous explorations
N the royal house of high society

[o cnenam U3ympynHoro nobepexbs
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Hotel Romazzino,
family pleasures in an enchanted world

[lo cnenam U3ympynHoro nobepexbs

2

HOTEL ROMAZZINO

Costa Smeralda

ph. Francesco



ph. Francesco Nonnoi

Hotel Pitrizza,
the harmony of a secret resort
[o cnepam V3ympyaHOro nobepexbs

i

HOTEL PITRIZZA

Costa Smeralda
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Porto Cervo

hotel

ph. Francesco Nonnoi

Four new suites in Hotel Cervo and a
orivate beach for exclusive parties

he four new suites of Hotel Cervo are truly magnificent — breathtaking, stunning, perfect. In typical Smeraldino style, as hotel manager Fran-
co Mulas quietly comments as he leads the way up wide stairs of pink marble and opens, one by one, the doors to the rooms of this hotel
that has made the history of the Costa Smeralda.
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Excuse me, Mr. Mulas, but why are your speaking so
quietly?

“Well, you see, | like to allow for the pleasure of surprise”.

Of course, but the suspense, you understand...
“Never exaggerate. We never overdo things here. Here
we prefer to be subtle”.

Mr. Mulas, the suites.

“Here they are. This is the first. We are very pleased
with the result. This is just the large space that we wan-
ted: excellent for stays, ideal if our guest wants to be
constantly the centre of his world”.

May we see another suite?

“Each of these apartments has its own great story and it is a
story full of secrets. Secrets that | won't reveal — remember, the
pleasure of surprise. | will just say that the fumiture is exclusive,
the decor is warm and welcoming, and the terrace overloo-
king the sea is magical. We will leave the other virtues to the
guests to discover”.

Just one more foretaste?

“Hotel Cervo has always stood out for its style, and our
summer will also be characterised by our unmistakea-
ble name — the name of Starwood”.

Cervois...?

“A resort that is unique in all of Costa Smeralda, for its
ability to guarantee maximum privacy and also

sport and society life — qualities that are increasingly
appreciated by our and your target”.
A resort without solution of continuity — from the
squares to the streets, from the port to the shops.
“Hotel Cervo has always been the heart and soul of the
capital of Costa Smeralda - Porto Cervo, that is.

Our starting-point, and what we have always been
known for, is our place in such a charming setting.
We entered this unspoiled environment on tiptoes, let-
ting nature itself welcome us with open arms.

The integration, | would say, was perfect; all we did was
improve what existed already, with discreet and care-
fully-planned interventions in order to create, here at
Hotel Cervo also, what the ideal holiday resort must
have: a princely atmosphere”.
Absolute privacy, for a start.

“Our private beach is in a splendid bay, which can be
reached only by sea and is just a few minutes away by boat, thanks
to our private ferry service. It is unique of its kind, a gem set between
the green of a magnificent English lawn and the turquoise of the
remarkable Sardinian sea, and offers all the comforts that our custo-
mers demand, from a well-stocked bar service to fresh water sho-
wers. In the evening, thanks to the collaboration of Sin Elite, the bay
becomes the ideal scenario for candlelit dinners or parties for small
groups or romantic couples”.

Porto Cervo

Sports are very popular here.

“Windsurf, canoeing, trekking, golf, tennis and horse-riding are some
of the sports offered and taught by the qualified teachers available for
private lessons”.

Another passion is food and wine connoisseurship.

“In our five restaurants our guests can play the Grand Gourmet, enjo-
ying the mouth-watering typical coastal or inland Sardinian cuisine, or
the trendy Japanese cuisine of the restaurant Finger’s, which this
summer will leave Milan and moving to the Cervo Tennis Club”.

On the subject of Finger’s - here is another continuing success.

“It is the perfect place to begin the evening as the sun going down, in
a setting characterised by the Mediterranean view of the swimming
pool, soft couches and the expanse of tatami mats in the zen area”.
Hotel Cervo is also the resort of the Big Brands.

“Our gallery features some of the most exclusive showrooms repre-
senting the best of style, from fashion to jewellery”.

Where is Sardinia?

“Everywhere, in every corner and in every detalil - the essence of this
great Mother Earth is everywhere. In addition, as of this year we have
another small yet important new feature — in order to bring our guests
closer to our cultural context we are offering a series of personalised
ltalian courses. We want our visitors’ integration with the Sardinian
sea, land and culture to continue beyond what they already know; to
be, in fact, aimost a contamination”.

Mr. Mulas, we still have one suite to visit.

“Please, the surprise effect... We of Hotel Cervo give great importan-
ce to the atmosphere and do our best to preserve it for each of our
guests, because we are well aware of the fact that our guests are and
will be the testimonials of the success of modern society”.

hotel

41 sin elite traveller



Porto Cervo

hotel

ph. Francesco Nonnoi

YeTbipe HOBbLIX HOMepa-Ntoke B otene «Hotel Cervo» u
YaCTHbIN NNAX AN SKCKITHO3MBHBIX BEYEPUHOK

L_IeTblpe HOBbIX HOMepa-ntokc B oTenie «Hotel Cervo» MpekpacHbl: BOSHYHOLLME, CTPACTHblE U MAeanbHble. Kak 1 Bce Ha M3ympyaHoMm
no6epexxbe. OpaHko Mynac, ynpasnsitoLmii FOCTUHWLbI, LIENOTOM pacckasbliBaeT 06 9TOM BO BPeMsi 9KCKypcuu no OTesnto. BmecTe Mbl
NoAHMMAEMCst MO LUMPOKWM CTYMeEHsIM U3 PO30BOr0 rpaHnTa v 0TKPbIBaEM 0AHY 3a Apyroi ABEpH, NpefHA3HAYeHUE KOTOPbIX — 3alumMLaTh rocTelk

FOCTWHULIbI, BMCABLLEN CTPAHWLbI B UCTOPUIO MI3yMPYAHOrO NoGepexbs.

42 sin elite traveller




Tocnoanu Mynac, a no4eMy Bbl roBopute wenoTrom?

3HaeTe, MHe HpaBUTCS YyBCTBO PAfOCTH, KOTOPOE MCMbITLIBAET TOT,
KTO HEOXXMAAHHO Ans cebs noflyyaeT Copnpua.

370 npaBunsibHO, HO Bbl )Xe NOHUMAETe, Mbl X/EM...

Hukorpa He cTOMT npeyBenuumBaTb. Y Hac — Hukorpa. Mol
npeanoYmMTaem aenatb BCE C U3bICKAHHOCTbHO.

TocrioanH AnpeKTop, HoMepa-JitoKc.

Bot oHn. 310 nmepsbii HOMep. Mbl 04eHb [OBOMbHbI AOCTUrHYThIM
pes3ynsTatoM, BeAb Mbl CTPEMWUAUCL CO34ATb WMEHHO 60sbluoe
MPOCTPAHCTBO: OHO MAEanbHO AN FOCTUHOW, 0COBEHHO B TOM Clly4ae,
€CIW HaLll roCTb BCerja Xo4eT ObITb B LIEHTPE CBOEro CO6CTBEHHOTO
Mupa.

Bropoii Homep, criacnbo.

Kaxkapblid 13 aTux HOMEpPOB M3BECTEH CBOEW HAMOSIHEHHOW TalHaMu
nctopueir. M aTv TaiHbl 5 BaM He OTKPOK, MOMHWTE MPO Ctoprpra?
A nuwb ckaxy, 4To 06CTaHOBKA B HOMEPE HEOObIKHOBEHHO Tennas u
rocTenpummHasl, 3fecb CTOUT SKCKIII03MBHAs Mebeslb, BbIXOASALAs Ha
MOpe Teppaca npocTo BOfWEBHA... A BCe 0CTanbHOE NyCTb OTKPOOT
A1t cebsi ero nocTossbUbI.

TocnognH ANPeKTop, noxanyicta, MPUOTKPOHATE XOTS Obl 04HY
TalHy.

Otenb «Hotel Cervo» Bceraa oTanyancs cBOUM CTUIEM, 1 NETO 3TOr0
ce3oHa Toxe OyfeT HeCTU Hall HEmoBTOPUMbIA OTMEeYaToK, Halle
nvst. Mms «Starwood».

«Cervo» - 370...

YHvkanbHas B CBOEM pofie rocTHuua Ha V3ympynHoM nobepexbe,
NWWb 34€eCb Bbl HAJeTe Kak yeauHeHwe, Tak U CrnopT, U CBETCKYHO
XM3Hb. CErofHa MMEHHO 9TV Ka4YeCTBA HaLLUW 1 BaLUW KIIMEHTbI LEHST
Bce 6orblue v 6obLue.

lpekpacHasi rocTuHUYa B OKPYXXeHUU Mara3uHoB, rjiowagei u
yrno4ek, Bcero B AByX Liarax ot ropra.

Otenb «Hotel Cervo» Bcerga 6bi1 fywon n cepauem lNopto Yepso,
cTONMUbI I3ympyaHOro nobepexxbs.

McTopryecku Mbl pacnonoXXunmch B BOMLLEGHOM MECTe.

Mb! HECTIbILLHO BOLLMM B 3Ty HETPOHYTYK YeNIOBEKOM MPUPOLY, 3a
KOTOPOW Mbl OCTaBWU/N PELLEHUE: MPUHATL HAC UK e HeT. W oHa
MPVHSNA Hac ¢ pacnpocTepTbiMK 06bATUAMMW. Hawa rapMoHus — aTo
rapMOHMS MpeanbHas, Mbl HE TONbKO 060raTUiM CyLLECTBYHOLLYHO
BOKPYI Hac CTPYKTYpY, HO M NPOBENW paboThl N0 peanuaaumnm Halero
MPOeKTa: Mbl HACTPOEHbI MPEBPATUTL 3TO MECTO, BKoYas u «Hotel
Cervo», B neanbHoe MeCTo st NpoXmBaHus. B Lapckoe MecTo.
Tpexae Bcero, 34ech UapsAT COKOHCTBUE U YyeAUHEHHe.

Hall YacTHbIV MAs)X PacrionoXeH B XKMBOMUCHO ByxTe, A0 KOTOPOW
MOXHO [o6paTbCsd MNWWb N0 BOAE HA ManeHbKOW SXTE,
npefocTasnsieMon otenem. M 3To 3aiiMeT BCEro HECKOMbKO MUHYT.
OTO0 yHWKanbHENLIEE MECTO, B KOTOPOM MOXHO HacnaxAaTbCs He
TONBbKO COYHOW 3EMEHbI PACTUTENBHOCTW, HO U Na3ypHbIM LBETOM
npekpacHoro mopsi CapawmHun. Kpome TOro, 3gecb ecTb BCe
yno6CcTBa, HEOOX0AMMbIE HALUMM KNMeHTam, oT 6apa A0 Ayleih ¢
npecHon BoAOK. A Mo Bevepam npw coTpyaHuyecTBe «Sin Elite» byxTa
npeBpalaeTcs B MeCTO, uaeanbHO NOAXOAsLIEEe AN Y>KUHOB Mpu
CBEYax WM Xe Ans BEHEPUHOK.

Porto Cervo

CriopT, Bennkasi CTpacTb.

BuHAcepduHr, KaHOo3, TPEKKUHT, rofbd, TEHHWUC, BEpXoBas e3fa —
BOT NWLLIb HEKOTOPbIE BMAA CMOPTA, KOTOPbIe Mbl NPeAnaraem Hatlm
roctam. Kpome TOro, ux >XAYT BbICOKOKBANM(MUMPOBAHHbIE
npenofasaTenu, KOTopble AafyT UM YaCTHbIE YPOKK.

TacTpoHomus, elye ogHa cTpacTb.

B Hawwmx nstv pectopaHax MOXHO WCMbITaTb 3MOUUM, AOCTOWHbIE
camblx BENUKMX rypMe. Bbi6op LWMpoK: NoceTUTENsM npeanaratTcs
MsiCHble 6mtoga wnu ke 60Aa U3 MOPenpoAyKTOB TPAAMLIMOHHON
CapAMHCKON KyXHU. A npu >kefiaHnv OHW MoryT nonpobosaTb 6ntoga
SANOHCKOW KyXHW B pectopaHe «Finger's», wwed-noBap KOTOPOro
netom yeaxaet u3 Munana B «Cervo Tennis Club».

Bosspatyasicb k pasroBopy o «Finger's»: ero ycnex npogosxaer
rnopaxarb.

[a, 310 naeanbHoe MeCTo AN TOro, 4TO6bl Ha4aTb Bevep Ha doHe
3akaTa, Cpeiu CpeaM3eMHOMOPCKOro nensaxka y 6acceiHa, Ha
MSIFKUX AMBAHAX U TaTamu B 30He A33H.

Kpome Toro, «Hotel Cervo» - 310 Tak>xe v ranepes BbICOKON MOLbI.
B Hawem TOproBoM LEHTPE PacrofioXeHbl AyyLMe IKCKIO3UBHbIE
6yTVKM BbICOKOW MOAbI M FOBENMPHOTO UCKYCCTBA.

Tae 3pecy CapanHna?

OHa Be3fe, B K&XKAOM Yronke v B KaXAon aetanu.

CyuwHocTb aToi Benukoit 3emnm nosctogy. Kpome Toro, ¢ aT0ro roga
y Hac nosiBunacb Hebosbllas, HO O4eHb BaXKHAst HOBMHKA: AN TOrO,
YT06bI NPUBNN3NTL FOCTEN K HALLEN KymnbType, Mbl OpPraHn3oBbiBaeM
WHOVBMAYanNbHble KYpCbl UTaNbSHCKOrO £3blka. Mbl XOTUM, 4TOGbI
HaLW roCTU MPOAOSIXaNM olwyLaTb cebst eAnHbIM LiefibIM C MOPEM,
3eMnieit 1 KynbTypon, YTOObI OHY MEepeLLn FpaHuLbl yYKe U3BECTHOTO
“M Mupa. YT06bl OHW NMONHOCTLIO NONANM MOJ BAWSIHWE ET0 KPacoTbl.
TocrioanH AnpeKTop, Mbl elye He MoceTUIN rocseaHuii Homep-
JIOKC.

Mpowy Bac, He 3abbiBaWTe 0 ctopnpuse... Mol B «Hotel Cervo»
npuaaeMm 60sblloe 3HayeHWe atMmocdepe, Mbl XOTUM, 4TOObI BCe
rOCTW 6bIN OKPY>XEHbI CO3[AHHON NWLLb A1 HUX U3bICKAHHOCTBIO,
MOTOMY YTO Mbl MPEKPACHO 3HAeM, YTO B HACTOSILLEM W B OyayLieM
VMEHHO OHW OymyT NPEeACTaBUTENSMU COBPEMEHHOrO YCMELLUHOro
obuiecTsa.

hotel
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The beautiful hues of the island’s capital

agliari, capital of Sardinia is a city boasting white towers and
Cvibrant colours. Founded as a centre of commerce it has now
become a tourist location par excellence.
It is the access gate for those that have chosen the southern Sardi-
nian coast and its exclusive resorts, extending from the spectacular
views of Villasimius to the marvels of Santa Margherita.
However Cagliari warrants a visit as it is the cradle of the island’s
historic past and present. Traces of past dominations appear along its
tree lined boulevards and the snaking lanes of the old central city dis-
trict. This heritage manifests itself in varied architectural forms that
blend in with modern structures. Traces of the cultural heritage besto-
wed by members of great empires of the past may also be perceived
in the colours, the language, and the very spirit of the locals.

44 sin elite traveller

Caglliari today is not only the capital of a vibrant land surrounded by
the Mediterranean Sea, but is also the common matrix of a tourist
identity that is becoming increasingly characterised in all its manife-
stations. The city is resolute in presenting itself abroad through a
calendar of cultural events ranging from an international opera season
to open air concerts by Italian music artists.

Tenaciously Cagliari knows how to offer its visitors the style of its ori-
gins through events increasingly epitomized by its individuality.

An example is the May celebration of the majestic feast honouring
Saint Efisio, the city’s patron, which drew Moscow television broad-
casters this year.

Among those viewers that enjoyed the special coverage, some have
already declared, “Cagliari is stunning, | must go there”.



OkpalleHHas B Spkue
LiBeTa CTonMua ocTpoBa

Kanb;lpm, ctonuua CapaumHum — 370 ropod Genbix 6alleH K
HacbIWeHHbIX LBeToB. OCHOBAHHbIA Kak rOpPOA TOProBbli,
CEerofHs OH NPEeBPaTUNCS B FOPOL TypUCTUHeCKniA par excellence.
Ctopa npubbIBAKOT NYyTELIECTBEHHUKM, PEeLLMBLUME MPOBECTU OTMYCK
Ha OKCKJTIO3MBHbIX KypopTax KXKHOro nobepexbs CapanHum,
npeanaratoLero He TOMbKO XXMBOMUCHbIE BUAbI Bunnacumuyca, Ho 1
npenectn mecteyka CaHta Mapreputa. Tem He MeHee, Kanbsipu
BOCTOWH W TOro, Y4T06bl NOCETUTENN NPOHUKIUCH €r0 COBCTBEHHbIM
LYyXOM, BeAb OH SBRSETCH KOMbI6ENbl0 MCTOPUM MPOLUSIOro M
HacTosiero. Ha WMpOKMX ynuuax COBPEMEHHbIX PAMOHOB U y3KWX
yNo4YKax MCTOPUYECKOrO LIEHTPa ropoAa OCTaBUIM CBOW Cebl JIIOAN,
MOKWHYBLLWE BENUKME UMNEPUM U BbICAAMBLUMECS HA OCTPOBE, O YeM
CEerofHs CBUAETENbCTBYIOT apXUTEKTypHbIe hOPMbI, LUBETA, A3bIK U
aywu xuteneir. CoBpeMeHHbl Kanbspn — 310 He TONbKO cTonmMua
HaxoAAWerocs B MNOCTOSIHHOM [BWXXEHWW ocTpoBa, CapauHuu, OH
OJHOBPEMEHHO SBAISIETCS MECTOM, 06bEANHSIOLUMM TYPUCTUHECKYHO
CYLLHOCTb OCTPOBA BO BCEX €€ MPOSIBIEHMUSX.

OTOT ropof PpewuTensbHO yyacTBYeT B KafeHAape KymbTypHbIX
COObITWIA, OT Ce30Ha MEeXAYHapOAHOW onepbl A0 KOHLEPTOB Nofg
OTKPbITbIM HEOOM uTanbsHCKMX nesuUoB. Cuna Kanbspu Takxe
MPOSIBASIETCS B €r0 YMEHUU PACKPbIBATH Nepes NoCETUTENSAMU KOPHU
CBOEr0 MNPOUCXOXAEHWS: €ro HapoAHble TynsHUS OTAnYaloTCs

Sardinia

cagliari

OTPOMHbIM  CBOe06pasneM, Kak, HarpuMmep, BeNNYeCTBEHHbIN
Maickuii Npa3fHMK B 4eCTb ero CBSTOrO nokposuTens, CBSTOro
Ohumausi, penopTaxk 0 KOTOPOM TPAHCAMPOBANCS B 3TOM FOAy Mo
MOCKOBCKOMY TENEBUAEHMIO.

M Koe-KTO M3 yBWMAEBLUMX STOT PEMopTax 3puTeneil yxe ycnen
ckaszatb: «Kanbsipu. 51 LonKeH NOCETUTb TOT NPEKPACHbIA Fopos».
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The wild archipelago, homeland of the hero Garibald

a Maddalena is a self-sufficient microcosmos of small islands emerging between Sardinia and Corsica, a remote and jagged fragment of

[taly that reflects the far-off mainland and, in a sense, the whole world.
So the writer Mario Soldati described the Archipelago of Maddalena, after days spent on the main island, the Garibaldian island Caprera, and
its sisters, Spargi, Budelli, Razzoli and Santa Maria. Here the sea, wind and nature rule, enclosed in small bays in which the granite rocks end-
lessly take on magical forms to gradually be pulverised into sparkling confetti-like fragments. A drive along its coastlines reveals surprising and
evocative sights — the rocks take on the shapes of animals, faces and bizarre structures, such as the famous ‘witch’s head’ at Cala Corsara.
Though seemingly inhospitable, the granite holds niches for plant life, such as wild fennel and juniper bushes with their twisted trunks and wind-
bent foliage. Around the islands and along the coast stretches a vast expanse of shallow waters that rarely exceed a depth of forty meters.
This is the realm of the sea-fans — in shades of yellow, white and red, the sea-fans form large ramified colonies from which protrude the tenta-
cles of innumerable small polyps. One of the most charming areas is Secca dei Monaci, with its brightly coloured coral, extraordinarily clear
water and the spectacle offered by the constant parading of native fish such as dentici and ricciole. Both the land and the sea of this stunning
archipelago are protected by the National Park of La Maddalena, and as mankind has a duty to protect its nature so its history should also be
safeguarded. Here, in fact, stands the house of Giuseppe Garibaldi, the ‘Hero of Two Worlds’, who retired to Caprera after his heroic exploits
and remained here until his death on June 2nd, 1882. Today Garibaldi is commemorated in a museum where each item displayed once belon-
ged to this man who left an indelible mark in history.



Sardinia

la maddalena
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Lvkni apxunenar,
poauHa [xy3enne Fapmbanbau

Man,uaneHa — 9TO ManeHbKWii CaMOAOCTaTOuUHbIA MU, CKanbl KOTOPOro MOLHSAUCH U3
MOPCKOW NyunHbl rae-To Mexxay CapauHuein u Kopeukon. OTOT KpaiHuii 1 HEepOBHbIN
Kycouek MTanum sBnseTca oTpakeHueM Aanekon Cylwu u, B OnpeAeneHHOM CMbICNe, BCEro
mupa. Takummn cnoBamm onuchiBan apxunenar utanbsHekuin nucatens Mapvo Congatu nocne
TOro, Kak OH NPOBEN CBOM [HW Ha 0CcTpoBe apubanbamn, Kanpepe, 1 Ha octpoBax Cnapaxu,
Bynennu, Pauuonu n Canta Mapus. Tam, rae rocnofAcTeytoT MOpPe, BETEP M NPUPOAA, HAaBEYHO
3aK/OYEHHbIE B ManeHbkne Mu3rnbbl nobepexxbs, rAe rpaHnT MPOAOIKAET NPUHUMATb
BOJILLEOHbIe (hOPMbI, KOTOPbIE 3aTeM pacchinatoTCs 6NECTALUNMU KOH(ETTH.
[na Toro 4tobbl HacNaguTbCs >KMBOMUCHBIMU BUAAMM, HY>XXHO MWL NPOMSbITb BAOMb
- no6epexbst: Ckanbl NPUHUMAIOT OYEPTaHUS XXMBOTHBIX, JIUL U CTPaHHbIX CYyLUECTB, Kak,
. HanpuMep, U3BECTHas rofioBa OCbMUHOMa UK >xe BeabMbl B Kana Kopcapa.
BHellHe HEerocTenpuuMMHbLIA, FPaHWT OTKPbIBaeT nepel MyTEeWEeCTBEHHUKOM CBOM HWLLK,
e 3apocLlune OnKUM heHXeNeM 1 MOXOKEBENBHUKOM C U3BUAMCTLIMWA CTBONAMU U MPUTHYTbIMU
BETPOM KpoHamu. Bokpyr oCTpoBOB W BAOSMb No6epexbss MPOTSHYNOCh OO6LIMPHOE
MENKOBOAbE, rybuHa KOTOPOro NPakTUYeCcKn He NPEeBbILLAeT COpoka METPOB: 3L4eCb pacTyT
MHOFOYMCIIEHHbIE TOProHMEBble kopannbl. XKentble, 6enble U KpacHble, OHU POPMUPYIOT
O6LUMPHbIE KONIOHWWM, M3 KOTOPbIX TAHYTCA Llynanbla MHOMOYUCAEHHbIX MafieHbKMX
ocbMuHoros. OfHa m3 Kpacusenwux Tepputopuin — ato otMmenb Cekka gen MoHauw, rae
U3YMASKOT HE TOMbKO LiBeTa KOpasnsos, HO 4 NOpasuTesbHO Npo3payHas BoAa, B KOTOPOW
CTarkamu NponnbiBatoT 3y6aHbl U cepuosbl. HaumoHanbHbli napk Jla Magaanesa sawmwaeTt
1 9Ty 3eMSII0 M 3TO MOpe, B TO BpeEMS Kak 3ajada 4esioBe4ecTBa — COXPaHUTb 3TO Yydo
. npupofsl. YTo e KacaeTcs UCTOpPWK, TO €e XpaHUTENb Ha OCTPOBe - 9TO AOM [xy3enne
[apnbanbaun, repos AByX MUPOB, KOTOPbIA MOCAe COBEPLUEHHBbIX UM MOABUrOB YAANMNACA HA
CBOO Kanpepy, rae n npoXxun 4o camoii CMepTu, HacTynueLUen 2 noHa 1882 roaa.
CerogHa B pome pacnonaraetcs Mmysen [apubanban, B KOTOPOM KaKAbld npeamet
npuHagnexan 4enoBexy, OCTaBMBLLEMY HeWU3rnaaumMblid cnep B KHUrax namsiu.
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Sardinia

focus

This Mediterranean paradise
can wait no longer,
It must be protected

hat is Sardinia? An island. What is Sardinia like? Breathtaking

because of its coast and waters. What will Sardinia be like in
the future? Increasingly it will be a land committed to select tourism in
such niche areas as Costa Smeralda in the north and Santa Marghe-
rita in the south. A type of tourism that is currently managed by exe-
cutives, politicians and others fully aware of just how important it is to
suitably welcome select and enthusiastic guests.
Guests in search of luxury which they will certainly find in Sardinia.
Articles appearing in top international magazines such as Forbes,
describe a land where the fashionable society meets in summer only
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to discover that it is an enchanted isle also during springtime, when
Nature’s glory blooms utterly. Other media articles have dealt with the
latest political choices meant to affect the island’s tourist future.

Not one of those decisions should however be construed or interpre-
ted as entailing a common willingness to drive away guests by asking
them to contribute towards ensuring certainty for the island’s coast,
waters and pristine environment. It is fitting to define the request an
important contribution towards the protection of a natural heaven that
cannot maintain its unblemished status by itself. In order for it to con-
tinue being the superb land that it is, Sardinia shall need to call upon
significant investments. Such investments shall be prudent as they
will impact upon an existing reality. Consequent to the cautious
approach envisaged, the investments shall prove more costly than
they would otherwise be.An exclusive environment such as can be
found on this Mediterranean island must be protected from those wis-
hing to transform it into a territory up for grabs. Jointly, we and you
shall never allow this affront to be perpetrated.

&




Sardinia

focus

YBNEYEHHbIX rocTen. [OCTen, HaxofsAWMXCs B MOUCKE POCKOLLIM,
KOTOPYHO OHW HaxoAsaT UMeHHO Ha CapanHuu.

Jlyywne MexxpyHapodHble u3faHus, Kak, Hanpumep, «Forbes»,
MAWYT O Kpae, B KOTOPOM Kaxf[oe NEeTO BCTPeyaloTcs CIUBKM
obuiecTBa, 3atem oOTKpbiBalowme pAng cebs ero KpacoTy
HaMoONIHEHHbIMU LIBETEHWEM BECEHHUMW AHAMU. [pyrue u3panns
pacckasblBaloT 0 MOCNEAHUX MONUTUYECKMX PELLEHNSIX, KOTOpble
OKaXXyT OrpOMHOe BO3AelCTBMe Ha byayLiee Typuama Ha CapanHum:
CerofjHs NoceTUTENen 0CTpoBa NPOCAT BHECTU CBOW BKNAA ANS TOrO,
4TOObI rapaHTMpoBaTb NO6epexxbio Byayllee, a TakXKe COXPaHUTb
YMCTOTY MOPS U OKPY>KatoLLEn cpesbl.

OAHaKO HM OJIHO W3 3TKX PELLIEHMIN He [OMKHO ObITb PACCMOTPEHO Kak
HamepeHve aaMUHUCTPaLMK OTAaNUTb rocTe 0CTPOBa.

[a, 6yneT npaBunbHbIM Ha3BaTb 3Ty MPOCLOY BHECTU CBOW BKMAA
BaXKHbIM LLIArOM, HanpaBfeHHbIM Ha 3awwuTy pasi, KOTOPbIA HEe MOXET
CNpaBuTLCS C 3TOM NPO6NEMoit 6e3 NOMOLLM U3BHE.

CapavHna ocTaHeTCs NpekpacHbIM OCTPOBOM, KakuM OHa BCeraa u
6bifia, HO AN151 9TOTO OHA HYXXAAETCS B KPYMHbIX KAnUTanoBAOXKEHNX
P TONY T T e =gy . g B Y>K€ CYLLECTBYIOLLME CTPYKTYPbI.

' o ; o Tem He MeHee, Wary N0 WX peopraHM3aumu [OJKHbl ObiTb
MPEeANPUHATLI C OCTOPOXHOCTBIO, @ 3TO 3HAYMT, YTO WX CTOMMOCTb
3HQUMTENIbHO MOBbLICUTCS. OKCKMIO3MBHbBIA MUPOK 3TOrO OCTPOBA B
Cpenn3eMHOMOpbE [OMKEH ObiTh 3alUMLLEH OT TeX, KTO Xo4eT

.
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npeBpaTUTb €ro B 3aBOEBAHHYIO 3EMITHO.
M Mbl BMecTe ¢ Bamu Hukorga aToro He No3BOJSIUM.

BpeMms He X[eT, BCTaHeEM
Ha 3aLuTy

PanCcKoro 0CTPoBa
Cpenn3emMHOMOpPbS

L_l 1o Takoe Capannna? Octpos. Kakosa Capanhnsa? MpekpacHa,
Kak ee nobepexxbe u Mope. Kakoi 6ynet CapanHus B bynyLiem?
3emneii, NOCBSILLEHHOW SMMTHOMY Typu3my, B OCOGEHHOCTW Ha
ceBepe, Ha M3ympynHom nobepexbe, u Ha tore, B MecTeuke CanTa
MaprepuTa.

CerofHs TYpUCTMYECKUM HarpaBneHEM 3aHUMAKTCH YMHOBHUKM,
MOAINTUKM N MHOTWE ipyrie nnua, NPekpacHo NoHMMaroLLne TOT (hakT,
YTO OCTPOB [O/DKEH PafyLHO MPUHUMATL CBOMX SKCKITHO3MBHBIX U
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Sardinia

taste&glamour

A select group of only 50
VIPs will receive the
exclusive Sin Elite card
for events at Billionaire

ilionaire, the great events organisation, and the Sin Elite Group

have established a partnership in order to provide their guests
with the best, high-quality services in the prestigious club in Porto
Cervo, which has always been the heart and soul of high society in
Costa Smeralda. Thanks to the VIP card, Sin Elite guests will receive
an exclusive and special treatment before, during and after their
nights in the fabulous Billionaire club: preferential admission, booking
priority, courtesy car from and to the hotel and on site assistance in
Russian. This package of services is a privilege for the holders of the
exclusive VIP card, during their nights at the Billionaire in Porto Cervo.

\
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The Billionaire is the most exclusive high society meeting place in the
Mediterranean. Every evening, from July to September, it is open to
fashion and showbusiness celebrities and industrialists who aprecia-
te its glamorous atmosphere, its refined cuisine and the quality of its
music. The Billionaire is located in a marvellous villa, overlooking the
unique landscape of the Golfo del Pevero.

The area surrounding the swimming pool is the ideal meeting place
for a cocktail with a soft and pleasant music in the background.

On the top floor, on the magnificent terrace, is the Ristor Bill, curated
by Mr. Cipriani, manager of the famous Harry’s Bar Hannabel’s of
Londra. Refined ingredients unusually matched result in a creative
and delicious mediterranean cuisine.

On a side of the egg-shaped disco club is the prestigious privee,
strictly reserved to VIPs who meet here every summer. Billionaire: the
temple of amusement in Costa Smeralda...

This season will be further enriched by a new and exclusive event.
Chosen among its prestigious patrons, Sin Elite Group will deliver just
50 VIP Cards to acknowledge their membership to a sophisticated
and stylish jet setting club.




Sardinia

taste&glamour

Sin Elite npeanoxuT nuwb
50 Ba)XHbIM KNMEHTam
CBOW 3KCKJTKO3MBHbIE
KapTbl ANS y4acTus B
Beyepax, OpraHn30BaHHbIX
B Billionaire

praHn3aTopbl CO6bITUI MEXAYHApPOAHOro ypoBHS, “Billionaire” n

“Sin Elite”, 3akniounnm Mmexay co60i cornaweHue, Uenb
KOTOPOro - MpPeafioknTb CBOMM  TOCTSIM  HOBble  YCRyru
HEOObIKHOBEHHO BbICOKOrO Ka4yecTsBa B CTEHax MPecTUXHOro knyéa
MopTo YepBo, BCerpa 6bIBLUErO AYLIOW W CEPALIEM CBETCKOM XXN3HU
Ha W3ympyoHoM nobepexbe. HoBas akcknoausHas kapta Vip
npepocTaBnT knmeHTam “Sin Elite” BO3MOXHOCTL BOCMONb30BATHCS
06CNy>XWBaHMEM MO BbICLUEMY Kaccy BO BpPEMS BEYEpOs,
MPOBOANMBIX B 3TOM MPECTUXKHOM 3aBEAEHUN.
K nx ycnyram: npuBmnerupoBaHHbIid BXoA B Kiy6, NepBoO4EpEAHOCTb
npn 6pPOHMPOBAHMWM MECT, MaluWHa, KoTopas AOCTaBUT WX U3
rOCTUHMUbLI B  3aBefieHne e 00paTHO, PYCCKOrOBOPSLLMA
obCcny>xuBaroLLmMin nepcoHan. ATOT makeT ycnyr 6yneT MpeanoXeH
BriajesibLiaM 3KCKI03nBHOM kapThbl Vip BO BpeMs ux oTAbixa B “Billio-
naire” MopTto Yepso. “Billionaire” - 310 camoe CBETCKOE MECTO ANt
BCTped BO BceM CpeamseMHOMOpbe. Kaxaplil Beyep C MIOHA Mo
CEeHTA0pb 34ecb COOMpalTCs M3BECTHble MPeAcTaBUTENU Mupa
MOAbl, KuHemartorpada n 6usHeca, KOTopble Mo [OCTOMHCTBY LiGHAT
€ro areraHTHyt0 06CTAHOBKY, M3bICKAHHYIO KYXHIO W MPEKPacHyo
My3biky. “Billionaire” pacnonaraercsi B U3SLLHOW BUISIE, U3 KOTOPOK
OTKPbIBAETCS HEMOBTOPUMbIN BUJ Ha 3anus [lesepo.
MpeanbHoe MecTo [N BCTPEYM, KOKTennb y 6acceitHa, rae Tmxo u
HEHaBA34YMBO 3BYYWT MpUATHAs My3bika, B TO BpPEMS Kak Ha
>KMBOMWUCHOW Teppace BTOpPOro ataxka pacnonaraetcs “Ristor Bill”,
KOTOPbIM YNpaBnsieT rocnoAnH Yvnpuann, MeHekep W3BECTHOro
JIOHAOHCKOr 0 3aBefeHus “Harry’s Bar Hannabel's™: 3aecb Heobbl4HbIE
COYETaHNs YTOHYEHHbIX BKYCOB AAlOT >XXWU3Hb HEMOBTOPUMOU W
MPEBOCXOAHON CPEAN3EMHOMOPCKON KYXHE.
A K oBaNibHOMY 3any AMCKOTEKM MPUMbIKAET MPeCTUXKHbIN privee,
npeAHa3Ha4YeHHbIn  UCKIKYMTENbHO AN Vip-nepcoH, KoTopble
BCTpevaroTCs 34ecb kaxaoe neto. “Billionaire” - xpam pa3sneyenui
Ha M3ympynHom nobepexee...
Kpome Toro, Sin elite group npennaraeT B 9TOM CE30HE HOBOE
9KCK/O3MBHOE COObITUE: €ro MPeCTUXHbIM KnueHTam OyayT
npennoxexbl 50 kapT vip, NOATBEPXXAAtOLME BCTyMieHne B Knyo6,
M3BECTHbIV CBOEH U3bICKAHHOW 1 CTUSTbHON CBETCKOMN >KU3HBIO.
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Pleasure elves spin-—
tales of astonishing lands




Voyage

iIschia

U nderground passages, hidden treasure, ghosts and fairies. Ischia’s
oldest and most secluded spots withhold thousand year-old tales poi-
sed between the “times of the elders” and our own, forever on the verge of
becoming veritable legends.

Those legends told by the “munacielli”, household elves that woo the lady of
the house bestowing upon her treasures in exchange for her silence on the
secrets that have been revealed. Ischia is magic, mystery. Immense natural
vistas take your breath away and what pleasure indeed it is to be enraptured
by an ocean of light and hues, of colour and harmonies that washes over
you, while you fantasise about the years gone by as divulged by the elves’
tales and the future of a proud civilization capable of lulling and leading visi-
tors to visit this ideal world.

At the crack of dawn hike to the top of the Montagnone to celebrate the sun-
rise. The superb summit looks down upon the sea and the castles and in the
east, the glory of the rising sun outlines Mount Vesuvius.

According to the munacielli’s tales, the fireball erupts from the crater itself,
only to be projected into the blue heavens. In that split second the Monta-
gnone’s summit is afire and the smoke plume bestows multicoloured hues
upon even the most hidden corners of the island that bursts into full life for a
new day.

Every part of Ischia is beautiful: the Marina is superb as it reflects the sun’s
first rays, sundial to the people that cross its piazza and to the hardy fisher-
men, standing legs apart in their agile boats as they eagerly propel themsel-
ves towards novel legends.

Such is Ischia, land without peer.
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Lyxu HacnaxaeHus,
pacckasblBaroLLime
0 MPEKPACHbIX 3eMIISAX

I_I OA3€MHble XOfibl, CMpSATaHHble COKPOBWLIA, NPUBMAEHUS U
rHOMbl. B cambix ppeBHux yromkax Wckbu npsuyTcs
TbiCAYENeTHMe  UCTOPUM, Pa3aupaemble  >KenaHuem  XWTb
O[HOBPEMEHHO B [IPEBHOCTU U B COBPEMEHHOCTW, BCErfa rotosble
nepecTynuTb Pa3aenatoLLyH NX HEBUAUMYIO FPaHULY 1 NPEBPATUTLCA
B NereHAbl. ATW NereHfbl pacckasblBatoT «MyHauMennun», [OMOBbIE,
KOTOpbIE MOMOraloT X035ilike A0Ma, packpbiast el TalHbl, U fapaT
COKpOBULIA B OOMEH Ha xpaHumoe monuvaHue. Mckbs — oCcTpoB
BONLLEOHbIN M TanHCTBEHHbIA. KpacoTa ee neisaxken 0THUMaET aap
peun; 34eCb MOXHO NOTPY3NTbCS B OKeaH CBeTa, rapMOHUM W LIBETOB,
npefcTasnsg cebe NpoLLoe, 0 KOTOPOM PacckasbiBaKOT JOMOBbIE, W
oTAaBascb 6yayllemy ropfon LMBuaM3auumn, kotopas ybatokusaeT
rocTs, NepeHoCs ero B 370 MAeanbHoOe MeCTO.

Ho BCce 3TO HMYTO MO CpaBHEHUIO C MPUOLITUEM B MECTEYKO
MoHTaHbOHe Ha pacceeTe. OTa BO3BbILEHHOCTL FOPAO B3upaeT Ha
MOpe, 3aMKM U Ha BOCXOZ, OCTaBnss 3a nnevamu Besysuii Bo BCen
ero kpacote. «MyHaunennn» pacckasblBarOT, YTO OFHEHHbIN Lwap
MOAHMMAETCS U3 CaMon rpyan KpaTtepa, a 3aTeM OH NeTwT, Mbinas, B
OTKPbITOM Hebe. W B 3TO MrHOBEHWE CO3[aeTcs BrevatneHne, 4To
BepLunHa MoHTaHbOHe OXBayeHa NnoXapoMm, B TO BPeMS Kak KOSTIOHHa
AbIMa OKpaLMBaET Kax /bl yronok Mckbn, rae cpasy »e HauMHaeTcs
npasgHuK.

Vickbsi mpekpacHa Besfe, >xuBonucHa n ee MapuHa. OHa oTpaxkaeT
nepBsble Ny4n COMHLA, OCBeLatoLLme nNoaen Ha NnoLaam 1 polbakos
y uX ObICTPbIX NOAOK, & 3aTeM packpbiBaeT 06bATUS APYrUM
nereHaam. Takosa Mckbsi, HECPaBHEHHbIN Kpal.

3Aecb HacnaxaeHue npocbinaetcs Ha MoHTaHbOHe, 3abupaeTcs Ha
y3Kne ynoyku, Norpy>kaeTcs B rofny6oe Mope, Monya nporynmsaeTcs
Mo MAsKam, a 3aTem ApasHWT COHLEe Ha 3aKaTe, KOrfja OHO MpsveTes
BO B3pblBe LBETOB 3a 0CTPOBOM [oHLA: HAacCnaXXAeHWe NPOfOSKaET
TaHuesaTb, 06BoONakuBas rocTtas A0 BOCX0AA CNEAYHLIEro
MPEeKPacHoOro AHs.

Voyage

iIschia

55 sin elite traveller






Terme Manzi Hotel&SPA:
Health and Fitness

From the reception we move into the large, tastefully-furnished
rooms, the indoor garden shaded by palms and a fountain whose tin-
kling water sprays provide the music of the place.

The rooms, all with balcony, are characterised by simple, linear furni-
ture and Colonial shades. Floors and bathrooms are in Vietri majolica
tiles that match the colours of the bedspreads and curtains.

There are two restaurants: the Mosaic, serving buffet-type breakfasts
up to late morning, and the exclusive & la carte restaurant for evening
meals. Lastly, Hotel Terme Manzi offers a series of wellness packages
that offer beauty or therapeutic treatments or a combination of both,
and are accompanied by a carefully-planned diet and a correct physi-
cal exercise plan. An additional but, at the same time, essential cha-
racteristic is the fact that all the products used are strictly natural and
created especially by Terme Manzi according to the specific needs of
its guests. The high quality products and excellent service provided in
elegant and tastefully-decorated rooms make Polito Hotels truly char-
ming and heart-warming places.

Terme Manzi Hotel&SPA
310p0oBbe 1 PocKoLLb

[xakomo u Jlymmxu [Monuto, yypeantenu «Imperatore Travel»,
O[JHOrO W3 KPYMHEWWuX TypucTuyeckux onepaTtopoB Wranum,
cosfanv komnanuio «Polito Hotels and Resorts», 06beanHsioLLyo nog
CBOMM UMEHEM HECKOSbKO M36PaHHbIX OTeNei Knacca okC.

B nx uncno BxoanT 1 pocKoLLHas roctuHuua «Terme Manzi Hotel and
SPA», Takxe pacnonaratoLias COBPEeMeHHbIM LEHTPOM KpacoTbl U
3[10pOBbS 1 MPEKPACHbIM PECTOPAHOM.

Wpesa cTpoutenbctBa oTens, Bo3BedeHHoro B 1810 roay,
npuHagnexuT Jlynpxu MaHuu, a 04HWM 13 ero nepBbIxX rocTen 6bin
[>xysenne [apubanban, ne4nsLLin
3[eCb MOJy4YeHHble B OWUTBE Mpu
ACMPOMOHTE paHbl.

focTuHuua, pacnonoxeHHas B cepaue
CTapuHHOro ropofgka Kasamuyuona,
3aHMMaeT CBETNO-ronyboe 3paHue C
60/bWLMMKU TeppacamMu U BO3AYLLHbIMM
apkamu. OTOT NSATU3BE3[OYHbIA OTeNb
no npaBy MPUHALNEXMT K KaTeropuu
NIOKC: OT CTOWKM aAMMHUCTpaTopa
rocTM MPOXOAAT Yepe3 dferaHTHoO
06CTaBneHHble NPOCTOPHbIE 3anbl, a
3aTeM nonajalvT B YCaXEHHbIN

nanbMamu BHYTPEHHU ABOPUK, HAMOMHEHHbIN MENOANYHON MY3bIKOM
XKypyaHust (hoHTaHa U MaHSLLWIA CBEXECTbIO aXe B 3HOMHbIE AHW.
Bce Homepa rocTuHMLbI OCHALLEHbI 6aNKOHOM W 06CTaBNEHbI CBETION
Meb6efiblo B KONOHWANbHOM CTUE, B TO BpeMsi Kak Nofbl B HOMepax 1
BaHHbIX KOMHATax BbINOXEHbI Manonukon Vietri, rapMOHMpYHOLLEA C
nokpbiBanamu u wropamu. OTenb pacnonaraeT AByMs peCTopaHaMu:
«|l Mosaico» ans 6oraToro 3aBTpaka TWma «LIBELCKWUA CTOM» U
9KCKIO3MBHBIM pecTopaHoM «a la carte» AN BOCXMTUTENIbHOMO
yXuHa. DKeMmuyXxuHa oTenss — 370 LEeHTP KpacoTbl U 3[40pOBbS,
npeanaratoLLnid LUIMPOKMIA BbIGOP 3CTETUYECKUX, TEPANEeBTUYECKMX 1
CMELLaHHbIX Mpoueayp, a Takxe nporpammbl c6anaHcMpoBaHHOMO
nuTanus n uandecknx Harpy3ok. lMcnonb3yemble BO Bpems
npouenyp CpeAcTsa co3faHbl HA OCHOBE HaTypasibHbIX KOMMOHEHTOB
cneunanbHo Ang noceTuTenen Tepm. bnarogaps cepsucy w
BHUMaHWMIO K Kaxkaon petamu, oTenm «Polito Hotels» sBnswoTes
MEeCTOM, rAe yX W Teno MOryT BHOBb 06PECTW rapMOHMUIO.

Ischia

hotel
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‘LAlbergo della Regina Isabella’; the sanctuary of emotions

A destination like nowhere else in the world, a magical synthesis of outstanding environmental amenities coupled with a superb tradition of
hospitality. The regenerative and therapeutic properties of the thermal water, the warmth of the welcome and the service, the cuisine with its
roots embedded deep in the culture of the Mediterranean: these are the foundation stones on which the prestige of L'Albergo della Regina Isa-
bella is built, a hotel that is a paradise for the well being of the body, a feast for the eyes and a comfort to the soul.

L’Albergo della Regina Isabella is framed by the magnificent landscape of the island of Ischia, in the Gulf of Naples. The Hotel is situated on the
sea shore at Lacco Ameno, in the centre of a peaceful bay, surrounded by rocks and the green canopy of Mediterranean pine woods.

The Hotel offers guests a choice of 128 rooms, including 27 Luxury Rooms, equipped with every possible comfort and almost all of them with
private hydro massage pool on the terrace or cascade shower.
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“‘L’Albergo della Regina Isabella™ cokposuLyHmLa smMoLmK

EfvHCTBEHHOE B CBOEM pOfie M HEMoBTOPUMOE MECTO, FapPMOHWYHO COEAMHMBLUEE B Ce6e >KMBOMWUCHYI MPUPOAY W MPEeKpacHoe rocTenpuuMCTBO.
/13BeCTHble CBOMMM LienebHbIMI CBOWCTBAMW TepMasibHble BOAbI BO3BPALLAIOT CUilbl, MPEBOCXOAHOE 06CNY>XMBaHWE NOAHEPKMBAET PafyLUHbIA npueM, a
npuroTasnunBaeMble 61t04a CNEAYyHOT NyUWWM KyNWHAPHbIM Tpaanumusm Cpean3eMHOMOPbS: UMEHHO 3TUMW XapaKTepUcTUKamu CnaBUTCS NMPECTUXHbIN
otenb L'Albergo della Regina Isabella. U 310 He cny4aitHo: OH SIBRSETCA paem Afs ycTaBLUero Tena, HacnaxxAeHnem Ans rnas v yCrnokoeHMeM Ans AyLwin.
L'Albergo della Regina Isabella ytonaeT B >kusonucHom neidaxe octposa Vckbst B HeanonnTtaHckoM 3anmse. [OCTUHMLA pacnonodxeHa B CNOKOMHOM
6yxTOUKe MOpCKOro nobepexbst J1akko AMEHO W OKpy>KeHa ckanamu 1 3eneHbIM1 Cpean3eMHOMOPCKMMI cocHamn. OHa npefanaraet CBOMM NOCETUTENSM
128 HOMepoB, B YMCNO KOTOPbIX BXOASAT 27 HOMEPOB KaTeropun «Luxury», 06CTaBneHHble CO BCEBO3MOXHbIM KOM(OPTOM. MHOrve 13 Hux 060pyAOBaHbI
YaCTHbIM 6aCCEHOM C MMAPOMACCAXEM HA Teppace WUin >ke KabuHaMmn € KackaAHbIM NIMBHEM.
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Ischia

taste

Actresses and fashion
models at the court
of Alberto

he colours, fragrances and aromas of Ischia are carved in history,

immortalised in great photographs or exalted by the memories of
the artists who once lived here. The refines and sophisticated recipes
of Ischia’s century-old cuisine tradition are a hypostasis of all this.
Wisely prepared by internationally renowned chefs, these recipes are
rightly considered a paramount element of the island’s history.
Restaurant Alberto, which stands on the beautiful Lido riviera like a
modern palafitte, is undoubtedly the ideal place where to experience
the perfect combination between the art of gastronomy and breath-
taking views. Traditional recipes, revisited the modern way, can be
savoured here, with stunning sunsets and the harmonious melody of
waves gently breaking on the wooden pilework in the background.
The atmosphere at Alberto’s is quaint and allows to experience uni-
gue moments in a relaxing, romantic and exclusive atmosphere.
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AKTpUCHI 1 MOLENH
npu asope Alberto

BeTa W apomatbl VCKbM YKOPEHWUNUCb B ee WUcTopuu, Oblin
LlsaneanneHbl B aBToOpckux poTorpacmsx M BOCNETbl B
BOCMOMUHAHUSAX apTUCTOB, KOTOPbIE XMW 3AECH.

HecomHeHHO, uTo pecTtopaH Alberto naeansHO NOAXOAWT AN TOrO,
4T06bl UCMbITATb HA Ce6e COBEPLUEHHYID FapPMOHMUIO KYNMHAPHOIO
MCKYCCTBA Ha (POHE 3axBaTbIBAIOLLMX AyX Nen3aen.

34ecb MOXHO HacnaxpaTbCs M3bICKaHHbIMY - TPAAULMOHHbLIMY
6nto4ammn, 0HOBPEMEHHO JIIOOYSCb HA  >KMBOMWUCHbIE 3akatbl MOJ
3BYKW BOJIH, KOTOpbIE NACKOBO HaberatoT Ha AepeBsiHHbIE CTEHb
pecTopaHa.

VIMEHHO MO3TOMY 3TO 3aBefieHWe CMOrfio MOKOPUTL cepiua Takux
3HameHuTocTel, Kak [BuHeT [lantpoy, Cabpuna Oepunnm, Kent
Mocc n Matrt [oamoH. PectopaH Alberto: ans Tex, K10 Xo4eT
0Ka3aTbCs B CKa3ke...




Follies at the Valentino
Club in the island’s
endless nights

he New Valentino Club, the island’s most famous and captivating
disco, is the cradle of leisure and music.
Located in one of the island’s most renowned and trendy sites, a few
steps from the main Piazzetta, the New Valentino Club is the place
where high society people with great joie-de-vivre meet.
This the exclusive club revives the words written by Latin poet Sene-
ca in his Letters to Lucilio: “the only true happiness is enjoying life:
eating, drikining, sampling away at the many pleasures.
You only live once”. Quoted on several occasions, this is the motto of
the elite people who go to the Valentino, where it is not unusual to
meet celebrities such as Gwyneth Paltrow, Matt Damon, Raz Degan
e Sabrina Ferilli.

CymacluecTBus
Valentino aniMHHbIMK
HOYaMW Ha O0CTPOBE

P 0fmHa passneyernin n My3biku - 3T0 New Valentino Club, camas
nlyywas v camas u3BecTHas AMCKOTeKa OCTPOBa.
PacnonoxeHHasi B 0JHOM 13 KpaCWBEWLLMX W CaMblX CBETCKMX MeCT
0CTpOBa, B [BYX larax ot rnasHou nnowaaun, New Valentino Club -
3TO MECTO BCTPeUn NIobUTENEN KPAaCUBOW XXMU3HH.

O6CTaHOBKY, LapsLlytd B 9TOM 3KCKJTO3MBHOM 3aBELEHUW, MOXHO
oxapakTepu3oBatb crnoBamu CeHeku 13 HpaBCTBEHHbIX MUCEM K
Jlyumnuio: «EQMHCTBEHHOE CYACTbE - 9TO HACNAXAATHCS XKW3HBHO:
€CTb, MWTb, PacTpaYnBaThb HACNEACTBO B YAOBONbCTBUSIX.

MbI >KMBEM MWL OAMH pas».

[pounTupoBaHHbIA 6eCCHeTHOE KONMYECTBO pas, 3TOT JIO3YHr Obin
BblOpaH v M3bpaHHbIMK KineHTamu Valentino, B KOTOPOM 4acTto v ¢
60NbLUIMM YAOBONbCTBMEM BCTPEYAOTCS TakMe 3HAMEHUTOCTH, Kak,
Hanpumep, BureT Mantpoy, MatT [amoH, Pa3 [eran n CabpuHa
DOepunnu.

Ischia
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Voyage

capri

POCKOLLHbIN Y
NPEKPACHbIA Aaxe B
«Anacapri, the dream»

POCKOLLIHbII7I, npekpacHblii. TakoB Kanmpu: cmecb wuctopuu,
MPUPOJbI, CBETCKOWN XXM3HHU, KYNBTYPbl M COBbITUIA, KaXKAbIMA feHb
nepeceKatoLLyXcs 1 JatoLWmX XU3Hb JlereHae, He MOXOXKen HU Ha YTo
B Mupe. OcTpoB Bcerfa 6bin NPUBMNErMPOBAHHON Aekopauuei Ans
CUEH KuHematorpada, nuTepaTtypbl, >KMBOMUCK U HEAABHO
BbILLIE[LLINX CepuanoB.

B TeueHne MHOTMX NET OH Obl NOGUMbIM MECTOM TaKWUX BEJUKWX
pestenen, kak Maxcum Tlopbkwuii, Hopmanu [yrnac, ®wununno
Tommazo MapuHeTTn, Anbbepto Mopasus, Kypuumo Mananapte w
[pam lpuH. B natupecaTble-wecTnaecaTble rofbl Cloaa Cbe3XKanucb
NPeACTaBUTENN KOPOSIEBCKUX CEMEN CO BCEro mupa (erunetckui
Koposib Dapyk 1 NepCUACKMIA LWax) N 3HAMEHUTbIE akTepsb! (Bpumxut
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Boppo, Juz Teinop n Puta XeiisopT). O Kanpu HanucaHo Bennkoe
MHOXECTBO KHWUI Ha BCEX A3blKax MMpa, HO CEroAHS B CBET BbiNa
HOBMHKA 13 MMpa TexHonoruit. B anoxy MHTepHeTa NpocTo He Morna
HE nosBWUTLCA BMAEOWTpa, [eiCTBWE KOTOPOWM  MOJHOCTbIO
pas3BopayuBaeTcs Ha ocTpoBe. OHa HasbiBaeTcs «Anacapri, the
dream», a ee aBTOpamu SBASIOTCS [Ba MONOAbIX aAMEPUKaHCKUX
VHXXEHEepa UTanbsHCKoro nponcxoxaenus, Cunbsuo u lein CaBapese.
B 3101 yBNEKaTenbHOW PONEBOM UIPe rNaBHbIi repoi, apxeonor Huko
®pean, [OMKEH HAWTM TAUHCTBEHHbIA W  O4Y4EHb OMACHbIN
O6cuanaHoBbin ANCK, OKasbliBaroLWMA narybHoe BO3[eiCTBMe Ha
OCTPOB W 3aCTaBASIOLWIA €r0 XuTenen NoKnaaTb CBO foMa.
Oc06€eHHOCTb BMAEOUTPbI COCTOUT B TOM, YTO Ha MPOTSXKEHUN [ONTNX
¥ TPYAHbIX MOMCKOB, BKIKOHAKOLLMX pa3peLLeHne 3arafiok u pebycos,
MOXHO BCTPETUTb peanbHbIX >XWUTeneir AHakanpy W BadKHbIX
NCTOPUYECKMX AedTeneit, oT Tubepus o Akcens MyHTe.
HecoMHeHHO, 4TO maes urpbl MPOCTO MpekpacHa, HO, COrnacuTECs,
YTO HAMHOro nyyle NN4HO moceTuTb [onyboil rpoT unm e
NPOrynsaTbCs o OynbIXXHOW MOCTOBOM [MbALLETThI.




The Jacqueline’s
Capannina

C apri is not only the Mecca of fun; it is also a place where to taste
the best culinary tradition of the Campania region.

Close to the Piazzetta, under the portico of an ancient medieval road,
there is an exclusive restaurant being the privileged choice of elite
customers. La Capannina, on 39 via Le Botteghe, has been the
restaurant of the international jet-set and of the most successful busi-
nessmen since the times of the dolce vita.

Jacqueline Kennedy and Versace, Armani and Valentino, Carla Frac-
ci and Marcello Mastroianni, Julia Roberts and Dustin Hoffman could-
n't resist to the appeal of La Capannina.

Real connoisseurs need only a few steps to find La Capannina Piu, a
dedicated presenting a wide range of wines, spirits and specialties
such as marmalades, spices, limoncello and typical ceramics, as well
as an incredible choice of wine-related products and exclusive gifts
and fancy goods.

La Capannina
JKaKJnH

anpu — 3TO He TONMbKO CTOAMLA
Kpa3snequm7|, HO ¥ MecTo, B
KOTOPOM MOXHO HacnaXXAaTbCs CambIMu
nyqwnMMn  6nogamMum KynrHapHoro
nckyccTaa pervoHa Kamnanms.
Hepaneko ot  [lbsuueTtTbl, nopa
BbIXOAALMM Ha CPEAHEBEKOBYIO YNOYKY
CTapUHHbIM  MOPTUKOM  HAxXoAWTCA
3KCKIIO3MBHbIN  pecTopaH, NtobumMoe
MECTO 3NNTbI CO BCETO MUpa.
970 La Capannina, pacnonoXeHHbli no
agpecy Bus Jle BotTere 39, koTopbIi CO
BPEMEH «CnafKoil >XW3HW» MoceLlalT
npefcTtaeuTen 60MOHAA W camble
yaaunveble NpeanpyuHuMaTenu.
La Capannina - mMecTo, Kyga
obs3aTtenbHo  npuxopsat  Bce  Vip-
MEPCOHbI, MpUe3XarwLmne Ha OCTPOB.
KaknunH KeHHeau u Bepcaye, Apmann un
BaneHtuHo, Kapna ®payum v Mapuenno
MacTtposiHuu, Ixynus Pobeptc n JacTuH
XohpMaH He CMOrnm ycTosTb nepeq
O4apoBaHWeM 3TOr0 3aBeAeHUs. A CerofHs rypmaHam Hago chenatb
elle HeCKONbKO LaroB Brepef Ans TOoro, 4YTobbl BOWTW B ABEPU
marasunHa La Capannina Piu, npegnaratowero cBOMM MoCeTUTENsM
60/bLLION BbIGOP BWH, JIMKEPOB U APYrWX CBA3AHHbIX C MUMPOM BUMH
TOBApoB; KPOMe TOro, rocTM HamfyT 34eCb Takue XapakTepHble
MECTHbIE NPOAYKTbI, KaK BapeHue, Cneuun 1 NTMMOHYenNso.
MarasuH TaKxke TOpryeT TUMUYHBIMW U3LENMSIMU U3 Kepamuku W
9KCKMO3MBHBIMW NpeaMETaMM ANS YKpaLLEHWUs UHTepbepa.
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Capri

glamour

The endless
“beautiful life’

Capri’s luxuriant beauty, its fruit-trees scattered around the town
and its breathtaking views, are the most truthful representation
of the spirit of Campania, where thrills and entertainment blend.
Emotions are intense in Capri, and they start off from the renowned
“Piazzetta”, the heart of Capri’s high society life, where the destinies
of successful businessmen and international jet set celebrities over-
lap.But thrills get more intense by night.

A few steps away from the “Piazzetta” is the famous club “Anema ‘e
Core”, the reign of partying and dancing. A place that cannot be mis-
sed: the irresistible charm of the island’s foremost diversion venue
truly enraptures the visitor.

VIPs, industrialists, intellectuals, top-models, royal family members all
dance on the tables to the rhythm of Neapolitan and South American
music. Luca Cordero di Montezemolo, Diego Della Valle, Naomi
Campbell and Sarah Ferguson, Duchess of York, are only a few of the
celebrities that enliven the nights at “Anema ‘e Core”, where trans-
gression and amusement dance to the sound of music...

Kanpu: beckoHeyHas
CnaaKas >Xu3Hb

OCKoLWHas KpacoTa Kanpu ¢ ee pacTylumu no Bcemy ropomy

PYKTOBbIMIA [IEPEBLAMU U C KPACOTOM 3axBaTbiBAIOLUMX AyX
nensaxen gaet Hanbonee TOYHOe NPeLACcTaBNeHVe O ayLle
Kamnanwuw, KoTopas mobuT puck 1 passneverns. IMoumn Ha Kanpw
- 3TO CUJIbHbIE 3MOLIMK, KOTOPbIE FOCTU HAYMHAIOT UCMbITLIBATDL YXKe
Ha 3HameHuToW [lbAUUETTe, KOTOpas SBMSETCS CPefoTO4MEM
CBETCKOW >XXM3HW Ha Kanpw, rae nepenneTaroTes Cyabbbl yAauImMBbIX
npeanpuHUMaTenein WM W3BeCTHbIX MpeAcTaBuTeneir 60MOHAa Co
BCero mMvpa. Ho MMeHHO Houbto Ha Kanpu MOXKHO MCMbITaTb Camble
CUIbHble aMoLMK. B Heckonbkux warax oT MbAuueTTbl, nepecTynus
nopor 3aBefeHus “Anema ‘e Core”, rocTu nomagarT B LAPCTBO
BEYHOro npasfHuka u TaHues. Cioia MPOCTO HEBO3MOXHO He
3arfisHyTb, NPOCTO HEBO3MOXHO MPOTMBUTLCS MOKOPSHOLLEMY cepaua
ovapoBaHuto “Anema ‘e Core”. 3HaMEHWTOCTW, MPOMBbILLAIEHHUKY,
WHTENMeKTyanbl, MOAEeNN W MNPEACTaBUTENM KOPONEBCKUX CeMen
TaHLIOT Ha CTONax Moj HOTbI HEAMONUTAHCKON U NAaTUHOAMEPUKAHCKOM
My3bIKW, @ TaKXKe M0J, PUTMbI MOCIEHUX XUTOB TAHLIEBAMLHON MY3bIKW.
MonTepnsemono 1 [lenna Banne, Haomn Kamnbenn, Capa ®eprycoH v
repuorvHs Mopkekast - BOT MuLb HEKOTOpbIE MMeHa TeX, KTO MPOBOAUT
30ecb HesabblBaeMble Beyepa. “Anema ‘e Core”: HapyLLeHue npasun v

pasBreyeHmne nos My3blky...
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Caesar Augustus: magic atmospheres

On a cliff 1000 feet above the sea, the luxury Hotel Caesar Augustus offers one of the most spectacular vistas to be found on the isle of Capril
From the rooms and grounds of this marvelous luxury hotel, guests can enjoy views over the entire Bay of Naples.

The bird’s eye views include the breathtaking scenery of Mount Vesuvius, Sorrento, Ischia, and unique views of the island of Capri, celebrated
in the works of the famous novelist Axel Munthe, house Villa San Michele is nearby.

On a cliff 1000 feet above the sea, the luxury Hotel Caesar Augustus offers one of the most spectacular vistas to be found on the isle of Capril
From the rooms and grounds of this marvelous luxury hotel, guests can enjoy views over the entire Bay of Naples.

The bird’s eye views include the breathtaking scenery of Mount Vesuvius, Sorrento, Ischia, and unique views of the island of Capri, celebrated
in the works of the famous novelist Axel Munthe, whouse Villa San Michele is nearby.
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Outrageous Taormina,
awash with the
muses of the A"ts




Voyage

sicily

S oftly leaf through the Sicily presented by the guide books with the
same care that you'd use when consulting the frail pages of an
early tome. Brute force is unnecessary when coming to grips with this
beautiful and fiery land that, ever since its birth has represented a
cross section of fascinating and mysterious Italy.

Let’s take Taormina for example. Originally an impressive Greek
colony then literally adored by Imperial Rome patricians, the Sicilian
stronghold is the perfect synthesis of the whole island. Truly pictures-
que, simply perfect in guarding the emotions of those that know just
how to appreciate her. Great authors have described her and immor-
tal painters have depicted her, princely houses have sought here
peace, peace that in certain cases seemed unattainable in their
respective motherlands.

Taormina became renowned throughout the world for its enchanting
landscape and multi-hued views; the smoking, snow-capped summit
of the volcano Mount Etna, its slopes running into the sea’s turquoise
blue waters. Taormina is renowned also because of its outrageou-
sness, its permissiveness, its “dolce vita”. In Corso Umberto, the cit-
y’s elegant open air sitting room, you can breathe in the very same
keen air or “pizzicorosa” as they define it around these parts, of past
times so masterfully described in memorable travel diaries.

The ancient stronghold is replete with life but is also home to the Arts,
an inspiring muse of timeless masterpieces. Here the days follow
each other in a seamless sequence of classical music concertos,
concerts, film festivals, literary awards enlivened by world class sin-
gers, artists and contemporary writers.

Taormina is an open air stage to be cherished and enjoyed to the
utmost.
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MatexxHas TaopmuHa u

€€ My3bl-BAOXHOBUTEJIbHULbI

VUMAWS,  CTpaHuubl NyTewecTBMW NO  KOTOPOW  HaAo
CnepenmcmBaTb C TOW € OCTOPOXHOCTBIO, YTO W XpynKue
NNCTbI CTapWHHOW KHWrWM. [ns Toro 4To6bl nonacTb B 3TOT
MPEKPacHbIi W XXECTOKMI Kpal, 3akodvarolmii B cebe CyLHOCTb
YapytoLLen 1 TaHCTBEHHON MTanum ¢ MOMEHTa ee 3apoXXAeHUsl, He
TpebyeTcs cuna. BosbMmeM, Hanpumep, TaopmuHy.
KonoHuanpoBaHHas rpekamy, NpeBpaTvBLLMMK €e B BEMMKMIA FOPOA,
W CTPacTHO N6WMAas APEBHUMW PUMASHAMKM, 3Ta CULMAWIACKAs
uMTadenb CerofHs SBNSETCS COBEPLUEHHbIM MPUMEPOM rapMOHWK
OCTPOBA: OHA MpekpacHa, WaeanbHa B CBOEM 3HAHWW XPaHWTb
4yBCTBA TEX, KTO YMEET €0 MPOHWUKHYTbCH. Ee ommcanu Benukwe
nucaTtenn, ee 3amnevaTneny M3BEeCTHbIe >KMBOMWCUbI, CIOfa exanu
KOPONEBCKME CEMbW B MOUCKE CMOKOWCTBUS, KOTOPOE ObINo WM
HEOOCTYMHO B WX POAHOW cTpaHe. A Bckope TaopmuHa cTana
M3BECTHOW BO BCEM MUpE Briarofiaps CBOWM MPeKpacHbIM neridaXkam
1 XXMBOMUCHBIM KapTUHaM, Ha KOTOPbIX AbIMALLAACS OTHA C NOKPbITON
CHerom BEPLUMHOM cryckaeTcs K 61pto30BOMY MOPHO.
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Kpome Toro, TaopmuHa 3HameHuTa ewe u 6Gnarofaps CBOEN
«BCEJJ03BONIEHHOCTH», CBOEMY «HEMOCMYLIaHMIO» U CBOEW «CraaKow
Xu3Hn». CerogHs B canoHe 3HaTu, Ha ymuue Kopco YmbepTo,
HEN3MEHHO LiapuT M3bicKaHHas atMocdepa (MECTHbIE XXUTENn 30BYT
ee «MMuUMKopo3a»), 3aneyaTsieHHas B M3BECTHbIX NMyTEeBbIX 3aMeTKax
MPOLUSIONO W € TEX NOP HUYYTb HE U3MEHWBLUASICS.

B aTOM Kpenoctv KWmUT >XWU3Hb, HO OJHOBPEMEHHO OHA - POAMHA
UCKYCCTBA, BEAb UMEHHO 9TOT rOPOJ BAOXHOBW MHOTMX apTUCTOB Ha
CO3JaHne BeyHblX LeaeBpoB. [HM nponetalT B 6ECKOHEYHOM
yepefie KJlaccu4eckom My3blk1, KOHLEPTOB, KUHEMATOrpanieckmx n
nMTepaTypHbIX hecTMBanei, BO BPEMS KOTOPbIX BbiCTynawoT
13BECTHbIE NeBLbI, apTUCTbI U NUCaTeNu.

TaopmuHa — 3TO NOAMOCTKM MO OTKPbITbIM HEOOM, HA KOTOPbIX HAA0
XKUTb 1 KOTOPbIE HAAO0 NMOOUTD.



Dining at
“La Scuderia
del Borbonl”

alermo, which has always been the capital of Sicily, has

been ruled throughout the centuries by many different
dynasties: Emirs, Norman Kings, Bourbon, Spanish and
French viceroys. Such cultural diversity has been harmoniously
blended into an exceptional culinary tradition, whose variety
can truly mesmerise the palate. A renowned restaurant in the
heart of Palermo revives the pomp and the lavishness of the
ancient royal banquets.
La Scuderia, an elite restaurant immersed in the lush and plea-
sant foliage in the Favorita park, which owes its name to the
neighbouring hippodrome.
The charming surrounding vintage villas are the prelude to the
elegant indoors of the Scuderia, where the ability to perfectly
present the great dishes of the Sicilian tradition is greatly
appreciated, even owing to an always impeccable and meticu-
lous service. La Scuderia is the haven of taste in the heart of
Palermo...

La Scuderia byp6oHoB

[anepmo, KOTOpbIA C HEe3anamsaTHbIX BPEeMeH O6bin

cronuuen Cuumnuu, B TeYeHWe BEKOB APYr Apyra
CMEHSNN NPaBUTENM U3 CaMblX PasHbIx YacTel cBeTa: SMUpbI,
HOPMaHHbI, CTaBfieHHWKM BypboHOB, a TakXe MCmaHubl W
paHLy3bl. HenoxoxecTb BCeX 9TWUX KyNbTYPHbIX TPAAULNIA
rapMOHUYHO COEAMHWUNACb B MPEBOCXOAHOW KyNMHAPHOM
Tpaauunmu, KOTOPOW MOA CWUIY BLIMOMHUTL BCE >KeNnaHus
rypMaHoB. PacrofiokeHHbli B LEHTpe ropoja MW3BECTHbIN
pecTopaH norpy>aeT CBOWX KIIMEHTOB B aTMOCEPY AANEKOro
MPOLLIOro, B 3MOXY POCKOLLHbIX KOPONEBCKIMX 6AHKETOB.
310 La Scuderia, 3KCKMO3MBHOE 3aBefeHUE B OKPY>XXEHWUK
MbILLIHOW pacTuTeNbHOCTH napka [enna dasoputa, HasBaHue
KOTOPOMY Aan pPacrnofoXeHHbld PSAOM  OAHOUMEHHBIN
unnofpom. MpexpacHble CTapuHHbIE BUMIbI, PACTONOXEHHbIE
BOKPYr pecTopaHa, MOAroTaBfMBAIOT MOCETUTENEN K TOMY,
YTO OYEHb CKOPO OHM BOWAYT B dMeraHTHble noMelleHns La
Scuderia, KOTOpbIA OCOGEHHO LEHWUTCS 3a CBOE YMEHWe
npegnaratb U3biCKaHHble O6/0Aa BENWUKOW CULMIIMIACKON
Tpaauumn, a TaKxe 3a 6e3yKOPU3HEHHOEe O06CHy>XuBaHWe U
BHWMaHWe ko BceM fieTanam. La Scuderia: paickuid yronok ans
rypmaHos B ceppLe Manepmo...

Sicily

taste
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glamour

Villa Florio Kandinsky:
tsar's wife favourite
dancing saloon

Palermo’s history is lost in the mists of time, and tells the story of
royal and noble families that loved lavishness and high society life.
The city’s ancient splendours revive today in the exclusive setting of
the former tonnara of the illustrious Florio family.

The Tsarina of Russia, who lived here during her stay in Palermo, fell
in love with this building, and had an exact copy of it built in St Peter-
sburg. The club is
called the Kandinsky
Florio, and is to be
found in the Arenella
area.

The captivating Kan-
disky Florio offers
unforgettable, enter-
taining nights  of
dance and music,
and stunning views
too, since its terrace
overlooks the sea.
The Kandinsky Florio
is the ancient jewel of
modern Palermo...
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TaHLb! Lapuubl Ha BUnse,
rne noBuau TyHeu

M cTopus Nanepmo 6epeT CBOe Ha4ano B He3anaMsTHbIE BpeEMEHa
1 NOBECTBYET O KOPONEBCKUX pofiax M 61aropofHbiX CEMbSX,
KOTOpble NOGUNKM POCKOLLb W CBETCKOCTb. CErofiHs MOXHO 3aHOBO
OKYHYTbCS B CTapuHHOE BENUKONenue Ha 9KCKIHO3MBHOW BuMe,
npuHane>xkasLwen 6naropofHon cembi Onopwo, rae Korpaa-To
NOBUN TyHel.

Poccwuiickoin uapuue, KoTopas ocTaHaBnuBanachb 34eCb BO BpeEMS
CBOEro npoxusaHus B [lanepmo, 9TM MecTa HEeOObIKHOBEHHO
MOHpaBUMCh, W MO CBOEMY BO3BpaLLieHnio B Poccuio oHa npukasana
Bo3BecTu B CaHkT-lNeTepbypre Takoe >e 3aaHve.

A B Kandinsky Florio, pacnonoxeHnHom B ApeHenna, npasfHuk
HUKOrga He KOH4YaeTCs. Beqepa B 9TOM 3aBefeHnn, BO BpeMHd
KOTOpbIX Ny6auKka TaHUyeT W pa3BiekaeTcs, He3abbiBaEMb!.

Kpome Toro, ¢ BbIxoAsLLel Ha MOpe Teppack! B3rNsay O0TKpbIBaOTCS
HEOObIKHOBEHHO  >XMBOMUCHble nei3axu. Kandinsky Florio:
CTapUHHAs >KEMYY>XMHa CoOBPeMeHHoro Manepmo.

A B n3BectHom Cuba Club uaput 6onee coBpeMeHHas aTMocdepa.
PacnonoxxeHHblii Ha TeppuTopuW npekpacHon Bunnbl Bunna
Cnepnurra, Cuba Club pacnonaraetcs B 34aHWW HOPMaHHCKOM
3MnoXun, yKpalleHHOM YyaeCHbIMK 6aLleHKaMu 1 KpacHbIM KYMNOJIOM.
Cuba Club, camblii HacTOSLUMIA TPOMMUYECKUA 0a3nC, - MaeanbHoe
MeCTO Ansa TOoro, 4TOObI NnpoBeCTU NpuUATHble Be4vepa BMeCTe C
“3BECTHbIMW npeAcTaBuTensmu anutbl. Cuba club: KynbToBOE
3aBefieHne anuTbl Manepmo...



Sicily

hotel

Atahotel Capotaormina: paintbrush strokes of harmony

Spectacular construction dropping sheer on the homonimous promontory cliffs, under the city of Taormina, the ATAHOTEL Capotaormina is a
unique building of its kind. Whereas normal hotels develop in height, Capotaormina Hotel’s floors follow the profile of the cliff sloping towards
the sea. The higher floors are the first; the VI is the closest to the sea. Surrounded on three sides by the sea, the hotel enjoys wonderful pano-
ramic views: on the right, the impressive profile of Etna and of Baia di Giardini Naxos: an unforgettable scenery in sunset light; on the left, the
famous Isolabella, linked to the land by a slight strip of sand, the panorama of Capo Sant’Andrea and, in the clearest days, the lighted coast of
Calabria. Wide terraces at | floor and an always different panoramic view from each one of the 200 rooms, pool and private beach and vast
congressional areas, are the strong points of the hotel, considered among the most beautiful holiday and congressional destination in Italy.
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Mermaids and sponge
divers amid waves,
rocks and still more waves

y the will of our gracious Sovereign an elegant and well propor-

tioned settlement is being built on the flat, facing the harbour.
These few words are a fitting introduction to the island of Lampedu-
sa which lies closer to Tunisia than Italy.
The island is a flat, limestone expanse just like its sister islands belon-
ging to the Pelagie Archipelago. Far removed from the world, the
island encompasses the indescribable appeal of the gifted hand that
created it at the dawn of time.
Your stay in the fairy-tale “dammusi”, the original homes of the tuna
fishermen and sponge or corral divers, will prove to be an outstanding
experience. Lampedusa offers the possibility of living a once-in-a-life-
time and intimate encounter with the forces of Nature, the very same
forces that the island’s inhabitants must contend with and whose
unfathomable origins constitute the kernel of many a legend. Lampe-
dusa is the island of love because, on its pristine beaches, being with
your partner is an everyday occurrence, a modern revival of what daily
life must have been like for Adam and Eve in the Garden of Eden

before the creation of Evil.

The coves of Gutgia and Creta are minuscule, enchanted skylights
that materialise before your very eyes at dawn when gazing from the
windows of the “Gattopardo di Lampedusa” the exclusive village in
the hamlet where man has had to bow his head in acknowledgement
of the splendour of the natural surroundings.

Lampedusa is like thousand-hued confetti. These words were recor-
ded by an anonymous writer who could no longer focus solely upon
the sea’s deep blue, the blinding white of the beaches or the grey,
windswept limestone expanses.

The island is a setting for pleasure for those who recognize the value
of exclusiveness, far removed from other crowded locations.

Life here beats a different tempo, both ashore and afloat. The winds
set your course around the island’s coast while you patiently await for
a mermaid to appear with a doting fisherman in her wake amidst the
waves, the rocks and still more waves.
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Voyage

lampedusa

Pycanku u pbibaku,
cobupatoLLme ryoku,
cpeav BOMH, KaMHew
M CHOBA BOJH

3a60TaMM Hawero [loBenuTens CTPOMTCS TOYHO MO MNnaHy
3NIEraHTHbI  FOPOA C MPaBWIIbHbIMK  MPOMOPLUMSMU MO
HampaBneHUI0 K MopTy. OTUMM CROBaMM HAuYWHAETCS OmucaHve
Jlamnepysbl, ocTpoBa 6oniee 6/M3KOro K TyHWUCY, YeM K POAHOW
Wtanun. OH nmpeAcTaeT nepea MyTELIECTBEHHUKOM Kak nanutpa
3BECTHSIKOBOM 3eMJN (KaK 1 OCHOBHas YacTb lNenarckux ocTpoBOB),
Janekwid OT BCEro Mupa M COXPaHWBLUWA HETPOHYTbIM CBOE
HEOMMCyemMoe 04YapoBaHWe, XapakTepusylllee ero BOT YXe B
TeyeHne TbICAYENeTHN.

Heo6bIKHOBEHHO MPUSTHO MPOBOAWTbL AHU B CKA30UHbIX «AaMMY3u>»,
JOMVKax pbl6aKoB, 3aHUMAIOLLMXCS NTOBMEN TyHLA, ry6OK 1 KOpasnsios.
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3A€eCb MOXHO BOWTU B HEMOBTOPUMbINA M TECHbI KOHTAKT C CUnamu
MpVPOJbI, C KOTOPbIMU XXWUTENW BCE eLUe BbIHY>AEHbI 60pOTLCS, U O
TAUHCTBEHHOM MPOWUCXOXXAEHMU KOTOpbIX pacckasbiBaeTcs B
MHOMOYMCIIEHHbIX NereHaax. Jlamneayaa — aTo 0CTpoB Nto6BK, HA ero
nnsH>Kax xoAsaT napamu, cnoBHo Agam 1 EBa B paiickom cagy eLe [o
MPULLECTBWS B HErO CUI 3na.

Byxtoukn KyTtmxm n KpeTbl noxoxu Ha BOMwebHbIe OKHa,
OTKpbIBAlOLMEC HA BOCXOAe MNepeA rnasamu noceTutenei
aKcknto3nBHoro otens Jlamneny3sbl «Il Gattopardo», n B 9ToM Mupke
YenoBeK MPEKOHAeTCS MNepeA KpacoToil OKpy>Katolero ero
nensaxa.

OcCTpoB MOXOX Ha Pa3HOLBETHOE KOH(PETTH: HEBO3MOXHO OnucaTb
NNLLb SIPKO-roNy60ii LBET €ro Mops, 6efblii UBET ero MnsKen unm xe
Cepblii UBeT BbilLepbeHHOr0 BETPOM M3BECTHSIKA.

CerofHsa OH - MECTO HacmaxkAeHus Ans TeX, KT0 MobuT NpoBOANTb
BPEMS B 9KCKITIO3MBHbIX MECTax BAANM OT Lyma mupa. 34eCh XN3Hb
crnefyeT [pyrM puTMam, Ha Mope W Ha Cylue, orubas OCTPOB MOA
napycamMu B OXMWAAHWW, KOrja M3 BOMH MOSBATCS pycanka w
BMIOONEHHBIN B Hee pblbak, KOTOpbI CnefyeT 3a Helt cpeaun BOSH,
KaMHel 1 CHOBa BOJSTH.







Lampedusa

taste

‘Caffe Amicizia”:

music and conversation
while crossing glances
with the passers by

hen the boats come back to drop anchor in the harbour, Via

Roma, Lampedusa’s main thoroughfare, comes alive.
All vehicles are banned and the pavement and sidewalks become an
outdoor sitting room. Lounging at the tables of the “Gran Café Royal”,
the “13.5” or the Moorish style “Mediterraneo”, soft music wafting in
the evening air, sipping a glass of Passito di Pantelleria raisin wine and
delighting in amuse bouche so plentiful as to almost amount to a full
meal. Away from the bustle, in Via Vittorio Emanuele you'll find the
time honoured “Caffe del’Amicizia”, famous for its granitas and
“Roma”, listed in the most exclusive slow food guides by virtue of its
delicate petite cassatas and marzipan morsels.
The younger crowd prefers the “Glenadin” in Via Roma, the only pub
on Lampedusa open till dawn like the “Akunamatata” club, close to
the “Isola dei Conigli”, or perhaps partake in the “schiticch’hour” (the
island’s interpretation of the happy hour binge) at the “Polpo Escon-
dito” in Via Stazzone, that proudly boasts being “Europe’s southern-
most wine bar”. The menus by the chefs of the Moorish style
“Gemelli” and the “Il Saraceno”, with its candle-lit suppers served on
the “Due Porti” terrace, are truly superb.
Everywhere the air is scented with history; Nature emanates vibrant
essences; everywhere the local cuisine generates tantalizing aromas.
All'is immersed in a warm, mild, magic Mediterranean radiance.
Start off with a teasing “Risotto al Nero di Seppia” cuttlefish ink risot-
to, “Spaghetti con le Sarde” spaghetti with sardines or the renowned
sea bass cous-cous.

. |

| Polpo ECondif
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The main course could run to stewed swordfish, stuffed calamari,
olive oil-seasoned lobster, lobster with tomato sauce or the celebra-
ted Tunisian sea bass cous-cous to be followed by a tempting salad
enhanced by locally grown capers and herbs.

A sophisticated Sicilian cassata will be a fitting closure to your memo-
rable feast.

Pa3roBopbl, My3bika 1
B3rnagbl B “Caffe Amicizia”

orja B nopT 3axoAdT SIXThbl, TO LUeHTpanbHas ynuua Jlamnegysbl,

Bua Poma, npocbinaetcs. 3akpbiTas Ang  ABUXKEHMS
aBTOTPaHCNopTa, OHa NPEeBpallaeTcs B OrPOMHbIA CanoH nojg
OTKPbITbIM HeOOM, rae 3a ctonvkamu kade «Gran Café Royal» unm
«13.5» crnywaroT XOpoLUyt My3bIKY.
A B 06CTaB/IEHHOM B BOCTOYHOM CTune 3asefeHnn «Mediterraneo»
MOXHO HacnaguTbcs BMHOM M3 u3toma «Passito di Pantelleria»,
KOTOpOE 34eCb NOAAOT C TaknM KOSIMYECTBOM 3aKyCOK, YTO anepuTms
NPaKTUYeCKM NpeBpaLlaeTes B Y>KUH. Mnu xxe noceTutenu 3axoasT B
yeMHeHHble CTapuHHble kade Ha ynuue Bus Buttopro Ommanyane,
a umenHo «Caffé delllAmicizia», n3BeCTHOe CBOMMW rpaHuTamu, u
«Roma», 0 NPeBOCX0AHbIX KaccaTax U CnagocTsax M3 MUHAANBHOMO
TecTa KOTOPOro pacckasblBatoT CamMble IKCKITHO3WBHbIE MyTEBOANTENN
«slow food».
A monogexbs npeanountaet «Glenadin», pacnofnoXeHHblir Ha Bus
Poma. OTa efnHcTBEHHAs Ha Jlamnefy3e nuBHAs OTKPbITa 40O CaMOro
pacceeTa, Kak u auckoteka «Akunamatata» psgom ¢ V3ona pem
Konunbn. Vinu xe «schiticch’hour» (Tak MeCTHbIe >XUTeN Ha3blBaloT
<happy hour») mMoxHo nposectu B «Polpo Escondito» Ha Busi
CTauuoHe: 3T0 3aBeeHNe U3BECTHO TEM, YTO OHO SBNISIETCS «CaMbIM
FOXKHbIM €BPONENCKNM BUHHBIM 6apPOM>».
MpekpacHo MeHto wed-nosapos «Gemelli», 06CcTaBfieHHOro B
BOCTOYHOM cTune, u «ll Saraceno», npepnararollero YXWH npu
cseyax Ha Teppace «Due porti». Bosgyx ocTpoBa HamnofiHeH
“cTopuen, Npupoaa AapuT emMy CBOW apomarthl, @ KyXHs — ApasHsiumne
BKYCbl, ¥ BCE 3anuMT0  TEennabiM, BOJWEOHbIM  CBETOM
Cpean3emMHOMOpbS. Y>XXKMH Hafo HavaTb C Takoro nepeoro, Kak puc B
YepHOM Coyce KapakaTtuu, cnareTTu C CapAuMHaMu Win e Cco
3HAMEHUTOrO KycKyca ¢ Mepoy (TYHUCCKOe B6IIt0A0).
Ha BTopoe Bam nopagyt meuy-pbiby B coyce, (hapMpOBaHHbIX
KanbMapoB, NAaHrycToB C ONMBKaMU WM >ke B TOMATHOM coyce, a
3aTeM BKYCHELLMIA canaT ¢ Kkanepcamy 1 apoMaTnyeckiumm TpaBamu.
A Ha cnafkoe 06513aTesibHO Nonpo6yiTe U3bICKaHHYH CULIMITUIACKYO
Kaccary.



“Balu” and “Mose”:
two boats for song
writer serenades

| Gattopardo and La Calandra are the two most exclusive resorts on

Lampedusa. The former was opened in the early 1980s by under-
water photographer Roberto Merlo who invented the spectacular
days afloat employing the time-honoured boats “Balu” and “Tatami”.
Not far away is “La Calandra”, with its Jacuzzi pool on the terrace,
from where you may take in the lighthouse and the trawlers “Mose”
and “Atlantic” at their moorings, two of the island’s foremost features.
The three stone arches at the top of the slope silhouetted against the
sky, just beside the “Gattopardo”, are part of the villa owned by Italian
song writer Claudio Baglioni.
The island inspired the author to write numerous love songs that have
become all time favourites and every year Baglioni pays his dues to
his muse Lampedusa by organizing an evocative night-time concerto
by the sea.
During the 1970s, after sunset the night life of the harbour district was
enlivened by the “La Lampuga” piano bar which has now been repla-
ced by a hotel.
Lampedusa was home to Italian singer Domenico Modugno, whose
unmistakeable voice made “Volare” the most well known Italian song
together with “O’ Sole Mio”. He passionately sang the praises of Lam-
pedusa by declaring “This island is the pool of God Aimighty”.
The highest concentration of resorts and clubs open till dawn may be
found in the town’s youngest district.
From the bombastic “Medusa”, acknowledged as one of the island’s
best hotels, to the more intimate “Martello”. Away from the hustle and
bustle, sited in a hushed side street, you'll find “U’ Piddu Club”, a peti-
te, truly delightful resort immersed in a garden replete with bougain-
villea, hibiscus and agaves.

KaTepa «Balu» n «Mose»
NS aBTOPCKMX CepeHa

| Gattopardo n La Calandra - gBa cambIX 9KCKIIHO3WBHbIX OTenst

Jlampeny3bl. [epsblit 6b11 OTKPBLIT B HAYane BOCbMULECATbIX FOL0B
noaBoAHbIM choTorpacdhom PobepTo Mepno, KOTOPOMY NPUHAANEXNT
naes NpasfHNKOB Ha MCTOPUYECKMX KaTepax «Balu» n «Tatami».
A Ha Teppace pacnofioxeHHoro Hepaneko «La Calandra» ctout
I>KaKy33u, 13 KOTOPOW MOXHO Jt060BaTbCS ABYMS OCHOBHbIMU
LOCTONPUMEYaTENbHOCTAMM  OCTPOBA, & WMEHHO MasikoM U
MPULWBAPTOBAHHBIMU PbIGOSIOBHbLIMM CyAHaMmn «Mosé» n «Atlantic».
Tpn KaMeHHble apku, 4eTKO BbIPUCOBbIBAKOWMECS HA Hebe Ha

BepxyLLke obpbiBa psaoM ¢ «II Gattopardo»,
CTOAT Ha TeppuTopun BUNJbl NTaJIbsAHCKOro
nesua Knayano banboHu, koTopblii BOCnen
MX B CBOUX NECHsX.

MMenHo 3pecb 6aph Hawen BLOXHOBEHWe
Ana HanncaHusa 6ECCMepTHbIX LenespoB 0O
nobBK, U KaxnAblh rog oH 6Gnarofaput
Jlamnepnysy, cBoO0 My3y, MPEnojHoCs €l B
4ap HOYHOW KOHLUEpPT Ha BOMWEGHOM
MOPCKOM Nobepexbe.

B cemumpgecdaTble roga >XW3Hb NopTa
OXMBMSNach nocrne 3akara My3blkoi 6apa
«La Lampuga», Ha MecTe KOTOpPOro CerofjHs
pacnonaraeTcs rocTuHuua.

B Jlamnenyse pacnonarancs 4oMm v Apyroro
uTanbsHeKoro nesua, [omennko MogyHbo,
yeih HeszabblBaeMblii ronoc caenan «\Volare» camon M3BECTHOW B
MUpE UTanbSHCKOW NecHel Hapady ¢ weaespom «O' sole mio».
lNeBeL ¢ HEOObIKHOBEHHOW CTPACTLIO BOCMEN KPACOTbI 3TOM0 MEeCTa,
nosTopss: «Quest'isola € la piscina del Buon Dio» (3T0T ocTpoB —
6acceiit focnopa bora).

A B CcaMOM «MOMO[OM» paioHe OCTPOBA CKOHLEHTPUpOBaHa
OCHOBHas 4acCTb TOCTUHUL W© SaBe,El,eHVIVI, OTKPbITBIX A0 CamMmoro
Bocxofa. OT pockowHoro «Medusa», CuMTaloWErocs OAHUM U3
NyYLLMX OTenei ocTpoBa, Lo 6onee ceMeiiHoro «Martello».

B 10 Bpemsi kak Ha 0AHOM W3 CMIOKOIHBIX ynoyek cnpsartancs «U’ Piddu
Club», eLLe 0anH ManeHbKuii 1 04apoBaTENbHbIN OTENb, OKPY>KEHHbI
CafioM ByreHBuUIvei, rmbncKycoB 1 aras.

Lampedusa

glamour
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The perfect Jet Set
getaway amidst

) )
|

‘dammusl” and “scugghitt




O n a clear day you can make out the African coastline. African too are
the place names of Bent el Rion, Pantelleria in Arabic which transla-
tes into Daughter of the Wind.

The Moorish influence is patent in the style of the “dammusi”, heritage of
preceding dominations. The island’s true monuments, these traditional
houses are formed by one or more white-washed, volcanic stone box-like
structures surmounted by a domed roof designed to catch the occasional
rain water.

Pantelleria is the getaway for the international elite ranging from Giorgio
Armani to Gerard Depardieu, who tends his ten hectare vineyard at Serra-
glio, producing the raisin wine bearing his wife’s name, Carole Bouquet.
The coastline is harsh; there are no expanses of sandy white beaches, only
black sanded inlets lapped by emerald green or cobalt blue waters, acces-
sed exclusively by boat or rough tracks that meander through the Mediter-
ranean scrub peppered with clumps of prickly pears.

The hinterland’s green expanses reach out to the sea, to petite, enchanted
beaches hidden from view by sheer cliffs. The many mysterious grottos are
embedded in an immaculate natural habitat and are warily watched over
by the “i scugghitti”, rocks awash just peering above the waterline.

An absolute must is dining “al fresco” on freshly caught fish, in a memora-
ble island garden setting, fitted out with multicoloured cushions and mat-
tresses.

Pantelleria is a dream like island and its natural habitat and artlessness
have attracted countless artists. Writers, poets, actors and actresses,
film directors, singers and photographers like: Gabriel Garcia Mar-
quez, Prince Amedeo di Savoia, Michelle Pfeiffer,
Isabella Rossellini, Monica Bellucci, Madonna,
Eric Clapton and Sting.

At every turn Pantelleria will surprise you
and, when least expected, you may find
yourself rubbing shoulders with a mem-
ber of the international Jet Set.




Voyage

pantelleria

«Buen reitiro» cnuBok obLecTsa
cpean «aammy3n» 1 «CKYrmUTTh»

H a ropu3oHTe B siCHble AHU BuAHa Adpuka. U n3 Adprkn BeayT
CBOE MPOUCXOXKAEHNE MHOTVMe HasBaHus [laHTennepuu, Kak,
Hanpumep, ApesHsis BeHT anb PUOH, 4TO B nepesofe ¢ apabekoro
03Ha4aeT «[04b BETpa». B MaBpuTaHCKOM CTUNe BO3BEAEHbI A0OMA,
«[JaMMy3W», Hacneame NOCNeHNX 3aBoeBaTenei.

M WMEHHO 3T 3[aHWs SBASOTCS MCTUHHLIMU  NaMSATHUKAMK-
CUMBOMaMM OCTPOBA: MOCTPOEHHbIE U3 OLITYKATYPEHHOrO B 6enblii
LBET N1laBOBOr0 KaMHs, OHU COCTOST W3 OfHOTO WM HECKOMbKUX
napannenenunenos, B TO BPEMS Kak Kpbllla B BWAE Kynona
no3sonsieT cobpaTb AparoLeHHYo JOXAEBYHO BOAY.

[MaHTennepns — naeanbHoe MECTO ANS OTAbIXA 3NNUTbI CO BCEr0 MMpa,
ot xopoxno Apmanu go Xepapaa [enapabe, KOTOpbI pacTuT B
Ceppanbo, Ha BUHOrpaaH1Kax nnowaabio B AECATb reKTapos, CBOE
MyCKaTHOe BMHO, NOCBALLEHHOe »eHe Kaponb byke.

Mo6epexxbe cypoBo. 3AeCh HET 60MbLUNX 6EfbIX MASHXKEN.

Ero 6yxTouKku ¢ YepHbIM NECKOM OKPY>XEHbI N3YMPYAHO-3ESIEHON UK
3eN1eHOBATO-CUHE BOAON: A0 HUX HAAO0 A06MPATLCS HA NOAKE MW Xe
crnyckaTbCsd MO ANMHHBIM -~ U3BUAUCTBIM  Tpomam  cpeau
CPpeAN3eMHOMOPCKOW PacTUTENIbHOCTY M LWMMOB 6aHbsHA.

3eneHble 3apocnn TAHYTCS W3 rNy6uHbI OCTPOBA K MOPHO C
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ManeHbKUMU  BOMWEOHbIMKW  MASXKaMKU,  ChpsATaHHbIMKM  3a
rONIOBOKPY>KUTESIbHOW BbICOTbI 06pbIBAMM.

MHOro4YncneHHble TauUHCTBEHHblE MOPCKME FPOThbl OTKPbIBAKOT
B3rnsfy HETPOHYTYHO YEMOBEKOM NPUPOAY, Ha 3aLumMTe KOTOPOM CTOST
«CKYITUTTW», HeboMblune pudbl, BbiCTynawlme w3 BOAbl Ha
HECKOMbKO CaHTUMETPOB. YXXWHaTb HaAo 00s3aTeflbHO MOA
OTKPbITEIM HEOOM W TOMBKO CBEXMMW MOPENPOLYKTaMu, KOTOpble
nojawTca B cajy, HamnofHEHHOM LBETacTbiMU MOAyLIKaMKU U
martpacamu. [aHTennepusi, ckas3ouHblidi OCTPOB, €ro Npupoaa ¥ ero
npocTOoTa NpuBEeKany K cebe MHOrUX TBOPYECKMX JIMYHOCTEN.

Ctopa exanu nucatenu, MoaTbl, akTEPbl W aKTPUCbI, PEXUCCEPDI,
nesubl 1 cpoTorpacbl: Mabpuens Mapcus Mapkec, Jloasur Ameaen,
npuvHy CaBorcknid, Muwens lNdpaiicbcbep, V3abenna Poccennmuu,
Monwka Bennyquun, MagonHa, Spuk KnantoH n CTuHr.

Cpean MHOrOYMCIIEHHbBIX CHOPMPK30B, KOTOPbIE MOXXET MPEnoAHECTM
MaHTennepus, €CTb M BO3MOXHOCTb COBEPLUEHHO HEOXWAAHHO
oKasaTbCs PAAOM C OAHUM M3 NPeACTaBUTENeN CBETCKOro 06LLecTBa.



Olive oil ana
lemon-seasoned
‘chiappara” and fig
and apricot-scented
raisin wines

uying fish is a cult pastime on Pantelleria. Just call the day befo-
Bre (all fishing boats have their own phone number) and take deli-
very of your order at quay side, just across from the “Il Golosone” bar
after sunset.
In Pantelleria town, the “Donne Fugate” restaurant offers traditional
cuisine. Another D.O.C eating house is “La Vela”, literally five short
meters from the high water mark in Scauri’s miniscule harbour. Don’t
miss out on the spaghetti with sea urchins or limpets and the red mul-
let and amberjack with vegetables.
At the tastefully furnished “La Nicchia”, set in a picturesque orange
tree-shaded garden, do savour the fish and vegetable cous-cous and
the muscatel grape-scented king prawns.
Another trendy address is “Alta Marea”, open from seven at dusk till
seven at dawn, for the “aperitivo”, dinner and clubbing under the
stars. The island’s most authentic product is the “chiappara”, the best
capers of the whole Mediterranean basin, sold by the agricultural pro-
duction cooperative.
Either served as a salad, blanched and seasoned with olive oil, lemon
juice and parsley, or employed to add tang to a variety of dishes ran-
ging from bruschetta smeared with olive oil and tomatoes to Pantel-
leria-style pesto, the “chiappara” is a true delicacy. You'll find all the
renowned island wines at “Nuova Agricoltura” and “Salvatore Mura-
na” who has focussed on reclaiming ancient vineyards and produces
prilliant fig and apricot-scented raisin wines.

Pantelleria

taste

«Kbgnnapa» ¢ Macnom u
JIMMOHOM, BMHA 13 U3OMa
CO BKYCOM MHXXMpa W
abpu1KoCoB

I_I OKYrKa MOPENPOAYKTOB — 3TO NOOUMOE BPeMAMNPENPOBOXAEHNE
Ha MaHTennepum: Nx MOXHO 3akasaTb 3a AeHb [0 3TOro Mo
TenedoHy (y KaxkhoW NoAKu CBOW TenedOHHbIA HOMep), a 3aTeM
BbIKYMUTb Ha 3akarte Ha npucTaHu Hanpotus 6apa «Il golosone».
OT10I Tpaamumm cnefytoT B pectopaHe «Donne fugate», rae rotoBsaT
6noaa  TPaaMUMOHHON KyxHu. [lpyroi pecTopaH, KOTOpbld Hafio
06513aTeNbHO NoceTUTb — 370 «La Vela», pacnonoXeHHbl B NOpTy
Ckaypwu, B NiTW MeTpax OT MOops, rAe MOLAKT cnareTT C MOPCKUMM
eXamw 1 naTennamu, a Tak>ke CynTaHOK U Cep1on C OBOLLAMM.

B T0 BpeMsa Kak B MpekpacHOM caly C aneji.CMHOBbIMU NepeBbMU
o6cTaBneHHon co BKycoM «La Nicchia» Bam npepnoxart Kyckyc ¢
MopenpoayktaMmn u OBOLLaMU, a Tak>Xe KOPOJIEBCKUX KPEBETOK C
COyCcOM W3 BMHOrpaaa «zibibu bo».

[pyron moaHbIn afpec — 3aBeaexne «Alta Marea», 0TKpbITOE C cemm
Beyepa 0 cemu yTpa Ans anepuTnBa u y>KnHa, 3a KoTopbiMu cnesyet
ANCKOTeKa, ycTpavBaemMast nof, OTKPbITbIM HEOOM.

HO MCTWHHBIM XMTOM KynuHapum OCTpOBa OCTAETCH «Kbsnmnapa»,
nyywre Cpean3eMHOMOPCKME Kanepcebl, MNpOJakei KOTOpbIX
3aHumaeTcs komnanus «Cooperativa agricola produttori».

Mx efaT OTAENbHO, AOGaBJ'IFHOT B canatbl, BapAT W 3anpasnisaoT
0JINBKOBbIM Macrniom, JIMMOHHbIM COKOM U I'IeprLLIKOﬁ; KpomMe Toro,
«KbANMapy» WCMNOJIb3yHOT B MNPUrOTOBSIEHUN BENNKOro MHOXEeCTBa
6ntoA, Kak, Hampumep, NoAXXapeHHoro xneba, KOTOpbIi NonBatoT
OJIMBKOBbIM MaciioM C Karnepcamu 1 nommaopamu, 1 necto «alla pan-
tesca». M3BecTHble BMHA OCTPOBA MOXHO npuobpecTu B «Nuova Agri-
coltura» n «Salvatore Murana»: B 9TOii KOMMaWuM cpenanu Bce
BO3MOXXHO€E [N BO3POXAEHUA CTapUHHbIX BWUHOrpaaHUKOB, WU
CerofHsi oHa nNpomn3BoANT NMPEeBOCXOAHbIE BUHA U3 N3HOMa CO BKYCOM
MHXMpa 1 abprkocos.
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Pantelleria

glamour

Moorish gardens and
crescent-shaped pools

nly the privileged may share in the seclusion of photographer
Fabrizio Ferri's “Monastero”, located aimost in the island’s dead
centre, atop a vine-covered ridge looking out over the sea.
The Monastero’s “dammusi”, embedded in a citrus and palm grove,
are furnished with antique furniture, rich fabrics, rugs and objects
d’art originating in the Far East, Africa and Latin America.
The Villaggetto is a veritable jewel; the suites are embellished by
arches and silk cushions, the masonry kitchen is lined with hand-
made Erice majolica tiles, the crescent-shaped pool is set in the midst
of a palm grove.
Set in a domed dammuso, the restaurant is truly spectacular with its
succession of vaulted-ceiling rooms and patios.
Eight dammusi, refurbished without altering the original architecture,
form the Zubebi featuring a dining area and spectacular pool, set
amidst the palm groves.
The exclusive Club, owned by renowned ltalian 1970s drummer-
musician Sergio Panno, is located at Cala Levante, one of the islan-
d’s most stunning inlets dominated by an elephant-shaped skyline.
Twelve immaculate, austerely furnished rooms set in seven dammusi
with breath-taking views surrounded by Mediterranean scrub and
featuring a panoramic rock-hewed pool.
The savoury meals, complement by local D.O.C. raisin wines, are ser-
ved on long shared tables in the Moorish garden.
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POCKOLLHbIE caabl
baccevHbl B BUAE
nosiymecsaua

J—l Wb HEMHOT1e M36paHHbIe MOTYT HACNaAUTLCS OAMHOYECTBOM,
npeanaraembiM B «Monastero». 3TOT oTenb, BnafenbLem
KoToporo aensetca dotorpad ®abpuumo Deppu, PaACMONOXKEH
npakTuyeckn B UeHTpe [laHTennepun, Ha  3apocluem
BWHOrpafHWKaMu BbICTyMe, KOTOPbIA HABUC HAZ MOPEM.

B capny, B OKpY>XeHWW LMTPYCOBbIX AEPEBLEB U NasibM, PACCTaBIIEHbI
npeameTbl o6cTaHoBkM «Monastero»: 3[ecb CTOWT CTapuHHas
Mebenb 1 n3bpaHHble NpefMeTbl UHTepbepa W BUCAT JOPOrue TKaHu
1 KOBPbI, MpuBe3eHHble ¢ BocToka, n3 Adpuku n FOxHoW Amepuku.
[ocTuHMLA — 3TO camas HacToALas >XeMUYXXMHA, HOMepa C apkamu
KOTOPOW YKpalleHbl LUENKOBbIMA MOAYLUKAMMW, BCTPOEHHbIE KYXHM
06MML0BaHbl CAENAHHOK BPYYHYHO XYLAOXECTBEHHOW Kepamukon u3
Opuye, B TO BpeMs Kak 6acceiiH B hopMe monymecsiya npsyercs B
nanbmMoBoK potue. YKMBOMMUCHBLIN pecTopaH pacnofiaraeTcs B 34aHnm
C KYMOJIOM: ero cBoA4arble noTosku, ManeHbkue 3asibl U BHYTPEHHWE
LBOPVKN HEOObIKHOBEHHO MPUTAraTeSbHbI.

A BOCEMb 3[aHWi «[amMMy3n», OTPECTaBPUPOBaHHbIX 6e3 BHECEHNS
M3MEHEHWIA B NEePBOHAYASIbHYIO apXMTEKTYPY, COCTaBSAOT KOMIIEKC
«Zubebi», B nanbMoBOW poLLe KOTOPOro Obi yCTPOEH 06eAeHHbIN 3as
M BbIPbIT 4ydecHbln 6acceiH. B mecTeuke Kana JlesaHTe,
KpacvBenwen 6yxTe, HaA KOTOPOW BO3BbIAETCA dmrypa CrioHa,
PacnoNOXeH 9KCKIHO3MBHbIA KNy Cepaxo [MaHHO, WTanbsHCKOro
YAAPHMKA M3BECTHOMN rPynMbl CEMUAECATBIX MOAOB.

Cemb NCTOPUYECKNX
30aHNA  «Jammysu»  C
3axBaTbIBAOLLMM [yX

BUAOM, C 6ENOCHEXHbIMM
CTeHaMn W U3bICKAHHbIM
ybpaHCTBOM npejnaratT
rocTsam nBeHaauatb
HOMEpOB.

OTenb OKpy>XeH 6yitHoI
CpeinM3eMHOMOPCKO#M
pacTUTeNbHOCTbIO, B TO
BpeMS  Kak M3 ero
BbIDE3AHHOTO B cKane
6acceilHa  OTKpblBaeTCH
XMBOMKUCHaA naHopama.
PectopaH pacnonoxeH B
apabckoM cafly, rae crosT
6onblune obLune CToMbl U
noparoT BKYCHeNLmne
65t04a € 36paHHbLIM BUHOM
13 u3toma.
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Devoted Traveller

rome

i Acity is buildings, men, women. In city that is almost three thousand years old, those men and those women tend to mingle, blend together just like the
ruins of an Imperial structure that support the foundations of an aristocratic palazzo.
It's as if the stones and the objects themselves, pressed by Rome’s greatness, recount seamless reminiscences: the myths enfolding the city’s origins, the
gloomy and violent times of the Middle Ages, the blogd- steg ed glory. of the Renaissance.
- 'The alerﬂnsﬂor to the Eternal City will perceive bef o-Christian Rome and its touchlng basilicas, Rome of the Hundred artists who lived
- and palnted the city, Rome of the courtesans that i enlivened its nights, peopled bywlgﬁnﬂs and soldiers, priests and adventurers.
Each and every district of the city has its legends concerning'the construction of a specific church. It is said in Trastevere that one was built so that its walls
would protect the surrounding homes from being fouled by a dark liquid. Each and every monument traces its origins back to some fantastic story such as
the tale-concerning the Fountain of Trevi. Perhaps more than any other,.there is one specific legend that truly conveys the greatness of the Empire.
The.Gianicolo Gate was one of the fixed acces the city. The legend tells that the gate, located at the foot of the Gianicolo Hill, was protected by metal
008 hieh opened without hﬁ]an intervehtion whenever a province rose in rebellion against the Empire. When the city’s patricians noted the open door,
ﬁush to the Pantheon which housed statues representing all the Empire’s provinces. The statue that appeared to turn its back on the others indi-

~F

. ere’s any truth in this tale. However no doubts can exist conceming two things; Rome is unique, Rome shall always be immortal.
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Devoted Traveller

rome

Bpata npasabl Ha
3awmTe BeyHoro ropoaa

I_OpO,D, COCTOWT M3 3[aHni, a TaKXXe HaCEensLMX nX MY>XYUH 1N

JKEHLLUWH.
M B Takom ropoge Kak Pum, MCTOPUS KOTOPOro Hacu4uTbiBaeT No4vTn
YTO TPpW TbICAYM JNeT, MYXXYUHbl U I>KEHLWHbl Ha4YuHAKT

nepeMeLunBaTbCa U CAMBATLCS, Kak APEBHWE pasBannHbl MMMepun,
Ha KOTOPbIX BO3BEAEHbI «NanauLlo» naTpuumnes.

KaxeTcs, 4To KamHM ¥ camu npeaMeTsl BedyT pasroBop, 4TO
Bennyme Puma BbIHYy>XJaeT MX MOCTOSIHHO NOrpy>katbCs B
BOCMOMWHAHUSA: OHU MOBECTBYIOT 06 OKPY>XEHHOM JlereHfamu
OCHOBaHU1 ropoAa, 06 OMbIBAEMbIM KPOBbO BENNUMK Bo3poxkaeHus
1 0 TeMHbIX M XeCTOKNx CpeaHux Bekax.

Mepen rmasamu mbITAMBOrO rocTa BeyHoro ropoja npoxoanT
XpUCTUaHckun Pum ¢ ero npekpacHbiMv 6as3vnukamu, Pum cTa
XKMBOMUCLIEB, KOTOPbIE 3AECh XXMAW W TBOPUAW, PUM KypTWU3aHOK,
BAOXHYBLUMX >XW3Hb B HOYM MyTHUKOB W COMAAT, CBALLEHHUKOB U
uckaTenei NPUKIFYEHWi.

B PuMe HeT HM 0AHOroO paioHa, B KOTOPOM Obl He CyLLecTBOBaso
CBSI3aHHbIX CO CTPOMTENBCTBOM LIEPKBEN NEreHA.

Tak, B paiioHe TpacTeBepe pacckasblBaroT, YTO LEpPKoBb Obina
BO3BefeHa AN Toro, 4To0bl YepHast XMAKOCTb repecTana naykarb
oKpy>karowme ee goma. B Pume HeT HM 04HOrO NamsTHUKA, KOTOPbIN
6bl He Oblnl OKPYXEH (aHTaCTUYECKUMU WUCTOPUAMM, HaunHas ¢
uctopun oHtana Tpeen. Ho ecTb elle 0AHO ckasaHue, KOTOpoe,
BO3MOXHO, Nyulle APYrux 0XapakTepusyeT BENMUME MMepnn.

Peub npet 0 BopoTax xonma [>kaHukono, 4epes KoTopble B NMPOLLSIOM
3ax04MNM B rOpof, BCe NpuesxaroLme.
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CornacHo nerexpe, y NOAHOXWA 3TOro XosiMa pacnojiaranacb
Xene3Hasa [Bepb,
BOCCTaBana ofHa 13 pUMMCKUX ﬂpOBV]HLlVIVI.

Kak Tonbko naTpuuum sBuaenu, 4Tto ABepb OTKPbIIAChb, OHN YTO €CTb

pyxy 6exxanun B [laHTeOH, roe CTosnM cTaTyu, m3obpaxkaslume

KOTOpasa OTKpbiBanacb cama Torga, Korga

NPOBMHUMK: MOBEPHYTas K HUM CMMHOW CTaTys ykasbiBana Ha
MSITEXKHYHO TPOBUHLMIO, U MOITOMY MaTpuuMu TOYHO 3Hanu, Kyaa
OTMPaBISTh NIEMVOHbI ANIS MoAaBNeHNs ByHTa.

KTo 3HaeT, Hackomnbko 3TO 6blNO NPaBAOW, Mbl JIMLUb MOMHOCTbIO
YBEPEHbI B TOM, 4TO PUM HEMOBTOPUM, YTO PuM GyLeT BeYeH.

Aejrh
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GREGO .

Rome

“Caffe Greco”™
MECTO BCTPeYm
3HAMEHUTOCTEN

PMM, BEYHbIi TOPOA, WAeanbHOe MecTo [Ans
BONWEOHbIX BCTPEY, CKa304YHOro OTnycka, W
He3abblBaeMbIX NOE3M0K.

HeB03MOXXHO 3a6bITb 04apoBaHue 3akarta Ha lnowaam
Wcnanmm.

Caffe Greco, where
celeprities meet

Rome, the eternal city, provides the ideal setting for magical mee-
tings, dreamlike holidays, and unforgettable trips.

The charm of a sunset in Piazza di Spagna is an experience that
enraptures the mind.

A few steps away from this renowned Piazza, in the most famous
street in Rome - Via Condotti - there is a café, resembling an elegant
literary salon, which has been the meeting point of world-renown wri-
ters, artists and personalities
of the international jet set.
The Antico Caffé Greco was
established in 1760 and is
regarded by the ltalian
government as a precious
testimony of the capital’s
ancient glories.

A unique atmosphere per-
meates the halls of this café,
where famous personalities
have left a trace of their pas-
sage by means of paintings,
sketches, photographs and
inscriptions from intellectuals
such as Canova, Goethe,
Gogol, Goldoni, D’Annunzio,
Wagner and Stendhal.

Caffe Greco: the inexhausti-
ble charm of a glorious
past...

- mt ™

B Heckomnbkux Luarax OT 3TOW 3HAMEHWUTOW NnoLyaau, Ha
camoii m3BecTHou ynuue Puma - Via Condotti -
pacnonaraeTcs kade, U3sILUHbIA IUTEPATYPHbINA CaNoH,
KOTOPbI HA MPOTSXKEHWWM HECKOMNbKUX CTONMETU SBMASICS MECTOM
BCTPeYM M3BECTHbIX HA BeCb MUP MNucaTeNeil, XyAOXKHUKOB W
npencTaBUTENEN MUPOBOW ANNTbI.

Antico Caffé Greco 6bino oTkpbiTo B 1760 rogy v pacueHeHo
UTamnbsSHCKMM MPaBWUTENLCTBOM Kak AParoLeHHOe [0Ka3aTenbCTBO
LPEBHEN KPACOTbl CTOMMLbI.

YHukanbHas atmocdpepa MpOHW3bIBAET 3anbl 3Toro kadye, rae
3HAMEHWUTble MOCETUTENIM OCTaBMAW MOTOMKAM CBOW KapTUHbI,
acku3bl, hoTorpadmbl n Hagnueu. foctamu kadpe 6binn KaHosa, leTe,
lforonb, fongonu, [JaHyHuwmo, Bartep n CTeHpans.

Greco Caffé: HeucToLmMMOoe o4apoBaH1e BENNKONENHOrO NPOLLIONO.
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Rome

hotel

The Penthouse: Hotel's Eden elegant world

Located on the sixth floor of the most exclusive Hotel of Rome, the Penthouse suite is characterized by a stunning view and a unique style, the
same - clean and elegant - that from long time distinghuishes the hospitality of the Eden Hotel. The panoramic top suite was designed to meet
the taste and teh needs - sometimes even the whim - of the most important guests that have at their disposal two bedrooms, each room with
own bathroom, a reception room and an office with all the comforts and newest technology tools.

A refined elegance, with new technology and, most of all, a beautiful view facing Rome that goes from the Campidoglio to the Gianicolo.

This is the winning formula of an exclusive place, where the choice of the interiors have been cleverely chosen to enhance the magic of the
views complemented by the light and colours coming through the windows.

[leHTxayc: aneraHTHbIN MUP 0Tens Eden

PacnonoxeHHblii Ha CeibMOM 3TaXKe Camoi 3KCKIIIO3MBHOM PUMCKOW FOCTUHULIBI, HOMep-Ntoke «Le Penthouse» npeanaraet cBouM rocTsm
3axBaTbiBatoLLMii Ayx Bug. Homep opopmnieH B HEMOBTOPUMOM CTUfE, NPOCTOM U 3NIEraHTHOM OfHOBPEMEHHO, KOTOPbIV BCErfa oTnndan u
rocTenpuumHblii oTens Hotel Eden. B xuBonmncHbIX anaptameHTax 6yayT yAOBNETBOPEHb! H06ble TPeO60BaHUS (& TakXe U Kanpuabl) BaXKHbIX
rocTeil, K ycnyram KOTOpbIX MpeAnararTcs 2 cnafibHu (kaXkpast ¢ COOCTBEHHOW BaHHOWM KOMHATOW), MPEeACTaBUTENIbCKUIA CalloH U
060PYLOBaHHbIN M0 NOCNEAHEMY CIIOBY TEXHWUKU KaOBUHET.
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Rome

hotel

M3bickaHHas aneraHTHoCTb, COBPEMEHHbIE
TEXHONOrMM Wu, Npexnae BCero, npexkpacHas
naHopama Pwma, nmpeanaratowas B3rnsgy
>KVUBOMUCHbIN BN OT KanuTtonus [0 camoro
[>xaHukono, - BCe 3TO npupaeT Homepy
9KCKITIO3MBHOCTb.

Kpome TOro, anaprameHTbl, HamnoOMHEHHbIe
NbIOLLMMCS U3 OKOH U 3aCTEKNEHHbIX Bepen
CBETOM, OTNMYATCH OCOObIM MHTEPLEPOM,
KOTOpbIA 6blN OCPOPMIIEH TakuM 06pa3oM,
4TO6blI MaKCUManbHO MOAYEPKHYTb KpacoTy
OTKpbIBAIOLLErocs Buaa.
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Rome

hotel

“Cavalier! Hiton'
breathtaking landscapes of the Eternal City

The 5 star deluxe Rome Cavalieri Hilton is set in its own extensive, private Mediterranean park, just near the Vatican City and minutes from the
city center. All of its luxurious rooms have balconies and breathtaking views of the Eternal City or tranquil gardens.

The spectacular Penthouse suite is unique with its large roofgarden terrace and outdoor Jacuzzi panoramically overlooking the splendor of
Rome. The sumptuous master bathroom features a raised hydro-massage
pool where guests can enjoy the sweeping views of the Eternal City or watch
the plasma-screen television. Guests choosing the Executive Floor for their
stay will also enjoy the privilege and comforts of the Clubroom, where break-
fast, light lunch, afternoon tea, drinks and snacks are served throughout the
day as well as concierge services are offered. The Grand Spa spans over 2000
sqg.mt. featuring a gym, indoor and outdoor swimming pools, Turkish bath, sau-
nas and jacuzzis. Davis Cup lighted clay tennis courts and an exercise path
complete the scene for the sports minded. Dining is unparalleled in Rome, at
the city’s only 3 star Michelin restaurant, La Pergola, located on the roofgarden.
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“Cavalieri Hilton™:
3axBaTbiBaroLLMe ayx Buabl BeyHoro ropoaa

MaT13Be3a04HbIN 0Tenb «Rome Cavalieri Hilton» HaxoanTcs Hefaneko oT BaTukaHa, BCero B HECKOMbKUX MUHyTax €34bl OT LeHTpa ropoga. OH
BO3BbILIAETCS HA TEPPUTOPUN CBOEr0 COBCTBEHHOrO OFPOMHOIO Mapka, 3aCaXKEHHOr0 CPEAN3EeMHOMOPCKON PaCcTUTENbHOCTBIO.

Bce ero pockolHble HOMepa pacrnonaratT 6ankoHamu, C KOTOPbIX OTKPbIBAOTCA 3axBaTtbiBaloliye AyX BuAbl Ha BeuHbll ropon wmv ero
6e3maTexxHble cafbl. XKMBOMUCHbIN HOMep KaTeropun «Penthouse suite» ¢ €ro NPOCTOPHOW TEpPacom Ha Kpbille, Ha KOTOPOi YCTaHOBMIeHa
BaHHa «[)Xaky3u», npefnaraeT HEMOBTOPWMMYHO MaHopamy npekpacHoro Puma. B poCKOLWHOW rnaBHOW BaHHOW KOMHATe YCTaHOBIEH
MPUNOAHATLIA HAA NONOM 6acceiiH ¢ MMAPOMAcCaXKeM, U3 KOTOPOro rocTW MOTyT HacnaxxaaTbCs Buaamu BeuyHoro ropofa umm >ke CMOTPETb
TENEeBM30p C MiasMeHHbiM 3KpaHoM. [locTosnblbl, KOTOpble BbIGEPYT ANs CBOEro npoxwsaHus Homep «Executive Floor» Takxe cmoryT
BOCMONb30BaTbCA NPUBUIEMUSIMU, KOTOPbIE UM NPEA0CTaBSAT B koMpopTHOM 3ane «Clubrooms», rae B TeUeHWe AHS UM NOoJafyT 3aBTpaK, Nerkui
oben, Yait, HanMTKK 1 3akyckn. Kpome Toro, B 06CNY>XMBaHME TakxXe BXOAST ycnyr koHcbepxka. LlenTp «Grand Spa» 3aHumaeT nnowagb,
npesbiLatoLyto 2000 kB.M. 3[eCb eCTb TPEHAKEPHbIW 3al, KPbITbIA U OTKPbITbIA 6ACCENHDBI, TypeLkas 6aHs, cayHbl U BaHHbIE «[)KaKy3u».
OcBelLjaeMble TeHHUCHbIE KOPTbl Davis Cup ¢ rMHSHBIM NOKPbITUEM U BeroBas AOPOXKKa AOMOMHAOT KapTuHy. OTenb Takxke pacnonaraet
PacrnonoXXeHHbIM Ha ero KpblLLe peCTopaHoM € cafioM, «La Pergola». OTOT pecTopaH — eAVHCTBEHHbIN B PyMe, KOTOPbI MOXET MOXBanUTLCA
TEeM, 4TO OH Obinl 0TMeYeH 3 3Be3famu Katanora «MuLuneH».
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Saints and Angels in Milan
to defeat wolfs and dragons



Devoted Traveller

milan

Outside Porta Orientale of Milan, now called Porta Venezia, in the area of Giargini Pubbli-
ci, particularly rich in water and vegetation, there used to live a dragon who, instead of kil-
ling passersby, polluted the air with its mortal breath.

Once the origin of the attack was found, various remedies were attempted, perhaps even
a Triduo of prayers. One day there appeared the Saviour in his best clothes, dressed as
government official of the time. Equipped not much with arms, but with willpower, dexte-
rity and cleverness, he killed the dragon and reclaimed the air.

The story tells neither how this epic fight took place, nor where the dragon’s body ended
up. If men made a strong effort to defend Milan, the legends tell of some heroes who could
have done nothing without the protection from angels and saints watching the doors of
the old archbishops.

All of them together had to make an effort to make Milan more secure not only in the midd-
le-ages but also in the following centuries, for example up to the Five Days of Milan in
1848, when the people from Milan broke down Porta Teresa, or up to August 1943, when
they found themselves unprepared in front of the threat of the opposed army behind the
walls.

However men, Angels and Saints performed better in protecting the city from natural dis-
asters such as floods, fires, earthquakes and wild beasts, from which Milan has always
been effectively preserved.

Once the story of the dragon of Porta Venezia was written, the work of the defenders in
keeping wolfs away became even more praiseworthy. The battle against the predators
was quite hard and in more than one occasion it worried the municipal as well as the reli-
gious authorities. However, in the past centuries rarely did the wolfs brought the threat up
to the windows of the city.

Who was the merit? The men, the saints or the angels? No matter who it was, the legend
still tells that Milan wass freed from dragons and wolfs.
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Devoted Traveller

milan

CBATbIE W aHreNbl
3aLuLLIaT

MunaH oT opakoHOB U
BOJIKOB

3a munaHckon opTa OpueHTane (CerofHs HocsLen
HasBaHue [lopTa BeHeuus), Ha 6oraTtod BOAOW W
pPacTUTENbHOCTbIO TEpPPUTOpPWUKU, rae no3xe Obln pasbuT
06LLIECTBEHHbI Napk, >XWN [ApakoH. IJTO CO3[aHue He
ybMBano MyTeLeCTBEHHNKOB: OHO OTPABASAIO BO3AYX CBOVM
«3MI0BOHHbIM [ibIxaHnem». lNocne Toro, kak 6bina BbiSCHeHa
MPUYMHA CMEPTOHOCHOTO 3/10BOHMS, 1 6bin ONPO6OBaHbI BCe
cpenctea 60pbObl C OpAKOHOM, BKIKOYas M TPEXAHEBHOE
6orocny>keHue, nepen >kutensmu noseuncs Cnacutens B
06nvke nyywero npasuTens Ton anoxu. Ceir My>X 6bin
«BOOPY>XEH He CTONMbKO MEYOM, CKOMbKO CWUMOW Ayxa U
JIOBKOCTbO», 6naroaapsi KOTOPbIM OH K BCEOOLLEN pafoCcTv v
youn [pakoHa, HaBekun u30aBuB XXWTenei OT LapuBLLErO
cMpaga. Mctopus He coxpaHuna ynoMUHaHWKA O TOM, Kak
mpovcxoauna aTa anoxanbHas 6UTBa, HM KOMMEHTapueB O
TOM, KyAa Aenoch Teno TBapu.

Ecnv ntogn 13 nocneaHux cun, moTOM M KPOBbHO, 3alvLLanyt
MunaH, TO nereHabl yTBEPXKAAIOT, YTO 3TV Fepou NpoCTO He
MO/ He 060MTMCb 6e3 MOMOLUM BbICLUMX CWJ1 (QHrefioB U
CBSATbIX), KOTOPbIX APEBHWE apXMENUCKOMbl MOCTaBMAW Ha
3awmTy BOpOT. Bce BMECTE OHM repouyecku 3aliuiianu
ropoa He Tonbko B CpefHve Beka, HO W Ha MPOTSXKEHUM
nocneayrowmx BEKOB: CTOMT YMOMSHYTb 3HAMEHWUTOE
ucTopuyeckoe cobbitne «Matb gHen» 1848 ropa, korpa
munaHubl Bownu B MopTa To3sa, wnu e asryct 1943 ropa,
KOTAa XXMTENM 0Ka3anucb, CKopee BCEro, He roToBbl K aTake
NOJOLLEALLE K CTEHAM BPaXXECKOW apMun.

Ho camble Gonbline 4yneca CMeNiocTv JHOAWM, aHresnbl U
CBSITbIE NPOLEMOHCTPMPOBANM BO BPEMS 3aLLUWTbl ropoja oT
NPUPOAHbIX  KaTakNM3MoB  (HABOAHEHWWA,  MOXapoB,
3eMJETPSICEHNI) U HALLECTBWIA OUKMUX XXUBOTHbIX, OT KOTOPbIX
MwnaH Bcerga yyscTBoBan cebs B 6€30MacHOCTy.

[locne 6utBbl C ApakoHoM B MecTeuke lNopTa BeHeuus oHu
crnacanu ropof 1 oT BOMYbKX CTai, 6UTBa C KOTOPbIMK Obina
HeobbI4aitHO TSXXeNon. bpoamsLLMe MO OKPECTHOCTSAM BOJKM
HE [aBanu CroKOWHO chnaTb PENIMrMo3HbIM W CBETCKUM
BnactutensM MunaHa, HO B MPOLUMOM W3ronoAaBLLvecs

b=
E
=

XMLLHVKM NMOAXOAMIIM K CaMbIM CTEHAM rOPOAA NLLb B PeKuX
cnyyasix. Ybs 910 3acnyra: ntoAei, CBATLIX UK XKe aHrenos?
970 coBCEM HEBAXKHO, BEAIb B NIETEH/Iax MNOBECTBYETCS O TOM,
4TO ceroaHst MunaH ocBo60>XAEH OT APAKOHOB ¥ BOJKOB.
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Gold by Dolce&Gabbana,
a jewel of style,
luxury and pleasure

Inaugurated at the time of the Milanomoda women’s autumn-winter
collection fashion show in September, the new restaurant of Doce &
Gabbana has already become a cult venue of fashionable Milan. Cele-
brities of the international jet set, eminent entrepreneurs, footballers, TV
stars and the beautiful women of nocturnal Milan gather here every
day. The club, a real jewel, is laid out on two large storeys. When you
walk in, you get the impression you are entering a deluxe hotel. The ele-
gant reception desk dominates the lobby and leads to a fantastic view.
The deluxe restaurant is to be found on the second storey, and offers
sophisticated dishes that lie in the wake of Sicily’s celebrated culinary
tradition. And it could not have been otherwise with Domenico Dolce
and Stefano Gabbana, the two Sicilians whose style irrevocably boo-
sted Made in ltaly fashion in the world of haute couture.

At the Gold, everything has been cured meticulously, from menus to
furnishings, and the matchless approach of the world’s most famous
stylists is to be seen everywhere. Amid leopard-skin stylised armchairs
and baroque lamps, all items here tell a D&G-branded story...

B Gold ctunucTos
Dolce&Gabbana,
XKEMYYXXMHA CTUNIS U
HACNaXX AeHUS

OTKprTbIVI B CeHTAbpe, B nepvoy nposeaeHns MilanoModa (nokasbl
OCEHHe-3UMHUX KONMEKLMIA NTanbSHCKUX MOAHBIX JOMOB), PECTOpaH
ctunuctoB Dolce&Gabbana yxe ycnen npeBpaTuThCs B OOHO W3
KynsToBbIX MecT MunaHa. Ero Hassamu Gold, aT0 HemameHHoe MecTo
BCTPEYN CamblX W3BECTHbIX MPEACTABUTENEA 3MUTbl CO BCETO MMPA,
npeAnpuHMaTeneit, yTonncToB, NEPCOHaXeN U3 Mupa TeNeBnaeH!s 1
MPeKpacHbIX >KeHWMH PecTopad, camast HacTosLas apxXUTeKTypHas
XKEMYYXXMHA W MO CBOEMY Au3aiHy, pacronoXeH Ha [ByX aTaxax. Kak
TOMbKO FOCTb MEepecTynaeT MOpOr, TO Yy HEro cpa3y >e BO3HWKAEeT
OLLyLLeHMe, YTO OH 0Ka3ancs B POCKOLLHOM OTene. OneraHTHas cTonka
afMWHMCTPATOPA, PAacnoNOXeHHas B Xomnne, OTKPbIBaeT B3rnsgy
UyIECHYI0 NaHopamy, B TO BPeMst Kak MPECTUXHbIA PECTOPaH HaxoauTCst
Ha BTOPOM 3TaXe W MpednaraeT MOCETUTENsM U3biCKaHHble 6moaa
M3BECTHON CuLMIMIACKON KyxHu. B Gold Bce TuiaTenbHeiiwmm o6pa3om
npoJyMaHo, OT MeHKW [0 OOCTaHOBKM, M BO BCEM YyBCTBYeTCS
HEMOBTOPUMbIA CTUMb CamMOW WM3BECTHOM Ha 3emnie nmapbl CTWUAMCTOB.
Cpean 06TSHYTbIX NEONapAoBbIMA TKaHSMM Kpecen M namn B CTune
6apOKKO MOXHO NpoYKnTaTh (haHTacTuueckmnin pacckas ot D&G...

Milan

taste&glamour
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Hollywood,
the club of celebrities

he Hollywood, one of the most renown clubs in Milan, is located

in Corso Como, the street being the symbol of Milan’s night life.
During the season of fashion shows, the club’s exclusive guests are
the gorgeous models taking part to the private parties organized in
the club’s VIP areas. The Hollywood is Milan’s Cult disco club, where
you will find football players, personalities of the world entertainment
and television, models and actresses. This club has been the city’s
trendiest for the past 20 years and the secret to its success lies in the
great selection of music and the accurate selection of clientele.
Admittance to this club is only for an elite of special customers.
Hollywood: for many... but not for all.

Hollywood,
3Be3/[HOe 3aBefieHune

H ollywood HaxoauTcs Ha ynuue Kopco Komo, camoii M3BECTHOM
ynuue HOYHOW >xu3HW MunaHa. Bo Bpemsi mokas3oB BbICOKOW
MOAbl 3TOT KNy6 MOCeLatoT NpekpacHble MOAENN, y4acTByHoLME B
3aKpbITbIX BeYepuHKax, KoTopble ycTpausatoTcs B Vip-3oHax
3aBepeHus. Hollywood — 970 kynbToBas AuckoTeka Munawa, rae
MOXHO BCTPETUTL (PYTOONMCTOB, 3HAMEHUTOCTEN M3 MUPA KUHO W
TeneBWAEHNS, MOLENEN N aKTpUC.

CekpeT ycnexa aToro 3aBeAeHus], BOT y>Xe B Te4YeHne ABaauatv net
He TepsloLWero CBOEW akTyanbHOCTW, 3akno4yaeTcs B TOM, YTO
MPEBOCXOAHO BbIOPAHHAS My3blka FAPMOHWYHO COYETAETCs C
BHMMATENbHO 0TO6paHHOK KnneHTypoin. Hollywood - ato kny6 ans
MHOTWX... HO He [iN1S BCEX.
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Devoted Traveller

florence

e (e TR

Asmall wood door just behind the Duomo’s facade. A cramped,
tight spiral stairway.... This is the access that leads you
upwards, amidst the mysteries of Florence’s superlative Duomo.
First stop is the minuscule room housing the clock’s cog wheels;
against the back wall you can just make out the huge counter-weight
that drives the clock hands according to the sundial principle.
Through another door, the ascent continues till you reach the access
to the balustrade, running all round the dome’s inside wall.

Step after step, our visit reveals the church in a totally novel perspec-
tive. Silence reigns supreme. Where the pillars run into the cross vaul-
ting, you must edge closer to the parapet; below your feet a sheer
drop to the distant, far-off decorated floor of the church, peppered
with miniscule human figures moving about.

Through yet another minute door, a sharp turn and you’re out on the
outside balustrade; below you, many metres below lay the Piazza and
the Baptistery. Don’t lean out too far, the parapet is quite low. Back
to the aerial gantry way, through a door and then, immediately yet
another which leads to the arched ceiling of the left aisle.

The beams’ dark framework is lit here and there by the light filtering
through the embrasure slits. More steps, the excitement rises as you
are embraced by the nave’s ceiling. Moving from one truss to the
other, you feel as if looking into the boundless hold of a huge ship.
One, last stone stairway and then an iron grille. Finally only two stone
steps separate you from the roof. Like no other vantage point, the
total magnificence of Florence lays at your very feet.
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Devoted Traveller

florence

KameHHbIe NeCTHULbI U
banocTpagb!
PACKPbIBAIOT TalHbl
OnopeHuuK
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epeBsHHas ABepua 3a acagom
|EI.(:oéopa. W y3kas BUHTOBas necTHuua...
Mo Hel NOAHMMAIOTCS B OKPY>XEHWW TauH
Benukoro cobopa MnopeHumm.
epBas ocTaHOBKA: KOMHATKa, B KOTOPOM
XpaHsaTcs 3ybyatble Koneca 4acos, B TO
BpeMs Kak B rnybuHe BWAOEH OrPOMHbIN
MEXaHu3Mm, [ABWralowmii  CTpenku B
COOTBETCTBUM C COMHUEM. A 3a Jpyroi
ABEPbIO pacnonaraetcsi necTHuua,
Bedyllas Hasepx, K Bxody Ha 6antoctpagy,
YTO OMosACbIBAET BHYTPEHHWE CTEeHbl
NOMELLEHNS.
Yepes Heckonbko LWaroB nepes Hamu

OTKpbIBAETCS HOBOE M3MEpeHWe LepKBU. 34ecb LApuT mMosHas
TULWWHA. Y KOMOHH, KOTOPbIE B CBOO 04epeib KPENsTcs K KpeCTOBOMY
CBOZ, HY>XHO OMEpeTbCsl Ha HaBMCAtOLMe Haj MycToToM nepuna.
[lexoprpoBaHHbIii NON ocTancst Aaneko BHU3Y, a Ntoau CTann COBCEM
KPOLLEYHbBIMMU.

3aTeM uYepe3 MasneHbkylo [Bepb Mbl BbIXOAMM Ha BHELLHIOW
GantocTpady mo y3komy npoxoay, AenalolnM KpyToi nosopoT. Mof
HaWWMW HOramu, Ha pPacCTOSHAW [ecSiTKOB METPOB, ocTanach
nnowazb v 6anTucTepuit. Jlyulwe He HaKNOHATLCS Han nepunamu,
OHM HU3KHe.

A o BO3BpALLEHNO Mbl BXOAMM B [PYryto ABepLly, a NOTOM elle B
OfIHY, PACMONOXEHHYIO CreBa, KOTopasi B CBOK O4vepefb MpuseeT
Hac K CBOAYATOMYy MOTONKY NEBoro Hecpa. TeMmHble Ganku koe-rae
OCBeLLarTCs NPOGUBAOLLMMUCS Yepes Lenu Nyyamm conHua. MoxHo
noJHUMaTbCsl BCE Bbile UM Bbille, @ KOrAa Mbl OKa3blBaeMcs Y
CBOAYATOrO MOTOMKA LEHTPanbHOro Hedpa, HAc HauuHaloT
3axnecTbiBaTb aMouun. Hedp mpeBpaljaeTcss B 4acTb OFPOMHOIO
KopabenbHOro TPHoMA, KOTOPbIA MOXKHO Nepeceyb U3 OHOro KOHLA B
APYroi Mo cTponunam.

MocrnenHsis kameHHast necTHuua. W pelueTka, 3a KOTOPOiA OcTanmch
TONMbKO [JBE CTYMEHbKW: W BOT, Mbl HaKOHEL-TO Ha Kpbile.
OTKpbIBaAKOLUMICS OTCHOAA BENWMKONEnNHbIA BUA HA MPEeKPacHyto
DropeHLMIo HEMOBTOPUM.



‘Ora d'Aria”, the paradise
of flavours

lorence is the paradise of art and flavours, world renown thanks to

its breathtaking artistic and architectural beauties. Taste is trium-
phant in the city of Dante, particularly in the Ora d’Aria, an exclusive
restaurant. Its elegance attracts the looks of passers by, through a
wide window showing the restaurant’s hall. A highly qualified waiter in
uniform will welcome you as you enter, but there is no admittance
without a reservation, as the customers of the Ora d’Aria are selected
VIPs. The wide hall is elegant and warm, thanks to its relaxing dim
lights. One of the specialties of the Ora d’Aria is the «saluto della cuci-
na» (in English: the kitchen’s welcome), a dish offered by the chef to
elite customers. This restaurant is synonymous with exclusiveness
and etiquette: prices are not shown on the ladies’ menus.
Ora d’Aria, modernity following traditions...

“B Ora d’Aria”, panckom
yronke Bkyca

q)nopeHuvm, parcK1in yronok WCKyccTBa M BKyca, M3BECTHA BO
BCEM Mupe 6rarofaps cBoemy 60ratoMy W HEmoBTOPUMOMY
XYAOXKECTBEHHOMY HacnefcTBy. A 4TO e KacaeTtcs BKyca, TO B
ropoge [laHTe OH TOPXXeCTBYET B 9KCKH031BHOM pecTopaHe Ora d’A-
ria. OneraHTHas 06CTaHOBKA 3aBEfEHNS NPUKOBLIBAET K cebe B3rNsiA
y>Ke € ynuubl 6narofapsi OrpoOMHO 3aCTEKNIEHHOW ABEPY, BeayLlel B
6onbLioe nomelleHne. Kak TOMbKO rocTb MEpecTynaeT nopor, ero
BCTPEYaOT pajyLlHble oduvumaHTbl B (hopMeHHOR oaexae. Ho ecrv
Bbl He 3aka3anu cTonuk 3apaHee, Mecta Bol He HaigeTe: B Ora d’A-
ria KNnMeHTypy oTbMpatoT TlaTenbHenwnm obpasom. B goctatouHo
MPOCTOPHOM 3ane LapuT afieraHtHas v npustHas aTtmocdepa
6narofaps NPUriyLLIeHHOMY POMaHTUYecKoMy ocBelleHuto. OaHa u3
yHUKanbHenwmx xapaktepuctuk Ora d’Aria - 970 «NpUBETCTBKE U3
KyXHW», a WMEHHO 61040, KoTopoe Led-noBap pecTopaHa
npeanaraeT CBOUM 3fIUTHbIM KnWeHTaM. PecTtopaH - CUMHOHWM
3KCKITFO3MBHOCTU M XOPOLLMX MaHep: B MEHIO, KOTOPbIE NpeAnaratoTcs
Aamawm, He yKasaHbl LieHbl Ha 6ntopa. Ora d’Aria - 9T0 COBPeMEHHOCTb
Ha rpaHu ¢ Tpaamumen.

Florence

taste&glamour
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Yab, for pleasure
ife lovers

f you want to spend some good time in Florence over the weekend,

the Yab is the place you're looking for. Situated in Via Sassetti, it is
the most renowned club in the city centre, and renews itself every
season, changing its looks and indoor settings, but the atmosphere
is always exclusive and trendy. Every detail is cured painstakingly, as
in the privée, which features personal rooms.
The Yab is chosen by people who appreciate pleasure life and its
enthralling and joyful atmosphere. If you want to spend a pleasurable,
entertaining evening, listening to good music, your only option is the
Yab...

Yab... ans nobutenen
KPACMBOW XXMU3HM

Yab — camasi u3BeCTHas auckoTeka B LeHTpe DnopeHuuu,
pacnonoxeHHas Ha ynuue CacceTtn. Yab, ucTopuyeckoe
3aBefieHne, Kaxnabli rof MPUHUMAET HOBbIA OBNMK: MEHSIETCS ero
BHELIHWA BUA W MHTepbepbl, HO aTMocdepa Bcerfa 0CTaeTcs
3KCKITIO3MBHON U MOAHON. [Npn ohopMneHnn ANCKOTEKM NpuaaeTcs
0c060€ BHUMaHWEM feTansm, Kak, Hanpumep, npu 0TAeNKe 30HbI pri-
veé, npeAnaratoLei UHANBUAYaNM3nPOBaHHbIE NMOMELLEHNS.

Yab nocewjatoT nHOOGUTENN KPACUBOM XXW3HW, KOTOPbIE LEHSAT €ro
MPasfHUYHY U roCTENPUUMHYLD aTMmocdepy. Eciv Bbi xotuTe
MPUSATHO MPOBECTU Beyep MOfA 3BYKW My3blki, y Bac Tombko 0AwH
BbIGOP - Yab...
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Florence

hotel

The Royal Suite
of the Grand Hotel

We are at the Grand Hotel, Florence, an architectural masterpiece
of the 19th century, lavishly restored by skillful craftsmen.

A unique hotel, with unique Suites, where the richness of Floren-
tine art relives in a thousand superb details: coffered ceilings, inlaid
marble, frescoes, silks and brocades inspired by the Renaissance,

104 sin elite traveller

enhanced by the contrast with terra-cotta, sandstone and wrought
iron. The Royal Suite, looking out over the Arno River, offers its
guests the splendor of an atmosphere inspired by the Medici court.
The space is interspersed with beautiful hand-decorated wooden
columns. In addition to the salon, one or two bedrooms are avail-
able with majestic canopied beds and two elegant marble bath-
rooms. The Royal suite provides a treasure of exclusive privileges
conceived to render your stay even more enjoyable like Quadriga
Genesis Multimedia Tv System and High Speed Internet Connec-
tion.



“Posn cront” B Grand Hotel

Mbl Haxoaumest Bo ®nopeHuun, B Grand Hotel, B apxutekTypHOM
wenespe 19 Beka, pecTaBPMpPOBAHHOrO KBaNMULMPOBAHHbLIMM
Mactepamu. YHUKanbHbli OTENb C HEMOBTOPUMbIMKA CbHOTaMW, B
KOTOpbIX 60raTcTBO (HIOPEHTUICKOrO UCKYCCTBA BO3POXKAAETCS BO
MHOXECTBE 3HAYMTENbHbIX AeTanei: pacnucHble MOTOMKM,
WHKPYCTMPOBAHHbIA Mpamop, dpecku, LWenK W napya 3noxu
Bo3poxkaeHus, B KOHTPAcTe C FAMHOW, MECHAHHUKOM U MeTansoMm.

KoponieBCKui  CblOT, OKHa KOTOPOro BbIXOAAT Ha peky ApHO,
npeanaraeT CBOWM rocTsM BeCb 6neck atmocdeps! Bunnbl Meanun.
[lepeBsiHHbIE  KONMOHHbI PYYHOW OTAENKM yKpalawT HOMEP.
[MpocTOpHbINA CanoH, 0fHa wnn [Be cnanbHU C BEMYECTBEHHbIMU
KpoBaTSMU M [Be MPOCTOPHbIX BaHHbIX KOMHATbI, BbITOXEHHbIX
MpamopOoM.

Y1o6bl cpenatb Bawe npebbiBanne 6oniee  KOMGOPTHLIM,
KoponeBckuii CblOT OCHALLUEH MOCAEAHWMU HOBWMHKaMW nporpecca
MynsTUMeaniiHON TEeNeBU3NOHHOW CUCTEMOW M BbICOKOCKOPOCTHOM
CBA3bIO MIHTepHeT.

Florence

hotel
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ne "Ponte delle Maravegie’
bridge and the Seven Sisters



Devoted Traveller

venice

Venioe has a thousand and one faces. The Venice of the romantic
vistas and piazzas, of the crowded fashionable restaurants and
bars, of the mystery-filled itineraries. Then there is the one characte-
rised by the narrow streets called “calle”, the small piazzas called
“campielli”, the districts known as “sestieri” and the bridges.

The elegant arches of the city’s 446 bridges gracefully embrace the
maze of canals.

Originally, all bridges were made of stone and lacked the lateral para-
pets, referred to since the 1600s as “bande”. During the last century
parapets were added for safety reasons to all bridges except two: the
“Ponte del Chiodo” in the Cannareggio district and the “Ponte del
Diavolo” on the island of Torcello. Legend has it that the Devil himself,
in the likeness of a cat, punctually appears in the middle of the brid-
ge upon the stroke of midnight on December 24th every year only to
be chased away by the Angels of the Nativity, that appear in the form
of thunderbolts. The bridge in Torcello is not the only one that has a
legend attached to it.

The “Ponte delle Maravegie” in the Dorsoduro district also has a saga.
Legend has it that there once was a family with seven sisters, all par-
ticularly beautiful except for one, decidedly less attractive. One night
the sky was brightened by seven stars: six were exceptionally brilliant,
the seventh a little less so. Suddenly the latter star began to outshine
the others in a most dazzling manner and so the seventh sister beca-
me the family’s most ravishing beauty.

The “nizioleti”, Venice’s place names all recount such legends and
tales, if one could only decipher them. They all convey the history of
this thousand year old city, its legends and anecdotes that render
Venice's past and present even more captivating.
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Voyage

venice

MocT loHTe pnenne
Mapasenxe
N ero ceMb CecTep

MHOFOHMKaﬂ BeHeuust. BeHeunst poMmaHTU4eckux neunsaxen u
nnowanen, TanHCTBEHHbIX AOPOr W NEePenoiHEHHbIX NHOAbMU
MOJHbIX pecTopaHoB U 6apoB. BeHeuusi u3BecTHa CBOMMMW Y3KUMU
ynuuamu, HasbiBaeMbIMU  «Kanne», ManeHbKAMW NIowaasaMm
«KaMnuennm» N panoHamm «CecTrepu». A Takxxe CBOMMU MOCTaMM.

OneraHTHble apku 446 MOCTOB ropoja CrneTatoT KaHambl B OAMH
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60nbLUon NabupuHT. M3HauanbHo BCe MOCTbI Oblni MOCTPOEHbI 13
KaMHs 6€3 Kaknx-nmbo yCTaHOBAIEHHbIX HA HUX OrPaXKAEHMUI, KOTOPbIE
¢ XVII Beka Ha3bIBanu «b6aHae».

A B NpoOLLIOM Beke K3-3a CO0OpaxKeHWin 6e30MacHOCTU ux 3anepnu
MEXAY OBYX PALOB Nepusi, 3a UCKIYEHNeM ABYX MOCTOB: MOCTa
[oHTe penb Knopo B paitoHe KaHHapemxo u mocta [loHTe aenb
[vasono (MocT gpsiBona) Ha octpose Topyensio.

PacckasbiBaloT, 4TO KaXKAbli rof cam AbsBON B 06/MKe KoTa
nosiBNSETCS B LIEHTPE MOCTa POBHO B MONMHOYL 24 Aekabps, a 3atem
€ro NpOroHAKT aHrefbl B BUAE CTPeS, NeTawmx ¢ Heb6a. Ho MocT Ha
0CTpoBe TOpYesnso — He eiHCTBEHHbIN, O KOTOPOM XOLST NlereHAbl.
MocT lMNoHTe nenne Mapasenyxe B panoHe [Jopcoaypo TOXe MOXeT
noBefiaTb MHOFO MHTEepecHoro. PacckasbiBatoT, 4YTO 34echb >Xuna
CemMbsi, B KOTOPOW ObISI0 CEMb A0YEPEN, OHA NPeKpacHei Apyrow, 3a
UCKITOYEeHWEeM OAHOM, KOTopas 6bina 04eHb HekpacuBa.

Ho BOT ofHax /bl HOYbKO B Hebe 3aXrflocb CeMb 3Be3[, LUeCTb W3
KOTOpbIX SIPKO 6fiecTenn, B TO Bpemsl Kak cefbMas Nub cnabo
cBeTunacb. /I BApyr oHa 3abnectena sipye OCTaNbHbIX, 1 B TO Xe
MrHOBEeHWEe [eByllKa NpeBpaTunack B HACTOALIYO Kpacasuuy,
3aTMUB CBOEI KPACcOTOW BCEX CECTEP.

BoT Takue nereHgbl v nO60NbITHbIE UCTOPUWM BCTPEYAOTCS B
BeHeuun, Hafo NWWb yMeTb YMTaTb Ha3BaHWUS CBSA3AHHbLIX C HUMU
MECT, KOTOPbIe Ha MECTHOM AManekTe Ha3blBAKT «HULMONETH>.

OHV NOBECTBYIOT O MHOrOBEKOBOW WMCTOPUM FOPOAQ, COTKAHHOM M3
cKasaHuih 1 3abaBHblX CclydyaeB W MpWAAOLLEN MPOLUIOMY K
HacTosLweMy Bereuwn elle 6onbLuee o4apoBaHue.




Dancing at
the Martini Scala

At night Venice is lit by soft thin lights. In the calli
the shadows of passers-by are cast on to the
floor by the street lamps, as the silhouettes of lovers
on the gondolas are cast on the buildings’ walls.
The coreographic and charming scenario symbolises
the day’s turning point. The Martini Scala is the place
to go when in Venice after sunset. This historical club
is located at the ground floor of a 14th century gothic
building, and has always been the priviledged mee-
ting point for fans of exclusiveness and luxury.

The Martini Scala was in the past the home of noble
Venetian families, and it then became the first dan-
cing and night club in Italy. Among the first custo-
mers of the Martini Scala was Gabriele D’annunzio.
Thanks to his enthusiasm and charisma, parties and
receptions were organized at the club, with the most
important Venetian families attending, as well as Ita-
lian and international celebrities.

The Martini Scala is today an elegant music bar, the
most trendy night club in Venice. Martini Scala: a
name that stands for exclusiveness...

TaHub! B Martini
Scala

pacuBast Xu3Hb, FepOMHsl BEHELIMAHCKMX HOYEN,

HauMHaeTCsa cpasy Xe rnocne anepuTusa.
B BeHeunn Mt0OUTENN POCKOLLM U SKCKIHO3WMBHOCTY
cobuparoTcs B UCTOPUYECKOM 3asefeHnn “Martini
Scala”, pacnonokeHHOM Ha NepBOM  3Taxe
MOCTPOEHHOr0 B roTU4eckoM cTuse asopua XIV exa.
[Bopey “Martini Scala”, B KOTOPOM KOrAa-ToO >KuUnu
MHOrMe BeHeunaHckne 61aropofHble CeMbn -
nepsblit dancing Wtanuu. OpgHuM 13 ero nepsbiX
KNnMeHToB 6bin [abpuene ['AHHYHUMO, HEYyTOMUMbIA
OpraHn3aTop MpasfHUKOB, B KOTOPbIX MPUHUMANK
yyacThe U3BECTHble BeHeuUMaHubl, a TaKxe
3HaMeHUTOCTY 13 Tanum 1 co Bcero Mupa.
CerogHs 3TO 3aBejeHue npespaTuiocb B
3MieraHTHbli 6ap W B CamMOe MOJHOE HO4YHOE
3aBefieHne BeHeunn.
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Where the Doge used to live,
the exclusive Hotel Daniell

The Hotel Danieli is a masterfully restored palace synonymous with the
splendor and romance of Venice, just steps away from Piazza San
Marco, its Basilica, as well as legendary sites such as the Doge’s Pala-
ce and the Bridge of Sighs. The main building is the original 14th cen-
tury palace of Doge Dandolo’s family, a Venetian gothic landmark
lavishly appointed with pink marble, stained glass, ceilings decorated
with gold leaf, Murano glass chandeliers, and antiques. These glorious
interiors are rivaled only by the captivating panoramic views from our
rooftop restaurant, Restaurant Terrazza Danieli.

Named to Condé Nast Traveler’s 2005 Gold List Reserve, the Hotel
Danieli has been the luxury hotel preferred by discerning visitors to
Venice for generations.

110 sin elite traveller




[ ne »xun Jox. IkeknoansHbin OTenb Danieli

The Hotel Danieli pacnonoxeH B 0TpecTaBpMpOBaHHOM BbICOKOKBANNULIMPOBAHHbBIMM
cneunanucTamu  «nanauuo»,  SBASIOWUMCH  CUHOHUMOM  BENUKONenus w
pOMaHTU4HOCTHN Bereumn.

[BopeL HaxoauTCs B camoM cepfle ropoaa, B AByx wwarax oT nnowaau CBAToro
Mapka v oT nerengapHoro [lsopua aoxen n Mocta B340x0B.

OcHosHoe 3paanve, noctpoeHHoe B XIV Beke cembeit aoxa [laHaono, Bblaep>KaHo B
BEHELMAHCKOM TrOTUYECKOM CTWfie U 60rato yKpalleHO PO30BbIM MPaMOpPOM 1
BUTPAXXamu, B TO BPEMSs Kak ero MHTEPbeP MOXET M0 Npasy rOpAUTLCS MO30SI0YEHHBIMM
MOTOJKaMM, JIFOCTPaMM U3 MYPAHCKOrO CTEKNA U aHTUKBapHON Meberbio. EAnHCTBEHHOE,
YTO MOXET COMEepHWNYaTh C 3TUM YO6paHCTBOM - 3TO MPUKOBbIBAKOLLAs K cebe B3rnsj
naHopama 13 pacrosioXXeHHOro Ha KpbiLLe o0Tenst pectopaHa Terrazza Danieli.
BreceHHbil B «Condé Nast Traveler's 2005 Gold List Reserve», Hotel Danieli Bcerpa
Gblf1 OTefleM, B KOTOPOM BOT Y>X€ Ha MPOTSXKEHUM MOKOSIEHNI A 0CTaHaBIMBAIOTCS BO
BpeMs Nnoe3nok B BeHeLmio noceTnTenu, ymeroLme Hacnaxx aatbCs >KU3HbHO.
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ysteries are the soul of Naples, maze of alleys still populated by playful ghosts and

fortune tellers, insuperable in reading the future in coffee cups, in creating talismans
against evil-eye and in attracting good luck. Naples is a mysterious city, magic and archaic,
born from the foam of the sea, like Venus, made and protected by the four elements: Air,
Water, Hearth and Fire. But above all from its patron saint, very ardently worshipped by its
people: Saint Gennaro, capable of silencing the Vesuvio, the cimney of hell, and also able
to repeat the miracle of liquefied blood in order to reassert that he is the only protector of
his Naples. But this is also a city of wizards and fine alchemists. In the old quarters peo-
ple still tell the story of Raimondo de Sangro, still covered in mistery after two centuries
since his death. Don Raimond - On full moon nights - it is said - people can hear echoes
of horses pawing from Don Raimondo’s carriage, which ends only in front of the entrance
of his last residence. Truly, around these alleys at night, when silence surrounds the city,
one can perceive a strange threat coming from the massive buildings, now inhabited by
people, but often visited by spirits, who gather to revive the old times.
The legend says that a widow’s brother, managed to raise again the fortune of his family
after following the advice of “O Munaciello”, the spirit of the house. So, the man did not let
the opportunity slip and immediately played the national lottery: He chose three numbers,
14 for money, 15 for surprise, and 1 for ghost. That was a inning triplet on the wheel of
Naples, and with the money won, he bought a building in a wealthy area in town.
In the legendary and mythcized region of Campania, dreams and reality are interwoven
and as the time goes by memories fade, melting in the secret pot of myth. Just like the
relationship between the Vesuvio and Saint Gennaro.

Devoted Traveller

naples
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Devoted Traveller

naples

Beaysui n Ceatou
AHyapuu, Benvkas buTea
3a Heanonb

ywa Heanons cotkaHa u3 TaiH, a Ha ero ynoukax cerogHst Bce
.Eleme XUBYT NMPU3PaKn-LLYTHUKKU U Henoée,qmmme KONAYHbI,
npeAckasbliBatoLLye 6yayLLee Ha KOheHOM ryLLie 1 MpuroTaBmBatoLLme
amyneTbl MPOTWB Crnasa WM e npuHocswme ypady. [pesBHuin u
BOMLLEOHbI Heanonb 3arafioyeH, Bedb OH 0053aH CBOUM POXXAEHVEM
YETbIPEM 3fieMeHTaM (BO34yXY, BOAE, 3EMME U OrHI0), UCMOKOH BEKOB
CTOALMX Ha ero 3aluute.
Ho Heanonb 3awmwaeT v ero cBATON MOKPOBUTENb, KOTOPOrO TaK
MOYMTAIOT KMTENM: ToNbKo CBATOMY SHyaputo noj BNacTb YCNOKOUTb
BesyBwii, aackuii BynkaH, W MOBTOpPUTL «4yao CeaToro SHyapws»
(MpeBpaLLeHVe 3aneKLUeincs KpoBY CBATOrO B 6arpsiHyto XXMAKOCTb),
YTO6bI elle pa3 aokasaTtb, YTO NULb OH — UCTUHHBIN NOKPOBUTESb
Heanons. Ho 370 eLue v ropof KomnayHOB 1 UCKYCHBIX anXMMUKOB.
B ero paiioHax XoAsaT nereHfbl O TauHCTBEHHOM PaiimMoHao ae
CaHrpo, HECMOTPS Ha TO, YTO CO [1HS €r0 CMEPTM NPOLLNIO y>Ke ABECTY
net. fOBOPST, YTO B NOSIHOMYHUE [OH PaiiMOHA0 BCe elle e3auT no
ynuuam ropofa B CBOeW KapeTe, W NoAM CrbIllaT LOKaHbe KOMbIT
BE3YLUMX ee NoLafei.
LlOKaHbe npekpawiaeTcs nvb nepen BXoAoM B [IOM, rae OH NnpoBer
nocneaHue rofa CBOEN XXMU3HN.
A Kkorfa mno3fHei HOYbKD FOPOJ MOrpYXaeTcs B TULLMHY, B 9TWX
nepeynkax oOLlyljaeTcs CcTpaHHas artmocdepa, co3aaBaemas
BeNnnM4eCTBeHHbIMU 30aHUAMMU. HBCMOTpﬂ Ha TO, 4YTO CerogHs OHu
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HaceneHbl NHOAbMK, 3A4EChb MPOAOMKAIOT cobupaTbCs W AyxXu Ans
TOro, 4T06bl BHOBb UCMbITATb MIHOBEHWS YLLIEALIEN XXU3HN.

Tak, 6paTt ofHO/ BAOBbI 06OraTUNCH Nocfe TOro, kak mocnywancs
HOYHbIX COBETOB AOMOBOIO «0 MyHauMenno». HeanonurtaHew peLumn
“cnonb3oBaTh MOABEPHYBLUMIACA €My Cchyyail W pasbirpan B
MONyNsSPHOM HaLMOHANbHOW noTepee Tpu Homepa: 14 (aeHbru), 15
(yoverenwe), 1 (npueugenue). B Heanone oH yrapgan TepHO u Ha
BbIMrPaHHyto cymmy npuobpen 3aaHue B peleHebenisHoM paiioHe. B
nereHaapHon Kamnauum COH 1 peanbHOCTb CAWBAKTCS B €AMHOE
Lenoe, W BPeMS TaWHO CMeLMBaeT Mo6MeKLIMe BOCMOMUHAHMS,
CO3AaBast Nerenfpl, kak, Hanpumep, nerenfy o Ceatom Anyapun u
Besysun. B 471 rogy nana CwnbBepuin | obpatuncs k CssTomy
SlHyapuio 3a MOMOLLbIO, YMOMSS ero OCTaHOBUTb M3BEPXXEHWe
a/CKOro ByNKaHa, ¥ CBATOW NMOKPOBUTENb CHAYana CoBepLUMIT «Yy[o
Ceatoro SAHyapusi», a 3aTeM ocTaHoBun BynkaH. C Tex nop Heanonb
MpefjaHHo CIy>KUT CBOEMy MOKPOBUTENHO, MOMSCh EMY KaXkAbli AEHb
0 TOM, 4TOGbl CTPyWka AbIMAa 3a ero CMWHOW He mpeBpaTunach B
nanunam. A CesTon fAHyapuii ocTaetcs Be4HbiM nobeautenem B
6UTBE C aACKMM BYNKaHOM BO MMS HApoAa.

1




At “Taverna del Re” and
Casa di “‘Donn’Anna”

|d recipes handed down through the centuries and ended up in

amenu filled with ancient flavours make “Taverna del Re” (Ferdi-
nando 1V) in via Posillipo 267, a place of fascination.
In this charming restaurant simple home cuisine is raised to nobility.
At the table shows a parade of mouthwatering specialities: “Scagliaz-
zoli del Cavalcante”, “Soffritti with tomato sauce”, “Perciatelli con fria-
relli”. For gourmets with a taste for the fine typical gastronomy of a
land a stop at “Donn’Anna is unmissable. This real oasis of fine food
is placed within the historical dwelling Villa Caracciolo, on the hills of
Posillipo. A modern design, an elegant and cosy atmosphere toge-
ther with a high standard service make Donn’Anna an ideal restau-
rant. The dishes recall the typical Neapolitan cookery, but combine
tradition and novelty. To be tasted on the enchanting terrace.
Between Capri and Positano there is also the excellent “Quattro
Passi”, one of the best places for the lovers of real and refined cuisi-
ne in an exceptional land. Wicker armchairs, wooden and majolica
decorated tiles provide a backdrop to the restaurant that faces the
gulf of Naples. The Chef speciality is, of course, the fish caught in the
bay beneath, which is the star of the menu from starters to main dis-
hes. But when it comes to desserts, here is a real triumph of delica-
cies: citrus marmalades, hot and cold sorbets, ricotta mousse with
fruit of the forest sauce, Bavarian cream of strawberries with rasp-
berry sauce, Nougat Crocante with hot chocolate sauce.

B pectopaHax «Taverna
del Re» n «Donn'Anna»

Memo CTapuHHbIX 6Mt0f, MPUroTaBANBAEMbIX B pPECTOpaHe
«Taverna del Re» (taBepHa kopons @epauHanpa V),
pacnonoxeHHoro no agpecy [Mosunnuno 267, HanoMUHaeT Ham O
nepefaBaemblx M3 MOKONEHUS B MOKONEHWE [PEBHWUX peLenTax.
3/ecb TOPXEeCTBYeT nobedy apucToKpaTU3M «KyXHW Ge[HSKOB»: Ha
CTOne Jpyr apyra cMeHsitoT «scagliazzoli del cavalcante», «perciatiel-
li con i friarielli» n codpcppnTTO B TOMaTHOM COYCe.

A NoOUTENN XOPOLLEN M3bICKAHHOW KYXHW, TWUMWYHOW AN 3TOM
06nacTn, 0653aTeNibHO [OSXKHbI MOCETUTb W3BECTHbIA pecTopaH
«Donn'Anna». 370 3aBefieHne, pacrnosioXKeHHOe B CTApUHHOM 3[aHnu
Bunnbl Kapayuono Ha xonme [1o3nnnuno, ¢ KOTOporo OTKpbIBAETCA
noTpsicaroLLnid BUA Ha HeanonnTaHckuii 3anvs, SBASETCS HACTOALLMM
0a31COM Ans rypMaHoB. B TO BpeMmsi Kak COBPEMEHHbIA A13aitH,
afieraHTHas ¥ rocTenpumMHas 006CTaHOBKA W NPeBOCXOJHOE
o6Cny>XmBaH1e npespaLlatoT ero B nieanbHoe MeCTo: Ha HyAecHO
Teppace pecTtopaHa  MOXHO  Hacnaxgjartbcs  6nofamu,

MPUIOTOBMEHHbIMM MO  peuenTaMm  HeanonMTaHCKOW
rapMOHWYHO CcOeauHsowe B cebe CTapuHHblE Tpaguuum u
HoBwecTBa. Mexgy Kanpu u [lo3utaHo pacnonoxeH Apyron
pectopaH, «Quattro Passi», nocetutenu koTOPOro npeanounTaroT
WCTUHHbIE BKYCbl M padUHUMPOBAHHYLO KyxHi. O6cTaHoBKa
pecTtopaHa HeOObIKHOBEHHO TFOCTENPUUMHA: €ro  ykpalwawT
nneTeHble Kpecna, CBETI0e AepeBO U pacrnucaHHas BPYYHYHO
Maionuka. A U3 ero OKOH OTKPbIBAETCS >XXMBOMWCHAs NaHopama Ha
HeanonutaHckwid 3anuB. 3aBefeHne U3BECTHO CBOMMM bntofamu n3
MOPENPOLYKTOB, KOTOPbIE Pbl6aku BbINABAMBAKOT B PACMONIOXKEHHON
HWXKe ByxTe. Ml UMEHHO 13 HX COCTOUT MpefasiaraemMoe NoceTUTENsM
MEHI0, OT 3aKyCOK A0 BTOpbIX. HO He cTouT 3abbiBaTh M 0 aecepTe:
rocT¥ MoryT nonpo6oBaTth KOH(UTIOP U3 UMTPYCOBLIX, ropsivee u
XONnofHoe (PpPYKTOBOE MOPOXEHOE, TBOPOXHbLIA MYCC C SroOAHOM
MOANMBKOW, 3EMISHUYHBIE MUPOXHbIE C ManWHOBOW MOLMUBKOW U
MUHAANbHOE MeYeHbe ¢ TOPPOHE W FOPSiYMM LLIOKONALOoM.

KYXHM,

Naples

taste
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Naples

glamour

Aperitif with Baba
N a night full of sound

nconventional, glamorous, unbridled: This is how the night in

Naples can be described. A mix of explosive mystery between
Piazza Dante and Via Mezzo Cannone. A stream of restaurants and
bars with open courtyards of the ‘800 imposing buildings. In the plea-
sure-loving Riviera di Chiaia, with its many side roads, the flow of time
is determined by its trendy places where the most unrestrained fun is
hidden among little gems of culture and tradition. It is especially at
night that the Old Naples, with its traditional music and its nineteen-
century singing meets and lives together with the modern town.
On one side are the digital sounds made by the most advanced tech-
nology, on the other side are the traditional instruments like the Tam-
bourines and Tammorre. On one side are the multiethnic and slow
food restaurants, on the other side the recipes of the most traditional
dishes. Innovation and tradition. Here is the other side of Naples by
night that wants not to forget its past but to revive it, so that its folklo-
re can be preserved. No surprise then in discovering a little café build
in the underground passages of the old town, where people still
dance the traditional Tarantella. This club is the “Dreamer”, in Via
Francesco De Santis, in the heart of the Old Naples. Here music and
tradition blend every night. And at daytime? If it is true that coffee
made in Naples has no comparison, then the right place to go to taste
this artwork is Gran Cimmino. The quality of this brand - the famous
Cimmino, found in Naples in 1907 in the historical Via Filangieri — is
no secret. For three consecutive years its name has been the only
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one in the whole region of Campania to be awarded by the presti-
gious restaurant guide “Gambero Rosso”. But this place is excellent
not only for its coffee but also for aperitifs and the traditional patisse-
rie. From the Eastern Casatiello to Pastiera, from Zeppolone to Baba:
symbols of a sweet Naples. Very sweet.

AnepuTns 1 6aba,
HaMOJSIHEHHAS!
3BYKamm HOYb

rpexoaHaﬂ, KOMNJoBCKast 1 HeucToBas: TakoBa HearonMTaHcKas
HOYb, rPeMyyast CMecb TaiH oT nnowaau [aute fo ynuusl Meuuo
KaHoHe, rae BO [aBopax BennuecTBeHHbix ABopLoB XIX Beka
pacronaratlotcs ee 3aBefieHus. Ha nobepexbe [bsits c ee
MHOrOYMUCNEHHbIMU NepeynikamMu 6er BpeMeHu OTCUMTLbIBAETCA
MOAHbIMW 3aBEAEHUsIMI, B KOTOPbIX Camoe Heoby3fjaHHOe Becesbe
COCEACTBYET C MaSleHbKUMU MPOCTPAHCTBAMU MECTHOM KyNbTypbl 1
Tpaauumid. I MeHHo HoYb cTapuHHOro Heanosns, Houb (HOMbKNOPHON
My3bIki 1 necer XIX Beka, XuBeT 60K 0 60K C COBPEMEHHOCTbIO. C
O[IHOW CTOPOHbI 10 HAC JOHOCSATCS 3BYKM, MOPOXAEHHbIE NOCNEeAHNMM
LMPOBBIMIA TEXHOMOT UMK, C APYTOi — 3BYKM Oy6Ha.

C ofHOM CTOPOHbI — «slow food» 1 MexXayHapoHas KyxHsi, C [pyroi
— CTapWHHbIE racTPOHOMUYECKME peLenTbl. MIHHOBaUMsS U Tpaauums.
BoT apyroi nMk HouHoro Heanons, He TONMbKO He 3abblBatOLLIEro O
CBOEM MPOLLIIOM, HO 1 MpefJiaratoLLero ero Ass Toro, YTobbl UCTopus
MOrfa XuTb Aanbliue. VI noaToMy He CTOWT yAMBIATHLCS,
ecnu Bbl BApyr oTkpoeTe Ans cebs ManeHbkoe 3aBefeHue,
06yCTPOEHHOE B CTOfIb JIOOUMOM TFOPOLOM MOA3EMHOM
Xofie, rie [0 CUX Nop TaHLYHOT TaHew «TapaHTenna». Peyb
naet o knybe «Dreamer» Ha ynuue ®Opanyecko [e CaHTtuc,
pacrosnoXeHHOM B CamOM Cepjule CTaporo ropoja, rie
Ka>KAyt0 HOYb CIMBAIOTCS My3blKa M Tpaavums. A 4To e
npoucxoaut AHem? Ecnu BepuTb pacckasam O TOM, YTO
VMEHHO B Heanone nojaroT Nyynii B Mupe Kode, TO ero
Hano nuTb Nnwb B kade «Gran Cimmino». Kavectso kode
9TON Mapku (MMEHHO TOW CamOn W3BECTHOW KOMMaHWM
«Cimmino», oTKpbITON B Heanone B8 1907 rofy no agpecy
ynuua OunaHixuepu) He sBnsieTCs TaikHol. BoT yxe B
TeYeHWe Tpex NeT ee Ha3BaHWe, efMHCTBEHHOE BO BCei
o6nactu Kamnanusi, urypupyet B nytesoautene «Gambe-
ro Rosso». Kage M3BECTHO He TOMbKO CBOMM KO(e, HO W

nofaBaemMbiMM  3[eCb anepuTuBamu, K  KOTOPbIM
noceTUTeNsM MNPEAnoXar TPAAULMOHHYIO  BbINEYKy.
MacxanbHbll ~ Ka3aTWenno, nactuepa HamoneTaHa,

n3ennosioHe u 6aba: MMEHHO OHW SIBNSAOTCS CUMBONAMu
cnaakoro Heanons. Heo6bIKHOBEHHO CNaaKoro.
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‘Byblos™: The Art Hotel in the city of Romeo and Juliet

The Byblos Art Hotel Villa Amista reflects the intense and meticulous work of recognised architect and designer Alessandro Mendini, who trans-
formed each space of this marvellous villa in terms of design, colour and sophistication. The suites are here all decorated and furnished in a
unique and extraordinarily expressive style. The interior design is based on a concept that results from the conjunction of three distinct figura-
tive qualities. The scenic effect produced by this interaction becomes the trademark of the hotel, transforming it into a permanent work of art,
while the definition of hospitality has been entirely redefined. The gourmet restaurant Atelier, together with piano bar at Peter’s Bar, offer a variety
of regional specialities and international dishes. The SPA Istituto Henri&Dominique Chénot offers a huge number of treatments to bring harmony
to body and mind. Byblos Art Hotel Villa Amista is the perfect marriage between the past and the present, between refinement and avant-garde.

“Byblos™: Art Hotel B ropoae Pomeo 1 [IxynbeTThl

«Byblos Art Hotel Villa Amista», 06513aHHbIM CBOMM BTOPbIM POX/EHWEM [ONTOi U HAaNPs>KeHHON paboTe U3BECTHOrO apxMTeKTopa 1 An3aiHepa
Aneccanapo MeHauHu, 6bi1 3aHOBO OTKPLIT B ceHTSA6pe 2005 roaa, Befib B NOCHEAHUI pa3 pectaBpaLnoHHbIe paboTbl HA BUIIIE MPOBOANNCH
B cepeaunHe XVII Beka, n Torga umu pykosoaun apxutexktop Mruauvo Mennerpunn. C TOro MOMeHTa MUHYNO YeTbipecTa NieT, n cerofHs «Villa
Amista» npeacTaeT nepej Hamu B COBEPLLEHHO HOBOM 06JIUUbe HE TOMbKO C TOUKM 3PEHUst An3aiHa U LBeTa, HO W U3bICKAHHOCTH.

Otenb HacunTbiBaeT 60 HOMEPOB, B YMCIIO KOTOPbIX BXOAST HE TOSIbKO HOMEPAa-MoKC, HO M HOMEP-NIOKC karteropumn «presidential suite»,
0POPMIIEHHbIE 1 06CTaBNEHHbIE B HEMOBTOPUMOM U HEOOLIKHOBEHHO SKCMPECCMBHOM CTUSIE.
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Verone

hotel

BHYTpeHHMIN [n3aiiH creflyeT KOHUEeNnUUn, OCHOBAHHOW Ha rapMOHWYHOM CIIMSIHUM TPeX OTAESbHbIX 3IEMEHTOB: NEPBbIi NpeAcTaBnseT coboin
HOBOE NEPEOCMbICNEHNE ABYX apXMTEKTYPHbIX NepronoB (a uMmeHHo nepuonos XVI u XVII BekoB) Yepes npuaMy BEHELMAHCKOro CTUAS; BTOPOW
3aKo4aeTcs B 0pOpMIIEHUM NPOCTPAHCTB HEOObIYHbIMK MPeAMETaMN An3aiiHa (fepeBsiHHble CToNMKK Au3aitHepa ®OpaHka Jlnoipa Paita,
Kpecna Anbfo Poccy 1 MHOre Apyrve); B TO BPeMst Kak TPeTUil aieMeHT, 6osibLuas KOMeKUmust NpeMeToB UCKYCCTBa, CocTosLwas u3 pabot
6ornee YeM ABaALATH XYNOXHWKOB (Cpean KOTOpbIX MOXKHO Ha3BaTb Takue UMeHa, kak Banepuo Apgamu, Banecca Bukpodt u Anuww Kanyp),
N1LLb A06aBNSIET UHTEPbEPY BESUKONENUS. -
CueHnyecknit apeKkT, NPOU3BOAUMBIA 3TUM CIIUSHUEM,
CTQHOBUTCS OTNIMYUTENbHBIM 3HAKOM OTeNsl, OfHOBPEMEHHO
npespalias ero B BeYHOe MNPOU3BEAEHUE WCKYCCTBa, B TO
BPEMSI KaK TEPMUH «rOCTENpUUMCTBO» MOfly4aeT 34ecb
COBEpLLEHHO HOBOE OMpefeNieHue.

B u3bickaHHOM pecTopaHe «Atelier» u 6ape «Peter's Bar»
noceTUTENsaM nojafyT pasfnyHble 65tofa TpafULMOHHOM
MECTHOW U MeX[yHapOAHOW KyXHU, B TO BpeMs Kak SPA-LeHTp
«|stituto Henri & Dominique Chénot» npepnaraeT camble
pasHoo6pasHble NpoLeaypbl Anst BOCCTAHOBIEHUS FapMOHUM
Ayl 1 Tena.

«Byblos Art Hotel Villa Amista» - aT0 coBepLUeHHOe CnusiHue
MPOLLSIOrO M HACTOSALLEr0, U3bICKAHHOCTM 1 aBaHrapaa.

Byblos Art Hotel Villa Amista - Via Cedrare, 78 - Corrubbio di Negarine (Verona) - Ph. +39 045 6855555 - www.byblosarthotel.com
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Puglia

hotel

Baia dei Faraglioni, the pearl of Gargano

Five star luxury hotel is located in one of the most beautiful bays in Italy, in the heart of the “Monte Barone” national nature reserve, overlooking
the sea. The enchanting white shingle beach, reserved exclusively to the hotel’s guests, is reachable by a lift carved in the rock. Overlooking the
sea, the panoramic hotel swimming pool is the ideal place to have a drink with friends, and to live moments in harmony with the splendid natu-
re of the place. The hotel disposes of an equipped Beauty Farm near wich are offered beauty treatments and massages in collaboration with
the famous french Spa “Phytomer”. The elegance of the rooms and the excellent services make Baia dei Faraglioni Beach Resort one of the
most exclusive resorts in Puglia.

Baia dei Faraglioni: »xemuy>wuHa lapraHo

[19TM3BE3A04HBIA POCKOLLHBIN O0Tenb Baia dei Faraglioni Beach Resort pacnonoxeH B ofHoi 13 kpacuseiumx 6yxT Wtanuu, B camoM cepaue
CMOTpSILLEro Ha mope npupogHoro napka “Monte Barone”. OuapoBatenibHbld NASXK € 6ef0i ranbko, Ha KOTOPbIA MOXHO CMyCTUTLCS B
BbIPE3aHHOM B cKane nudTe, 6e3pasfefisHo NPUHAANEXNT NULLb rocTaM oTens. A 13 6acceitHa MOXXHO HaCcNaAnTbLCS He TONbKO SKMBOMMUCHOM
naHopamoi: OH — naeasnbHOe MeCTO Afs TOro, YTOObI BbINUTL anepuTuB BMECTE C [PY3bSMU, & TakKXKe NoYyBCTBOBATbL CEOS1 YACTbIO CKa304HOM
npupofsl 0CTpoBa. B oTene ecTb npekpacHO O6OPYAOBAHHbLIA LEHTP O3[OPOBMIEHWS, CMELManUCTbl KOTOPOrO MPOBOAAT 3CTETUYECKUe
npouefypbl ¥ AenarT MacCaXxu Npu COTPYAHUYECTBE C M3BECTHbIM (PpaHLy3ckuM Spa-LeHTpom "Phytomer". OneraHTHOCTb HOMEPOB U
npeBOCX0AHOe 06¢nyxmBaHune aenatoT Baia dei Faraglioni Beach Resort ogHnM 13 cambix 9KCKIHO3UBHBIX 0TEnen Anynuu.
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Puglia

hotel

Baia dei Faraglioni - Beach Resort - Litoranea Mattinata — Vieste 71030 Mattinata Gargano (FG)
tel +39 0884 559584 fax +39 0884 559651 - info@baiadeifaraglioni.it
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Cortina d’Ampezzo

hotel

Gristallo ﬁalace Hotel&SPA
Tradition, Luxury and Wellbeing in mountain settings

The suggestive and exciting settings of the Dolomites. Situated in the heart of Cortina d’Ampezzo, the most exclusive Alpine resort, the Cristal-
lo Palace Hotel & Spa provides dream-like settings caught between the past and present. Inaugurated in 1901, the historical five-star luxury
Hotel Cristallo belongs to that elite class of hotels that has accommodated the most famous personalities of the 20th century.

Dedicated to elite clientele, the Hotel Cristallo offers the most exclusive environment and the most sophisticated facilities for an unforgettable
stay and total psycho-physical remise en forme: a high quality Spa where true beauty professionals skilfully and accurately work in synergy using
the exclusive Transvital treatments, results of the most innovative Swiss cosmetic research.

Cristallo Palace Hotel & Spa Cortina d’Ampezzo
Via Menardi, 42 - 32043 Cortina d’Ampezzo (Belluno) - Tel. +39. 881. 111 - www.cristallo.it
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Cortina d’Ampezzo

hotel

......

Cristallo Palace Hotel&SPA
Tpaanums, pOCKOLLb 1 OTAbIX B OKPYXXEHWUW rop

>KuBOMuCHbIe 1 BonHytoLme naHopambl [lonomunToB. Camblil aKCKNI03MBHBIN anbnuiickuii otensb Cristallo Palace Hotel &
Spa pacnonoxeH B cepaue mectedka KoptuHa [’AMneuuo v npeanaraeT CBOWM MOCETUTENSIM CKa304Hble BMAbI,
coefiHMBLUME B Cebe MpenecTb npownoro u Hactoswero. OTkpbiThin B 1901 rogy, CerogHs 3TOT POCKOLUHbIN
NCTOPWUYECKWI MNATU3BE3[0YHbI OTeNb MPUHAANEXMUT K TEM 3fUTHbIM TOCTUHMLAM, B CTEHAaX KOTOPbIX
oCTaHaBNMBaNMCb camMble M3BECTHble Noan XX Beka. [1oCBSILLEHHbIN CBOMM 3KCKIHO3MBHBLIM rocTsiM, Hotel Cristallo
npeanaraeT camyt 9KCKITHO3MBHYH 06CTAHOBKY WM COBPEMEHHeNLLMe ynobcTBa, KOTOpble, HECOMHEHHO, obecnevaT
He3abblBaeMoe NPOXXMBAHUE W MOMHENLLMIA OTAbIX ANS Ayww u Tena. B mpekpacHoM Spa-ueHTpe oTensi paboTatT
BbICOKOKBaNMULMPOBAHHbIE CIeLNanuCTbl, MPOBOAALLME MPOLIeAYPbI C AKCKIHO3MBHbIMU KOCMETUHECKUMM NPOAYKTaMM
LwBeiLapcKon upmbl Transvital, ABASIOLMMNCS Pe3ynbTaToM CamblX COBPEMEHHbIX UCCIE[OBAHNN.

128 sin elite traveller



=

vSO )
{Sim}
Q&Séﬁy

Luxury Travel Consulting

Street/Floor 42-44 Shovkovychna Street Town
+38 097 592 1859
Kiev - Ukraine

mail: kiev@sinelite.it - www.sinelite.it



DREAM FACTORY

Impossible is nothing...



The Dream Factory is now reality

Since November 2006 Sin Elite is in Rome, not with a simple office, but rather with a real dream factory. As we are well aware that those

who belong to an exclusive world deserve special attention, in the Rome office we plan tailor made trips and events in exclusive locations,
we create the necessary contacts in order to access exclusive clubs and restaurants, to make private visits to museums at specific times and
with special reservations without the general public.
Al this is designed for customers who have made luxury and exclusiveness the pillars of their lifestyle. Our team is made up of highly qualified
staff, committed to envisage and reveal fashions and trends in advance in order to conquer the hearts of the dolce vita lovers, VIPs of the inter-
national jet set and successful business persons. The Staff’s aim is to turn any fantasy into sheer emotion: a clear example of this is the exclu-
sive and original the Factory’s first creation. The Dream Factory is already at work to surprise you, reinterpreting the concept of travel... and
doing much more.



Sin Elite Club

Hawa ®abpuka rpes BOnnoTuT
B XKM13Hb Balin meyTsl

B Hos16pe 2006 roga Sin Elite 0Tkpbin cBoM oduc B PumMe: HO peyb naeT He 0 MPOCTOM NPeACTaBUTEeNbCTBE KOMMaHuu, a 0 camon
HacTosiLLen «gabpuke rpes», Ha KOTOPOK pa3pabaTbiBAKOTCA Uaen ANs NyTeLeCTBUA «Ha 3aKas».

Kakve wnpgen Mbl npegnaraem? Kak Bcerga HOBble, M3bICKAHHbIE W SKCKMIO3MBHblE, Kak W Bce npennoxenns Sin Elite,
MOArOTOBJIEHHbIE N1 KIIMEHTOB, KOTOPbIE CAENANM POCKOLLb W 9KCKITHO3MBHOCTb MapKamMu CBOEro CTUAS »Xu3Hu. Komanaa ®abpurku
COCTOWT M3 BbICOKOKBANMUULMPOBAHHBIX CNELMANMCTOB, KOTOPbIE YMEKOT NPeABOCXULLATh MOAHbIE TEHAEHLMM: KaK TONbKO OHW

ph. Fabrizio Varioli

BbIXOAAT M3 Halleil «TBOPYECKOW nabopatopuu», TO Cpa3y >Xe 3aBOEeBbIBAOT cepiua nobuTenein «Cnagkom >XKUsHW»,
npeycnesaroLLvx NpeanpuHAMaTEnei n npeacTaBuTeNen annuTbl Co BCEro Mupa.

[pumep TOMy - SKCKIHO3UBHbIN 1 OPUTMHANBHBIN MpoekT KacTuHr, nepsblii npoekT dabpuku, 0 KOTOPOM Mbl BaM pacckakeM B 3TOM
Homepe Sin Elite traveller. Ho 310 nnwb Havano. Ha ®abpuke rpes y>xe nget paboTa 515 TOro, 4Tobbl NpesioxnTs Bam HoBble naeu
1 BOMMOTUTB B XW3Hb Bawm panTasun. [laxke Te, KOTOpble [0 BYEPALLHEro AHS Bbl cuutany nniub MeYTo, KOTOpas HUKOrAa He
CTaHeT peanbHOCTbIO. HO C CEroAHsLLHEro HS BCe U3MEHNTCS.
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NADIA'S CORNER



nadia’s corner

Bonpoc

B nocrneaHem Homepe «Sin Elite traveller magazine» s npounTana nopasusLuyto MeHs ctaTbto o Grand Tour no Wtanuu.
B uacTHOCTW, MeHs 3anHTEPEecoBano NyTeLwwecTBre MO TOCKAHCKOW CeNbCKO MECTHOCTY. [IeCTBUTENBHO SM BO3MOXHO
MproBPeCTM y>ke 0TPecTaBpUPOBaHHbIV JOM B CeNbCKOW MecTHOCTM? bnarofapto Bac 3a oTser.

EkatepuHa C., Mocksa

Otset

lpogbeccroranbl pbiHKa HEABMXUMOCTU B TypUCTUHECKOM CEKTOpe B MTammn yxe [AaBHO paboTatoT C IUTHOM
HEABMXUMOCTbIO HA MOPCKOM obepexbe u Ha xonmax TockaHel. Komnanms «Sin Elite Group» npoBena TijatesbHbii
aHasm3 Toro PbIHKA HE TOJLKO C KOMMEPHECKOM TOYKM 3PEHMS €6 0COOEHHO MHTEPECYET (haKT ero BinSIHNS Ha cchepy
B3aNMOOTHOLLEHWI C MOTEHUMATIbHLIMU KITMEHTaMK, KOTOPou chupma yaenset ocobeHHoe BHuMmanne. CerofHs Halua
KOMAaHusi UMEET BO3MOXXHOCTb MPEATIOXKNTL Pa3inyHble BUAbI SUTHON HEABMXKUMOCTH, B KOTOPOU W3bICKaHHbIE
MHTEPbEPLI COYETAOTCS C U3SLLHbIMY hacafamu, 61aro[apsi COTPYAHNUHECTBY C STy LLMMU UTATIbSIHCKUMU SKCIepTamu B
obnactv au3aiHa. VImeHHo nostomy si coBeTyro Bam obpatutbcs B «Sin Elite Group», koTopas nomoxet Bam
npro6pecT! HEABUXXNMOCTb Ha XXMBOMUCHBIX TOCKAHCKNX Xonmax, Buiiy B @opte aen Mapmu nnn xe Ha npekpacHoM
WsympyaHom riobepexxbe CapanHum.

Hapexpa Mpoxopew
(KOMMEPYECKNA ANPEKTOP
Bonpoc komnarmn Sin Elite Group)

S yanan, 4to Komnanus «Sin Elite Group» ocHoBana akckto3nBHbIN KIy6. S 6bl X0TeN 3HaTh, Kakme NpenMyLLecTsa OH
MpefocTaBfsieT CBOMM YNieHaM, 1 pacnpoCcTpaHsaeTcs N AeicTBre KapTbl Knyba nullb Ha TeppuToputio Vitanuu.

Bcero xopotuero.

Maep M.

OtBet

OcHosHas yenb «Sin Elite Club» 3akmoyaeTcs B ToM, 4T06b! BbIMOHUATL MOXENAHNS TIOOUTENEN My TeLeCcTBOBATb, CAENABLUMX MPECTUX 1 SKCKITHO3UBHOCTb
cBOMM CTUEM Xn3HW. Kak Bbl cMoxeTe npountats B pybpuke xypHana «Dream Factory», npesoctaBisieMble BOSMOXHOCTH CAENAr0T MPEKPacHbIMU 1
HErnoBTOPUMbIMY T1H00ble COObITUS. S AOIKHA C yAOBIETBOPEHNEM OTMETUTbL TOT (baKT, YTO MHMLMATUBA «BHUMaHne, cHuMaem. .. », npeanararoLyas CBOMM
yyacTHuKam CTatb JAEHACTBYIOLMMM JMLaMn GuiabMa unn xe noaapuTb JIH0OMMOMY/IHOOUMON BO3MOXHOCTb MPEBPAaTUTLCS B MOAENb, UMETO
oLesIoMASIoLYMI yeriex. M ee y4acTHuKy 3aTem 61aro4apviiv Hallly KOMaHzy 3a HaroHeHHbIe HEMOBTOPUMbIMY AMOUMIMU JHN. VIMEHHO MO3TOMY 51 COBETYHO
Bam obpatntbesi K Ham [151 TOro, YToObl TOXE CTaTb AEHCTBYHOLLMM JINLOM «BHUMaHne, CHIMaem. .. ».

Bonpoc

5 661 xoTena nobnaroaapuTb Bac 3a npekpacHble cTaTbu 1 rpadudeckoe opopmieHne Balero xxypHana u 0CO6EHHO OTMETUTL BbILIEALLYHO B NOCNEAHEM
HOMEpE CTaTbk, MOCBSILLEHHYH 04apoBaHuio MI3ympyaHOro nobepeskbst B CE30H, AaNEKMid OT TONYEN CEPEAMHbI MoNs 1 aBrycta. Bel Mornm 6bl aath ele
Kakon-HWbyab None3HbIi coBeT?

JIngusa 1., Mockea

OTBeT

B uroHe U3ympysaHoe nobepexxbe npekpacHo, OHO UIPUBO U MOJTYaIMBO, B TO BPEMS Kak B CEHTSIOPE OHO 00BonakuBaeT u BOJIHyeT. [lyTelecTane B aTn
MECSILibI — 3TO HE TOJSIbKO HACaXKAEHNe ANs B3I/ 44, OHO MOMOXET Bam nobsmxe v norsybxe y3HaTb npuHuMaroLLyto Bac 3emnto Baamm ot wyma v xaoca
asrycta. Kpome Toro, 5 no3soso cebe aats Bam coseT: 5 3Haro, uto utoHb B MockBe n KneBe — MecsiL no-HacTosLLeMy XXapKkui, ¥ UMEHHO 0STOMY OH
CTaHoOBUTCS WAeasbHbIM MEPUOAOM ANIS OTAbIXA W AJIS1 HACTIAXKAEHWS CIOKOVHOM CBETCKOW XXMU3HBHKO BAAM OT OOJbLIOMO ropoja. Yl aTum Mectom MoXeT
crats CapanHns. Ho He cTouT 3abbiBaTh 1 0 CEHTSOPE, KOrAa yiiouku, Masixu v 3aBeaeHns [1opTo YepBo HarnonHIKTCS ero UCTUHHBLIMU XXUTESIMU, KOTOPbIE
MOryT cTate Bawumm uaeansHbIMu COCEAsIMM.
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Edoardo Pilia

www.rakusardegna.com

kara sardegna - airport costa smeralda ® kara sardegna - marina di porto cervo @ la gatta - baia sardinia



excellence efficency confidentiality

vip assistant +39 325 7754369

www.sinelite.it



2nd International Exhibition Fair for Luxury Travel

LUXURY

LEISURE

September 25-27
2007
Moscow

Including

3nd INTERNATIONAL CONFERENCE
"SPA & HEALTH"

ORGANIZER; INFORMATION SUPPORT:

@ o o CroEmEE.

WWW.eUroexpo.ru o .7 (495) 105 65 61/62
www. luxmy-mosc OW.rud e-mail: luxury@euroexpo.ru
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